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PREDGOVOR 


Uspjeh koji je postigla moja prva knjiga putopisa — »Moj 
put u Svetu Zemlju« — potaknuo me da izdam i ovu knjigu zapisa 
i uspomena s našeg hodočasničkog puta u Ars, Fatimu i Lurd u 
svibnju ove godine. 

Bilo je to veliko, naporno i po svojim ciljevima zaista uzviše¬ 
no putovanje što ga je u suradnji s »Generalturistom« u Zagrebu 
znalački i uspješno organizirao naš uvaženi katolički radnik dr 
Milostislav Ciko, kome svi hodočasnici, učesnici tog puta, duguju 
veliku zahvalnost. 

Pretpostavljam da će i ova moja knjiga izazvati jednake ili 
slične komentare kao i ona prva: neki će naći da u njoj nema vi- 
sokoumnih meditacija ni literarno-artističkih tirada (za kojima 
zaista nisam nimalo težio). 

No bit će, uvjeren sam, i mnogo onih koji će i ovu knjigu pro¬ 
čitati s interesom jer ona sadržava informacije s tog puta u kome 
je kolona od četrnaest autobusa — rijetko viđena na evropskim 
cestama — s više od šest stotina hrvatskih hodočasnika nosila iz¬ 
raze sinovske odanosti Majci Božjoj Fatimskoj i Lurdskoj, izraze 
velikog poštovanja svetom župniku iz Arsa i bratske pozdrave ka¬ 
tolicima sviju krajeva kroz koje smo prolazili. Pogotovo će ovu 
knjigu rado uzeti u svoje ruke svi oni koji su na tom opisanom 
putu proputovali blizu 7000 kilometara i zajedno sa mnom pre¬ 
živjeli trenutke koji se ne mogu zaboraviti. 

Stranice koje slijede neka budu posvećene našem uzoritom 
kardinalu dru Franji Šeperu, našim dragim biskupima, sveće¬ 
nicima i hodočasnicima. 


Lužani, na blagdan Male Gospe 1968. 


Dr A. B. 
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PRED POLAZAK 


Željno smo očekivali polazak našeg prvog hodočašća u Fatimu. Ja¬ 
vio se velik broj hodočasnika tako da agencija »Generalturist« u Zagrebu 
nije mogla sve primiti. Bilo je određeno da iz Zagreba pođe 11 velikih au¬ 
tobusa »Deutz-Magirus«. Zagrebačka agencija imala je na raspolaganju 10 
autobusa, a jedan je došao u pomoć iz beogradske agencije. Tih jedanaest 
autobusa povest će 520 hodočasnika od polazne tačke ispred katedrale u 
Zagrebu, dok će iz Splita krenuti tri autobusa sa 120 hodočasnika. Ovi će 
se u Italiji sastati s hodočasnicima koji će poći iz Zagreba. Dakle, 640 ho¬ 
dočasnika iz svih krajeva Hrvatske, različite dobi i staleža. Među njima 
je 87 svećenika i dva biskupa: dr Frane Franić, biskup splitsko-makarski, 
i mons. Celestin Bezmalinović, biskup hvarski. 

Organizaciju prvog hrvatskog hodočašća u Fatimu poduzeo je naš po¬ 
znati katolički javni radnik dr Milostislav Ciko u suradnji s predstavnici¬ 
ma »Generalturista«, a pokrovitelj te akcije je zagrebački nadbiskup i kar¬ 
dinal dr Franjo Seper, nedavno imenovani pročelnik rimske Kongregacije 
za nauku vjere. 

Hodočašće ima pred sobom veliki cilj: 50 godina nakon Marijinih uka¬ 
zanja u Fatirni obaviti posvetu hrvatskog naroda Bezgriješnom Srcu Ma¬ 
rijinu na samom mjestu Gospinog ukazanja i obnoviti sjećanje na prvo hr¬ 
vatsko hodočašće u Lurd, koje je bilo prigodom 50-godišnjice lurdskih u- 
kazanja 1908. Uz ta dva značajna jubileja želi dodati i posjet Arsu, koji je 
prije 150 godina dobio svetog župnika Ivana Vianneja (god. 1818). 
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11. SVIBNJA 1968. — SUBOTA 


U pola šest ujutro počeli su pred katedralu stizati autobusi »Generaltu- 
rista«. Postavljaju se u dvije kolone. Pred crkvom je sve življe. Sa svih 
strana pridolaze hodočasnici u pratnji svojih najbližih. U 7 sati je konce- 
lebrirana sv. misa, koju služi biskup Franjo Kuharić zajedno sa svećeni¬ 
cima hodočasnicima. Katedrala je puna vjerenika. »Slava Bogu na visini...« 
odzvanja gromki glas mase vjernika i diže se u svodove katedrale. Svi su 
svjesni da sudjeluju u velikom historijskom događaju u ovoj godini vjere. 
Sveta pričest se dijeli u dvoredu kroz cijelu katedralu. Poslije mise bis¬ 
kup Kuharić upravlja nekoliko riječi hodočasnicima. Uz želju za sretan 
put i povratak moli ih da ponesu u svojim srcima cijelu našu dragu do¬ 
movinu i da na svetim mjestima Gospine prisutnosti mole za sve. Hodo¬ 
časnici su sretni odabranici koji zastupaju svoj hrvatski narod. Neka to 
učine kao pravi hodočasnici! 

U 8,20 krenula je kolona od jedanaest autobusa. Pred katedralom je 
masa svijeta. Svi mašu i odmahuju na pozdrav. Silazimo prema Trgu Re¬ 
publike. Svuda velika radoznalost i gledanje za povorkom autobusa. Kroz 
Savsku cestu probija se kolona na auto-put. 

Vrijeme je malo oblačno, ali ugodno. U našem autobusu svi šute. Prvo 
je uzbuđenje nestalo. Sada je svatko svjestan da se već počela ostvari¬ 
vati njegova velika želja. Autobus kreće prema Ljubljani. 

Predstavlja nam se osoblje »Generalturista«. Mira Drače, stručni vodič, 
i Hristivoje Radivojević, vozač. Autobusi su označeni brojevima od 1 do 
11. Mi smo 11, dakle posljednji. U našem je autobusu i glavni službeni li¬ 
ječnik, naša poznata liječnica dr Zdenka Bertok. 

Za vrijeme vožnje svi putnici dobivaju hodočasničke značke. Mala hr¬ 
vatska trobojnica s medaljom. S jedne strane medalje je poprsje Majke 
Božje Bistričke s natpisom: »Majka Božja, zaštitnica Hrvatske«, a s druge 
strane je hrvatski grb s natpisom: »Prvo hrvatsko narodno hodočašće u Fa- 
timu 1968.« Zamoljeni smo da prikopčamo taj znak po kojem ćemo se lakše 
raspoznavati na putovanju. Ujedno svatko dobiva i »Priručnik« s opisom 
mjesta koja kanimo posjetiti. Svi hodočasnici žale što taj priručnik nisu 
dobili prije, pa da svaki kod kuće malo pročita i prouči. U njemu su nave¬ 
dena sva službena lica na tom hodočašću: predstavnici štampe, predstav- 
nici auto-pođuzeća, duhovni vodiči, stručni vodiči i vozači. Hodočasnici su 
smješteni u autobuse po 40 i 50. Svaki autobus ima svoga duhovnog i struč¬ 
nog vodiča. 

Za naš je autobus određen kao duhovni vođa vlč. g. Josip Dumić, žup- 
nik u Varaždinskim Toplicama. Svoj nastup započeo je pjesmom: »Marijo, 
svibnja kraljice«, koju smo svi oduševljeno otpjevali. 
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Prolazimo zelenom dolinom do prvih samoborskih brežuljaka. Samo¬ 
bor ostavljamo s lijeve strane auto-puta. Očekujemo prijelaz u Sloveniju. 
Prije nego ćemo ostaviti tlo Hrvatske, zapjevali smo: »Zdravo Djevo, Kra¬ 
ljice Hrvata . ..« 4 

Nižu se lijepi pejzaži. Nanizane kuće ispod borovih šuma. Prijelaz 
u Sloveniju ostao je nezapažen. Tu nema označene granice ni stražara. 
Svi smo kao jedan narod. Kamo sreće, da tako možemo prelaziti sve gra¬ 
nice ! 

Eno starog grada Mokrice! Lijep izletnički kraj. Predjeli prvih obro¬ 
naka Slovenije. 

Radio u autobusu javlja da će i danas biti toplo. Sutra nešto nao¬ 
blake, ali bez kiše. Sretni smo da je ventilacija u kolima odlična pa nam 
nije vruće. U tim se autobusima prozori uopće ne otvaraju, jer je zrače¬ 
nje autobusa automatsko. Nad svakim sjedalom su dva otvora koji dovo¬ 
de na putnike svjež zrak. 

Idemo uz rijeku Krku. Ravnica je željna kiše. Trave su niske, usjevi 
slabi. Malo je seljaka u polju. Ni u blizini kuća se ne vidi nitko. S desne 
strane ostavljamo Krško. Crkvice na brijegu prate nas i dalje. 

Nenadano smo se zaustavili. Pred nama stoji naš autobus broj 10. Br¬ 
zo saznajemo što se desilo. Jedna je gospođa zaželila da se zbog zdravlja 
vrati kući. Zaustavljamo prvi osobni automobil koji je naišao i zamolimo 
da je primi i vrati u Zagreb. Dakle, na svom hodočašću gubimo dvije ho¬ 
dočasnice. Jedna nije došla iz Daruvara kad smo polazili, a druga odlazi 
sada. U »Priručniku« je navedeno da se novac u slučaju izostanka s hodo¬ 
čašća ne vraća. 

Brzo smo pošli dalje. Sunce je zagrijalo. Više nigdje ni oblaka. Na 
auto-putu je prilično slab saobraćaj pa mi jednako jurimo. Učestaju kri¬ 
vine. Svaki zavoj otvara nam nov krajolik. Seoca s crkvicom u sredini 
nalik su na kvočku koja skuplja piliće pod svoja krila. U 10,30 ulazimo 
u Ljubljanu. Kroz mjesto samo prolazimo. Ne zaustavljamo se. Idemo 
pokrajnim ulicama. Brzo izlazimo iz grada. 


PREMA TALIJANSKOJ GRANICI 

Pred nama je put do granice Jugoslavija — Italija. Cilj nam je što 
prije stići u Sežanu, pogranično mjesto, gdje ćemo prije prelaza u Italiju 
imati ručak. 

Idemo ravnicom koja je sva u zelenom sagu, a oko nas, u daljini od 
5 — 10 km, okružuje nas vijenac visokih planina. 

Idemo kroz mjesto Vrhnika. Nekoliko kilometara dalje počeo je us¬ 
pon. Put je okružen borovim šumama. Za čas već prolazimo kroz mjesto 
Logatec. U toj divnoj prirodi počeli su hodočasnici spontano pjevati Gos- 
pine pjesme. Božja priroda sama nam nameće pjesmu: »Lijepa si, lijepa, 
Djevo Marijo ...« 

Izmjenjuje se sad penjanje, sad silaženje, a oko nas crno-zelena bo¬ 
rova šuma. »Jao, eno gdje su naši!« — čuo se povik u našem autobusu. 
Pred nama je desetak naših autobusa koji se dižu u krivinama na brdo 
ispred nas. Svi smo na okupu. Gmižemo kao mravi. Penjemo se na obron¬ 
ke planine Snežnik (1796 m). »Mi Ti ruke pružamo, srcem Te pozdrav¬ 
nu 10 , zdravo, zdravo, zdravo Marijo . . .« zaorila se hodočasnička pje- 
«na- To uspinjanje dočarava nam da smo sve bliže Njoj, našoj dragoj Ne¬ 
beskoj Majci. 
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Silazimo u znaku serpentina. Idemo prema Postojni. Susrećemo kola 
s talijanskom registracijom. Postojna se razvija u lijepo turističko mjesto 
Kasnije se nastavljaju zelene livade. Ne vide se oranice. Bit će zbog vi¬ 
sine, jer nešto drugo osim trave ne bi uspijevalo. 

Dolazimo do raskršća ceste. Desno je Trst, lijevo Rijeka. Mi nastav¬ 
ljamo prema Trstu. Putnici su zajapureni od vrućine. Počelo se naobla- 
čivati, ali se još uvijek osjeća velika sparina. Jednoj je gospođi pozlilo 
Zaustavili smo se tek koji čas. 

Evo nas u mjestu Senožeće. Još 10 km do Sežane i onda 6 km do 
granice. Borova šuma pomalo prestaje. Po brdima su šumarci. 

Evo nas u selu Storje. I ovdje, kao i u svakom selu do sada, ima po- 
nekoliko gostionica. 

U 12,15 stigli smo u Sežanu. Naređenje glasi: što prije sjesti, jesti 
i ići dalje! 

Mi smo imali ručak u Hotel-restauraciji kod kolodvora, a ostali au¬ 
tobusi odvezli su hodočasnike u hotel Triglav. 

Evo nas začas na granici! Od Zagreba do granice kod Sežane ima 231 
km. Dok smo se mi zadržali na granici, prešlo je preko nje više od 50 put¬ 
ničkih automobila. Na našem prijelazu granice, kao i na talijanskoj stra¬ 
ni sve je prošlo u lijepom ophođenju, s puno povjerenja u hodočasnike. 


U ITALIJI 

Granicu smo prešli u 14,50. Gledao sam koga ćemo prvoga susresti 
na auto-putu. Bio je to jedan biciklista. Iza njega dvadesetak automobila. 
I opet šumarci, kamenje, zelenilo. Prvo talijansko naselje na našem putu 
je Ferneti. 

Preko mikrofona u autobusu dobivamo kratke informacije o Italiji. 
Gospođica Mira čita: Italija ima 50 miliona stanovnika na 310 hiljada 
kvadratnih kilometara. Ima 19 regija i 93 provincije. Osim Talijana ima 
i posto Austrijanaca i 0,1 posto Francuza. Obradive zemlje ima 40 posto. 
Dužina zemlje od sjevera do juga je 1200 km. Klima je mediteranska, 
kontinentalna i planinska. Republika je od 1947. godine. 

Mi j urimo dalje. Lijevo ostavljamo Trst i idemo prema Monfalconu 
(naš Tržič). Kuće su lijepe kao vile. Cijela okolina nalik je našoj Dalma¬ 
ciji. I po selima su kuće lijepe i visoke. Sve su od kamena. 

Auto-put je širok. Njegovom sivom trakom idemo 95 km na sat. Svu¬ 
da su nadvožnjaci za poprečne putove i željezničke pruge. Molfalcone 
ostavljamo s lijeve strane i ulazimo u auto-stradu Trst — Venecija. Ima 
poseban ulaz. Ulaznina se plaća. Sada je pred nama prava auto-strada. 
Nema ograničenja vožnje. Nema sudara. Vožnja je brža, ali je prilično 
monotona. 

Putem nas dočekuju voćnjaci i vinogradi. Redipuglia je lijep grad. 
Na desnoj strani gledamo veliko groblje iz drugog svjetskog rata. Na pro¬ 
planku je pa nam izgleda kao veliko, široko stepenište. 

Prelazimo rijeku Isonzo (Soča). Ona je stari svjedok nekadašnjih bo¬ 
jeva u prvom svjetskom ratu. Pšenica je niska i već klasa. Vidi se da je 
i kod njih suša. Inače je sve tako obrađeno da se čini kao da je sve to tek 
lijepo satkan čilim. Putem vidimo kako traktori kose travu, ali nailazimo i 
na kosce običnom kosom. Uzduž cijele auto-strade polja su odijelje- 
na od auto-puta žičanom ogradom. Susrećemo traktore natovarene preša¬ 
nim sijenom. Voze asfaltiranim poljskim putem. 
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Cim smo prešli rijeku Tagliamento, izlazimo iz auto-strade i prelazi- 
„ n net na auto-put, jer se dalji dio auto-strade tek radi. I na auto-stradi i 
auto-putu svuda su veliki natpisi (3x2) koji označuju svako mjesto. 
Prolazimo kroz Portcgruaro. Tu je veliko poljoprivredno dobro obi- 
fojii Marcotto. Malo smo se zaustavili, da se vozači dogovore kojom ce 
e+nm nastaviti put. Svaka je cesta asfaltirana, samo je pitanje kojom 
Se Sraćujemo put. Prate nas nepregledna stabla s jedne i druge strane 

aUt °UkSmo b umi est^Sn Dona di Piave. Prilično lijep gradić, ali bez 
niešačkog pločnika. Začas prelazimo rijeku Piave. To je jedna od svetih 
Sa kako ih nazivaju Talijani (Arno, Adige, Po Piave i Tiber) 

Nastavljaju se visoki, plantažni vinogradi. Stalno idemo uz neki ka¬ 
nal Prate nas kompleksi pšenice i rižina polja. To su ekonomije . 

Na lijevoj strani vidi se more i grad Venecija To je grad koji lezi 
na 180 laguna. Ima oko 400 mostova, koji spajaju ulične kanale Neki se 
hodočasnici rado sjećaju Venecije. Spominju crkvu svetog Marka i Trg 
sv Marka. Venecija ima 900.000 stanovnika. Kao da je čitav grad poti¬ 
snut u more. Mi nećemo ići onamo, nego samo prolazimo kroz Mestre 

kopnenom^cestom.c^eta^v Marka , En0 i kupole crkve S. Maria della 

Salute (Gospa od zdravlja), gdje je Tizian ostavio svoje remek-djelo: »Po¬ 
sljednju večeru«. Gledamo u daljini grad Veneciju, u kojem je bila naj¬ 
starija kovnica novca. .. , , G 

Prolazimo industrijskim predjelom Venecije prema auto stradi Se- 
renissima«. Njom smo već išli jednim dijelom od Trsta, ali smo zbog grad¬ 
nje izašli. Sada ćemo opet unići. Dakle, u 17,15 evo nas opet na auto stradi. 

Nižu se jedno za drugim polja pšenice i vinogradi. Svuda su visoki 
trsovi do dva metra. U sredini auto-strade je zelen pojas. Lijeva strana 
ceste nema veze s desnom. Juri koliko hoćeš, ali gledaj da sretno stignes. 
Kod neke benzinske stanice imamo 10 minuta odmora. 


NASTAVAK VOŽNJE 

Osjeća se velika sparina. Duhovni vođa govori na mikrofon o kate 
ličkoj crkvi u Italiji i o štovanju Majke Božje, čija se pobožnost sinia iz 
Rima. Spominje i našeg kardinala, koji je dan prije nas otputovao na 
novu dužnost u Rim. On će avionom doći odande u Fatimu, gdje ćemo za¬ 
jedno obaviti posvetu Bezgriješnom srcu Marijinu. To će, ako Bog a, 
biti u nedjelju 19. svibnja. U istu nedjelju obavit će se posveta Bezgrije¬ 
šnom srcu Marijinu u svim župama. Tako ćemo zajedno učiniti ovaj ve¬ 
liki povijesni čin posvete Majci Božjoj. Napominje da ćemo svaki an 
imati u autobusu zajedničku jutarnju molitvu, podnevnu molitvu, zajed¬ 
ničko moljenje krunice, zajedničko pjevanje Litanija Majci Božjoj, za¬ 
jedničku večernju molitvu i po koji duhovni nagovor. Upravo smo počeli 
moliti krunicu, a Padovu ostavljamo s lijeve strane. Nije nam žao jer 
ćemo na povratku boraviti ovdje. Kad smo svršili krunicu, ostavljamo s 
desne strane Vicenzu Grad ima 80.000 stanovnika. Ima veliki olimpijski 
teater, u koji stane 5.000 gledalaca. Mi se tamo ne svraćamo. Još imamo 
preko 250 km vožnje do Milana, a već je 20 minuta do 18 sati. 

Iz autobusa gledamo kako juri električni vlak. Što se tiče saobraćaja, 
tu su Talijani na svom mjestu. Susrećemo mnogo malih tvornica. Nigdje 
ne vidimo novih crkava, a stare su dosta trošne, u staroj odjeći. 
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Prolazimo kraj mjesta San Bonifacio. I opet vinogradi oko 2 metra 
visine, gotovo svi poredani u centimetar. 

Prelazimo most preko rijeke Adige, na kojoj je grad Verona. To je 
industrijski centar. Ima arenu iz prvog vijeka. U mjesecu srpnju i kolo¬ 
vozu ovdje se održavaju muzičke priredbe. 

Idemo dalje. Na krovu visoke zgrade Ristorante-Bar čitamo o- 
gromna slova »Tavola calda< »(Topla jela«). Desno je Peschiera 
na obali jezera Lago di Garda. To je jedno od najljepših jezera u Italiji. 
No mi smo prilično udaljeni od tog prekrasnog jezera. 

S desne strane počinju se nizati brežuljci na domaku grada Brescia. 
Pola osam je uveče i još se dobro vidi. Grad Bergamo ostaje nam s desne 
strane. 

U Milano stižemo već u noć. Prije ulaska u grad vidimo čitave pro¬ 
cesije automobila. Kako svi imaju upaljeno svjetlo, to je s desna crvena, 
a s lijeva bijela povorka. Evo nas i u Milanu! Prolazimo pokraj znamenite 
katedrale II Duomo, pokraj spomenika Garibaldija, pokraj glasovite Scale 
Evo nas pred našim hotelom, gdje ćemo večerati i bar nešto se odmoriti. 
Danas smo prešli 656 km. Uranak je u 6. 

Sreća da imam u hotelu sobu u kojoj sam sam pa mogu pročitati što 
piše u našem »Priručniku« o gradu Milanu i izvaditi nekoliko podataka. 
Grad je osnovan oko 400. godine prije Krista. Rimljani ga osvajaju 222. 
godine prije Krista. Po njima dobiva ime Mediolanum i već onda postaje 
najvažniji grad sjeverne Italije. Kršćanstvo se u njemu brzo širi. Godine 
374. izabran je sv. Ambrozije za biskupa. On ostaje glavni zaštitnik čita¬ 
vog grada sve do sada. Milano ima uvijek vrijedne biskupe i nadbiskupe. 
U vrijeme pada langobardskog kraljevstva oni uzimaju i civilnu vlast 
nad gradom, no ona domalo s pravom prelazi u ruke građanskih osoba. 
U XIV stoljeću upravljaju njime veliki vojvode Visconti, u XV stoljeću 
osvajaju grad francuski kraljevi Luj XII i Franjo I. Zatim prelazi u vlast 
Habsburgovaca, pa ga onda osvaja Napoleon, pa Austrija. Tek nakon po¬ 
raza Austrije kod Solferina 1859. ulazi Milano u sastav Italije. Nije ni 
čudo da su se za taj grad toliki otimali jer se nalazi na raskrsnici putova 
koji vode preko Alpa i izlaze na Sredozemno more. Najjači razvoj doživ¬ 
ljava grad u XIX i XX stoljeću. On prelazi kružni obrambeni šanac oko 
grada iz vremena Visconti ja i nastavlja s novim četvrtima. Već u XIV 
stoljeću ima specijalizirane obrte, koji se kasnije proširuju u raznovrsnu 
industriju. Najvažnija je mašinska industrija (motora, traktora, automo¬ 
bila, motocikla, aviona, turbina itd.). U njemu je i velika tekstilna indu¬ 
strija, elektroindustrija, metalurgija, kemijska i prehrambena industrija. 
Tu je sjedište najvećih svjetskih firmi: Montecatini, Edison, Breda, Pi- 
relli... 

Grad je pun kultumo-historijskih spomenika iz V vijeka pa dalje. 
Njegov Duomo (katedrala) gotovo je najveća građevina Italije. Počeli su 
je graditi 1386. godine, a gradnja završava tek 1809. godine. To je biser 
gotike u Italiji! Katedrala je duga 148 metara, visoka 108 metara. Na naj¬ 
višem vrhu je pozlaćen Gospin kip (Madonnina), simbol grada Milana. 
U crkvu stane 40.000 ljudi. Izvana ima 135 tornjića i 2245 kipova. Gotički 
prozori u srednjoj lađi najveći su na svijetu, a crkva spada među najveće 
na svijetu. 

Ići u Milano i ne vidjeti »Posljednju večeru« od Leonarda da Vincija 
— to ne bi sebi nitko oprostio. Ona se nalazi u blagovaonici samostana uz 
crkvu S. Maria delle Grazie. 
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Bilo bi lijepo vidjeti i veliko no ^dje'dufo'^450^etara. 

T 'ttte palade i crkve. A da ne kažemo ^^““f^elavnije kazali- 
^ en Scalu (kazalište) iz 17 • § crnim glumcima. Par- 


^nitepalače i crkve. A dane kažemo nanije kazali- 


,^'VazSe može odjedrinadbiskupija ima 
1 Nadbiskupska palaca je iz XI * od tri tisuće svećenika, 

prat« 4 o“ 1 Sh a ^toi. P NjerfnMv5i nadbiskup je sadažnji papa Pa- 
Va ° Milano je grad koji nam je dao velike svece: sv. Ambrozija, sv. 

^ USt Bojim se^da^^a^od^veg^P.ii^^P^J^ 3 ^ '^foruči^kdtrtmu^sad, 

ograničenomu programu ’ŠdK iz Milana. Vidjet 

„"onda razgledavanje grada^ U 10 n^ J „staviti u nama neizbrisive 
ćemo! Nadam se da ce taj 

uspomene. 
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12. SVIBNJA 1968. — NEDJELJA 


Noćas je pala u Milanu kiša pa je jutro svježe. Danas je nedjelja a 
mi počinjemo dan s doručkom. No, ako Bog da, svetu misu ćemo imati 
naveče u Arsu, malom francuskom mjestu, gdje je bio župnik sv. Ivan 
Vianney. 

U pola osam krećemo autobusima prema milanskoj katedrali. Neki 
hodočasnici, koji su već bili u Milanu, a došli su vlakom, vele da ih je za¬ 
divila željeznička stanica, koja je kao ogromna hala, sva natkrivena za 
sve kolos jeke. Drugi spominju prekrasno groblje (Cimitero Monumentale) 
iz 1866. godine, koje ima kao žive spomenike. Ipak svi najviše veličaju 
katedralu. 


mjmm 


Milano 
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Autobusom prolazimo kraj Palazzo Reale (Kraljevska palača). Gle- 
lijevo i desno i divimo se tom gradu-gigantu. Kao da je od vajkada 
dam da J de dominirati čitavom Italijom i odmah zauzeo široke razmjere 
Z Tra i podizao zgrade koje arhitektura neće nadživjeti. 

UU Evo nas pred katedralom! Neki se hodočasnici žure unići u crkvu, a 
, : kr itički stoje pred njom, kao da važu pitanje: da li je ljepša iznutra 

•rivana Krov joj se uopće ne vidi jer je sva prepuna tornjića. Ne znamo 
koliko vremena ovdje raspolažemo pa se svi žure da što više vide. 

3 U katedrali je baš sveta misa. Svećenik drži propovijed. Kako je 
, Qr1flC . nedjelja, čudimo se da je tako malo vjernika na sv. misi. To bi još 
kako išlo za radni dan. U tišini prolazimo tom divnom građevinom. 
Plazimo u kriptu (prostorije ispod katedrale) i molimo se na grobu sv. 
Karla Boromejskog. Njegovo je tijelo u staklenom sarkofagu na jednom 
oltaru koji je obložen bakrorezom. 

Katedrala ostavlja na svakoga jak utisak. Dočarava nam snagu volje 
koiom je ona podignuta. Kako su nekada ljudi imali smisla za lijepo i 
veliko' U toj se veličini čovjek odjednom osjeti da je malen. Velik je Bog 
sam u sebi, a veliki su i ljudi spojeni s Njime! 


Katedrala u Milanu 


Stigli su i ostali autobusi, ali nam još nema autobusa broj 1 u kojem 
jč naša vrhovna komanda. (Mislim na dra Milostislava Cika.) Neki su 
Hodočasnici zaželjeli da odemo do crkve Santa Maria delle Grazie pa da 
vidimo Posljednju večeru Leonarda da Vincija, ali naš stručni vodič, go- 
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spođica Mira, veli da to ne smijemo učiniti. Svi se moramo pokoravati 
naređenju vođe puta. 

Neki su hodočasnici više gledali praktičnu stranu te u me¬ 
đuvremenu kupili nešto razglednica i po koju uspomenu iz Mila¬ 
na. Dobro je trgovao* jedan čovjek s uprtnjačom pred sobom koji je davao 
robu za dinare. »Pet sto dinara, pet sto dinara«, viče on i za čas se morao 
braniti od navale naših hodočasnika. Teže su ovi pronašli poštanske mar¬ 
ke, jer je nedjelja pa je sve zatvoreno. Treba se diviti nekim gospođama 
kako one i bez poznavanja jezika sve brzo pronađu. Dok drugi traže gdje 
će kupiti razglednice i poštanske marke, one već idu ulicom s ispisanim 
razglednicama i prilijepljenim markama. 

Došao je i autobus broj 1. Rečeno je da odavle kreću svi autobusi u 
9,30 prema francuskoj granici. Dakle, smjer Torino i dalje prema gra¬ 
nici. Kod mnogih hodočasnika ostale su neispunjene želje. Osobito oni 
koji su doputovali ovamo prvi put htjeli bi, razumije se, što više toga 
vidjeti, ali to nije moguće. Da je samo jedan autobus hodočasnika, još bi 
se nekako dalo više toga vidjeti, ali sada je 14 autobusa, jer su nam se 
pridružila i tri autobusa iz Splita, i nemoguće je time upravljati tako da 
se sve vidi i da se na vrijeme stigne. 

Kružimo opet ulicama Milana. Susrećemo velike natpise FM (Ferro- 
via Metropolitana). To je znak da se ovdje silazi na stanicu podzemne že¬ 
ljeznice, koja prolazi ispod cijelog Milana, u jednom smjeru. Željeznica 
prolazi i ispod same katedrale. 

Vozač se mora dobro snalaziti za vrijeme vožnje gradom. Gotovo u 
istoj blizini nekoliko puta okreće i zaokreće dok dobije pravac u ulicu u 
koju treba ući. Puno je jednosmjernih ulica. 

Prolazimo pokraj paviljona Velesajma. Danas se na trgovima prodaje 
mnogo cvijeća. Po plakatima saznajemo da je danas u Milanu »Fešta della 
Mamma« (Majčin dan). Djeca razveseljuju svoje majke buketima cvijeća. 
Najviše ima bijelog cvijeća. Možda je to znak da majka mora imati pre¬ 
ma svojoj djeci čistu, bijelu, nepatvorenu ljubav. 

Inače je na ulicama prilično malo ljudi. Kako je nedjelja, valjda još 
mnogi spavaju, a mi, na žalost, nemamo vremena da ih čekamo. 


PREMA TORINU 

Prolazimo kroz trg Johna Kennedya i izlazimo na cestu prema To¬ 
rinu. Svuda u gradu nailazimo na ispisane transparente iznad ulica: Vota 
socialista, Vota liberale, Vota nuova republica, Vota comunista, Votiamo 
Democrazia Cristiana... To je odraz predizborne groznice u Italiji. Tali¬ 
jani vole glasovati i koliko god puta su već iza rata glasovali, još im to 
nije dosadilo. Kod svakoga izbora očekuju nešto novo s osjećajem onoga 
koji kupuje srećku pa misli da će dobiti glavni zgoditak. Neki govore da 
su se i u crkvama dijelile brošure s temom o glasanju. Vjerujem da Ta¬ 
lijani ne reagiraju puno na svakakvu propagandu. 

Svi zajedno molimo i pjevamo za daljnje sretno putovanje. Eno oz¬ 
nake: Milano — Torino 124 km. Ulazimo u auto-stradu. Duhovni vođa 
moli sve one koji su željeli vidjeti »Posljednju večeru« da se strpe i da 
sačuvaju živce jer je put dugačak pa će im trebati puno strpljivosti. Svi 
smo zajednički molili krunicu. 

Prelazimo rijeku Ticino, pritok rijeke Po. Domalo ostavljamo grad 
Novara s lijeve strane. Zaustavili smo se na 52 km od Milana. Treba sa- 
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„ kati sve autobuse. Mali predah uz radnju »Pavesi« na auto-putu. Samo- 
C Qmične stepenice odvoze nas u gornji kat radnje, iznad auto-strade. Tu 
su suveniri i piće za osvježenje. Tih pola sata lijepo smo se odmorili i kre¬ 
nuli naprijed. 

Sada nas lijevo i desno prate polja u vodi. To su nžina polja. Lom¬ 
bardija (sjeverna Italija) uglavnom je zasijana pšenicom i rižom. 

1 opet samo naprijed i naprijed . . . Sjediš, gledaš, pjevaš, a razgovora 
nema. Uhvatim malo vremena da pogledam naš »Priručnik«. Sada idemo 
prema Torinu. To je glavni grad pokrajine Piemonte. Leži na rijeci Po. 
prije nekoliko godina bila je velika poplava te rijeke. Torino ima milion 
i sto hiljada stanovnika. Karakteristične su njegove ravne i široke ulice. 
[ m a jako razvijenu industriju. Tu je »rodna kuća« Fiata i Lancia. Od 
1861. do 1865. bio je prijestonica ujedinjene Italije. Ima znamenitu kate¬ 
dralu iz XV vijeka. U kapeli »Della Santa Sindone«, koja je odmah iza 
glavnog oltara u katedrali, čuva se sveto platno u koje je bilo zavijeno 
Isusovo tijelo u grobu. U tom je gradu velika Centrala Salezijanaca s crk¬ 
vom S. Maria Ausiliatrice (Marije pomoćnice). Sagradio ju je sv. Ivan 
Bosco. U blizini te Centrale, u istoj ulici, nalazi se takozvani Mali Dom 
Providnosti (Piceola Časa Della Providenza). To je zapravo ogromna, naj¬ 
modernija bolnica. Njezin je osnivač sv. Josip Kotolengo. Ta se bolnica 
izdržava jedino od dobrotvorne pomoći. Palača Akademije znanosti (Pa- 
lazzo della Academia delle scienze) s arheološkim muzej em i galerij om 
slika ima djela znamenitih talijanskih slikara. Kraljevska palača (Palazzo 
reale) ima najveću zbirku oružja u Evropi. Porta Palatina, sjeverna rim¬ 
ska vrata, potječe iz doba cara Augusta. 

Dosad smo na svom putovanju prošli pokrajine Veneto i Lombardiju, 
a sada smo u pokrajini Piemonte. 

S lijeve strane već se u daljini vidi krasna bazilika. To je torinsko 
svetište Majke Božje. Izlazimo iz auto-strade »Serenissima«, kojom smo 
išli od Mestre—Venecija. 

Prolazimo kroz grad Torino. I ovdje su iznad ulica velika ispisana 
platna za izbore. Evo nas na željezničkoj stanici. Po ulicama je mnogo 
više automobila nego ljudi. Možda je to zbog nedjelje jer su radnje za¬ 
tvorene. Ako bismo govorili u prosjeku, onda se na 20 automobila vidi 
tek jedna osoba. Bezbroj širokih ulica, a u svima, i glavnim i sporednim, 
parkirani su automobili. Zapažamo krasne zgrade s kolonadama. 

Evo nas u Corso Francia (Francuska ulica), kojim nastavljamo put 
prema Francuskoj. U tako lijepom Torinu nismo se ni zaustavili! Tko se 
ne bi zaustavio bar jedan čas pred katedralom i pogledao sveto platno u 
kojem je ležalo Tijelo Isusovo! Ali put nam je još dalek. I zbog toga »ali« 
ostavljamo mnogo prekrasnih stvari Torina. 


PREMA FRANCUSKOJ GRANICI 

OH ^ Z ^ az ™ 0 iz grada. Opet je počela padati kiša. Ona nas smiruje. 

rorina do francuske granice ima 54 km. 
h rT ° ro ^ az ! mo kroz Rivoli. Lijep gradić s malim vilama na obližnjim 
rdima. Ulica Corso Suša (Suza) daje nam smjer prema Suši, posljednjem 
^radu prije francuske granice. 

bV v ^ ec ^.. nama se javljaju visoka brda. Tamo dalje su Alpe. Idemo sve 
i Uze k n i ima - Vidimo da ondje ima snijega. To je vječni snijeg, koji ni- 
a a ne nestaje. Tamo i nema drugih oborina nego samo snijeg. 
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Evo nas u gradiću Aviglian. S lijeve strane na vrhu brda je stari 
grad. I Piemonte se morao braniti i boriti protiv osvajača. Ti mali gradići 
su kao mali ljudi prema velikim, prepotentnim. Mali, ali zadovoljni. 

Do gradića Suša još su 24 km. S ove strane obližnjih brda vidi se 
svježi snijeg, koji je došao s ovom kišom. Idemo sve bliže uz snježna brda. 
Na padinama su razbacane seoske kuće s malo njiva i posjeda. 

U gradić Sušu stigli smo u 13,25. Smješten je 503 metra iznad mor¬ 
ske visine. Ima 6.000 stanovnika. Izlazimo iz autobusa. Prilično je svježe 
i hladno. Zadržat ćemo se ovdje 20 minuta i ručati. Svaki hodočasnik 
ponio je sa sobom ručak (lunch paket), koji smo primili u hotelu u Milanu. 

Nastavljamo put. Moramo se popeti na planinu Mont Cenis, 2084 me¬ 
tra visine. Vijugave serpentine dižu nas sve više na brdo. Za čas nam se 
čini kao da na gradić Sušu i okolinu gledamo iz aviona. Prolazimo pokraj 
jakih pećina. Netko u autobusu poviče: »Tu je granica!« Vide se gostio¬ 
nica i mala kuća, ali to je samo carinarnica. Brzo smo završili potrebne 
formalnosti i penjemo se dalje prema granici. Opet je na okupu više auto¬ 
busa. Polako grnižu uz sve strmije brdo. 

U 14,30 evo nas na granici s talijanske strane. Čvrsta kamena zgrada 
nosi natpis: »Settore polizzia frontiera« (Pogranična policija). Graničar je 
unišao u autobus. Neki su hodočasnici počeli vaditi svoje pasoše, ali kara¬ 
binjer mahne rukom i kaže: »Non mi interessa!« (ne zanima me), lijepo 
pozdravi, zaželi sretan put i zatvori vrata autobusa. Dakle, dalje na fran¬ 
cusku stranu! 

Pred nama lepršaju pahuljice snijega. Na putu sa strane leži stari 
žuti snijeg. Četiri autobusa pred nama već se hvataju vrhunca planine. 
Penjemo se još 10 km. Svuda naokolo okruženi smo vrhuncima sniježnih 
planina. Pećine, masiv, kamen, prate nas sa strane. Nailazimo na vodo¬ 
pade kao žive izvore s bistrom gorskom vodom. Hodočasnici spontano 
pjevaju: «0 Marijo mila, mi sada smo tuj .. .« 

Uz pjevanje Gospine pjesme stigli smo na francusku stranu. Izlaze 
karabinjeri s tipičnim francuskim (napoleonskim) kapama. Imaju plavu 
uniformu s crvenom »štrafom« na hlačama i bijelim opasačima. Izgle¬ 
daju kao generali. Prva kuća nosi natpis: Bar—restaurant. Udarili su 
štambilj i zaželjeli: »Sretan put!« 

Ulazimo u Francusku, koja ima 550.000 km 2 sa 48,000.000 stanovnika. 
Francuska je industrijsko-poljoprivredna zemlja. Sam Pariz ima osam 
miliona četiri stotine hiljada stanovnika. 

Neki se hodočasnici već zanimaju koja je vrijednost francuskog nov¬ 
ca. Jedan franak vrijedi 2,53 n. dinara. 

U autobusu uzbuđenje sve više raste. Snježna okolina dočarava nam 
božično vrijeme. 

Tamo na lijevoj strani vidimo malo jezero koje su Talijani 1947. go¬ 
dine poklonili Francuskoj u znak mira. Nije nešto veliko ni značajno, ali 
je svaki poklon lijep, a pogotovo onaj u znak mira i prijateljstva. 

Široke turbine skupljaju vodu koja nastaje od otapanja snijega i od¬ 
vode je za pogon elektrana. 

Sada smo u pravom zimskom pejzažu. Zašli smo u bjelinu snijega. 
Po auto-putu ga nema jer se odmah topi. 

Sa strane nas je dočekala mala crkvica pokrivena snijegom. Nema 
uz nju nikakve kuće. Crkvice se ne boje biti same jer uvijek hoće svako¬ 
me dobro. 
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U FRANCUSKOJ 


Spuštamo se. Sve više se osjeća studen. I opet Hotel—restaurant i 
ala crkvica u blizini. Gusta magla spušta se s vrha brda i silazi u do- 
linii Lijepe omorike, okićene injem, dočaravaju nam božično raspoloženje. 

Silazimo u serpentinama kao što smo se i penjali. Idemo sporo zbog 
skliskosti terena i naglih zaokreta. Vozač je ukopčao zagrijavanje auto¬ 
busa. Nekim hodočasnicima počelo je biti hladno. 

Snijega je sve manje. Stabla su već i bez snijega. Dolje u nizini vi¬ 
dimo zelenu ledinu i zbijeno mjestance s crkvicom u sredini. 

Putokaz pokazuje: Chambery — 127 km. Nismo daleko od Grenoblea, 
odje su se održavala olimpijska takmičenja na snijegu i ledu. Možda ko¬ 
jih 100 km. A još bliže nam je Grande Chartreuse (Velika kartuzija), 
koju je 1085. godine osnovao sv. Bruno. Tu je centar Kartuzijanaca, kao 
što je u Torinu centar Salezijanaca. 

Kroz uzak željezni most ulazimo u mjesto Lauslebourg. Ima nekoliko 
privatnih kuća, nekoliko gostionica i trošna crkva. Niz dol se spušta gor¬ 
ska rječica. Kraj je sav okružen omorikom. Sa strane se kao bedemi dižu 
kamena brda. Na zelenom proplanku čobanin čuva ovce. 

Susrećemo automobile s francuskom registracijom. Tablice su kao i 
u Italiji: bijele brojke na crnom polju. Lijevo u daljini vidi se seoce s 
malim kućama. Po veličini kuća vidi se da nemaju veze s turizmom. Ku¬ 
će su im manje, ali im je život mirniji. 

Sada je cesta već sasvim suha. Snježna brda ostavljamo iza nas. Ali 
u zavojima još uvijek imamo pogled na vijenac brda u bjelini. S desne 
strane prati nas duboka provalija. Neki se hodočasnici ne usuđuju gle¬ 
dati. »Vrećicu za prvu pomoć!« čuje se u autobusu. Nekome je pozlilo. 
Stalni zavoji već djeluju. Na vrhu nižega brda, pred nama, vide se vojne 
utvrde. 

Stižemo u Modane, grad sa 6.000 stanovnika na visini od 1057 me¬ 
tara. Tu je željeznička stanica. Ako se zimi, zbog velikog snijega, ne može 
automobilom ići ovim putem kojim smo mi prošli, onda se vozila od po¬ 
graničnog puta prevoze vlakom iz Italije do ove željezničke stanice. 

Ovdje ćemo imati kratak odmor. Koja li razlika između jučer i danas! 
Jučer smo se gušili od vrućine, a danas dršćemo od zime. Izašli smo iz 
autobusa i moramo se što prije vratiti jer nas tjera zima. Na ulici nema 
gotovo nikoga. 

Kad smo krenuli, održao nam je kratak duhovni nagovor za današnju 
nedjelju preč. g. Josip Ivić, župnik iz Đakova. Govori nam o eđlasku 
susovu sa zemlje. Isus je spremao apostole na svoj odlazak i preporu¬ 
čivao im molitvu. Mi smo sretni da uvijek možemo razgovarati s Bogom, 
iazg° vara ti s Isusom, razgovarati s Majkom Božjom, i to direktno, ne 
nebom VeZe ’ ^* er *® e mo ^va taj duhovni telefon koji nas direktno spaja s 

kroz^ Z au ^ 0 "'P' u ^ Pržila se i željeznička pruga. Samo, željeznica prolazi 
ni vi ^ une ^ a ? a auto-put ide slobodnim putem Upravo prolazi teret- 

1057 a f 6 k rz ° kao ^ a se ne P en j e - A ipak do Modane mora se popeti 

metara. Na pruzi se vide zupčanici. 

Njei r) ?p et .^ rata k nagovor. Vlč. g. Josip Dumić povlači paralelu između 
vođe 6 * ^ rancus ke. Nijemci su tehnički vođe, a Francuzi su duhovni 
većih ' b f rancusk:a je zemlja kontrasta. Zemlja najvećih duhova, ali i naj- 
Lm 1 0t P ac * a * IP a k je još uvijek izabrana zemlja. To potvrđuje njezin 
sa 110-godišnjom prošlošću. Sveta Mala Terezija iz Lisieu-a i sveti 
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Ivan Vianney, župnik iz Arsa, jesu šok-uđarac za moderan francuski svi¬ 
jet. Oni opominju da se ne ide bezglavo za uživanjem koje svršava smrću, 
nego da treba tražiti užitke koji su vječni.. . 

Prolazimo kroz St. Jean de Mauriaunne. Nasred ulice je raspelo od 
drveta, visoko četiri metra. 

Prati nas rijeka Isere (Izer), koja ima početak kod Mont Blanca. Mut¬ 
na je i blatna. Bijela brda skidaju sa sebe prljavštinu i bacaju je u nizinu. 
Zato su vrhovi Alpa uvijek tako lijepi i bijeli. 

Sad je željeznička pruga na desnoj strani, rijeka Isere na lijevoj stra¬ 
ni a auto-put u sredini. Sto se više spuštamo, sve više se javljaju zeleni 
šumarci. U selima se nigdje ne vide gospodarske zgrade. Krovovi kuća su 
sivi. To su neke pločice (terra cota) 15x20 cm. Stavljaju se radi otporno¬ 
sti protiv smrzavanja. 

Pred nama je osobni automobil sa četiri para skija. Bili su na skija¬ 
nju u Alpama. 

Duhovni vođa ponudio je mikrofon svim hodočasnicima. Kako je da¬ 
nas u Italiji Majčin dan, može svatko, tko god hoće, nešto govoriti ili pje¬ 
vati u čast majkama. Javila se jedna gospođa iz Zagreba. Divno je otpje¬ 
vala »Ave Marija« u čast Majci Božjoj. Vlč. g. Josip Ivić mlađi imao je 
magnetofon i odmah snimio i reproducirao tako dirljivo otpjevanu pjesmu. 
Slijedio je dvostruki aplauz! 

Do Chambery-a pokazuje strelica 27 km. To će biti prvi grad u koji 
ćemo ući u Francuskoj. To je turističko središte. Grad ima 48.000 stanov¬ 
nika. Od XIII stoljeća do 1560. bio je glavni grad vojvodine Savoje. Fran¬ 
cuskoj je pripojen 1860. godine. Ima katedralu St. Francois iz XV stolje¬ 
ća. Sačuvan je dvorac savojskih prinčeva. Ima i znamenit muzej umjetni¬ 
na. Zastupana je metalurgija, prehrambena i kemijska industrija. 

Zaustavili smo se. Pred nama je autobus broj 9. Iz njihova autobu¬ 
sa dva su hodočasnika negdje zaostala. Njihov duhovni vođa ide da ih 
tiaži. Zaustavlja prva putnička kola i odlazi natrag. Njihov će autobus 
čekati. Ta mala neprilika opet će sve usporiti. 

Mi idemo dalje. Sada već prolazimo pokraj obrađenih vinograda 
s niskim rastom. 

G. Ivić stariji govori na mikrofon o svetom Ljudevitu IX, francus¬ 
kom kralju. Taj je svetac dao obilježje cijeloj francuskoj pobožnosti. Ta 
je pobožnost otvorena, dostojanstvena. Služiti Bogu znači kraljevati. .. 

Kod ulaza u pojedina mjesta nailazimo na malen križ otprilike 1,30 
m visine. Na njemu je ispisan raspored nedjeljnih svetih misa. To je prak¬ 
tično za one koji se nađu nedjeljom u blizini toga mjesta da mogu pri¬ 
sustvovati svetoj misi. 

Ulazimo u Chambery. Prolazimo kraj spomenika francuskoj repub¬ 
lici. Evo nas i kod zgrade muzeja, ali se ne zaustavljamo. Pred nama je 
nova marche-route: 113 km prema Lyonu. 

Desno je Anecy. Tamo je bilo saliveno veliko zvono teško 19.000 kg 
za crkvu Sacre Coeur na Mont Martyre kod Pariza. 

Prolazimo kroz prilično pitomu okolinu, premda se nalazimo još pre¬ 
ko 200 metara nadmorske visine. Treba samo gledati i šutjeti. Ti zeleni 
masivi govore nam da je ljepota Božja posijana po cijeloj kugli zemalj¬ 
skoj. Svuda ćemo naići na nešto slično. Oni koji poznaju Bosnu i koji je 
vole osjećat će se ovdje kao kod kuće. 

Na dva mjesta prilično nas je dugo zadržalo čekanje da nam se otvori 
zeleni signal. Na prvom zbog popravka ceste, a na drugom zbog opasnosti 
ulaska u jedno mjesto, jer se ulice okomito sijeku, a nema vidljivosti. 


18 


Dolazimo u ubavije krajeve, koji nam svojom ljepotom dočaravaju 
Hrvatsko zagorje. Sve je u zelenilu. Svuda ograđena polja. Vidi se i po 
koji stari dvorac, baš kao u našem Zagorju. Na kućama su samo jednos¬ 
truki prozori, kao u Italiji, premda je klima ovdje dosta hladna. 

Hodočasnici pjevaju Gospine litanije i sigurno po koji misli na naše 
drago proštenište Majke Božje Bistričke. 

Tako prolazimo preko 60 km kroz divnu prirodu. I ovdje je ista 
primjedba kao i kad smo prolazili sjevernim krajevima Italije. Po ma¬ 
njim mjestima crkve su trošne i zapuštene. Nigdje se ne vidi nijedna no¬ 
va crkva. 

Već smo na domaku grada Lyona. Još 8 kilometara! S desne strane 
je lyonski aerodrom. 

Predgrađe je veličanstveno. Blokovi nebodera upozoravaju nas da u- 
lazimo u veliki Lyon. 

Na mikrofon nam se javljaju podaci iz hodočasničkog »Priručnika«. 
Spomenut ću ih samo nekoliko. Lyon je treći grad po broju stanovnika 
u Francuskoj (Pariz, Marseille, Lyon). Ima 851.000 stanovnika. Leži na 
sastavu dviju rijeka Saone i Rhone. To je staro galsko naselje Lugdunum. 
U njemu se pojavljuje kršćanstvo već sredinom II stoljeća. U VI stolje¬ 
ću osvajaju grad Franci. Kasnije mijenja gospodare. Godine 312. pripo¬ 
jen je francuskoj kruni. Poznat je po tekstilu i svili. (Sada zauzima prvo 
mjesto u proizvodnji svile.) Ima historijski muzej tekstila. Njegova grad¬ 
ska vijećnica iz XVII stoljeća jedna je od najljepših u Francuskoj. Bis¬ 
kupija datira iz II stoljeća, a nadbiskupija iz III stoljeća. Već u prvim 
vjekovima tu je bio jak centar kršćanstva. Ima mnogo svetih mučenika 
i 'biskupa (Sanctus, Maturus, Ponticus, Blandina, Potin, Irenej, Justus 
itd.). U Lyonu je sačuvan poseban liturgijski obred svete mise još iz doba 
Pipina i Karla Velikog. Poseban liturgijski obred sačuvali su samo Milano 
u Italiji, Toledo u Španjolskoj i Lyon u Francuskoj. Nadbiskupija ima 
1,550.000 katolika, 751 župu i oko 1800 svećenika. Redovnica ima preko 
4.600. Katedrala St. Jean Baptiste iz XIII stoljeća u stilu je rane gotike. 
Glasovita je zavjetna bazilika Naše Gospe od Fourvierea. Ona je zaštit¬ 
nica Lyona. 

Ulazimo u grad, koji je 43 godine prije Krista okupirao Cezar. 

Rijeka Rhone ima više mostova, kao i Tiber u Rimu. Nismo se mo¬ 
gli oteti sličnosti toga dijela grada Lyona i Rima. I stare uske ulice pod¬ 
sjećaju nas na Rim. Sve je prekrasno. Nekako domaće, kršćansko. 

Prolazimo kroz tunel dugačak 1700 metara. I taj nas tunel podsje¬ 
ća na onaj u Rimu. 

Idemo preko Saone. Taj dio grada nije tako lijep kao onaj uz Rhonu. 


PREMA ARSU 

Hvatamo put Lyon — Pariz i pazimo na skretanje s glavnog puta 
prema Arsu. Ars je malo mjesto s nekoliko stotina stanovnika ili, bolje, 
s 570 stanovnika. U vrijeme sv. Ivana Vianneya imalo je samo 350 sta- 
stanovnika. Da nije tamo bio sv. Ivan Vianney, ne bi to mjesto imalo ni¬ 
kakva značenja. Zato ga je teže pronaći. 

Evo oznake na auto-putu: Ars — en Dombes. Sada smo sigurni. Već 
je potpun mrak pa treba još više paziti. I opet lijevo oznaka za skretanje 
Ars-Bourg. U našem priručniku piše da je Ars udaljen od Lyona 8,5 km, 
a mi smo prešli 35 km i još nismo stigli. Još malo strpljivosti. 
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Idemo uskim, poljskim putem, istina, asfaltiranim, ali sa širinom sa¬ 
mo za jedna kola. Susrećemo najprije jedan automobil pa domala i dru¬ 
gi. Svaki nam se morao sklonuti u pšenicu. 

Pomalo smo već nestrpljivi. Kakvih osam i pol kilometara! Bit će i 40. 

Evo naših autobusa! Pet autobusa je već parkirano na povelikom 
prostoru 50 metara prije crkve. Brzo silazimo. Svećenici uzimaju svoje 
misničko rublje i žure se da što prije imaju sv. misu. Već je 9 sati u noći. 

Žurimo se i iza male crkve silazimo u veliku podzemnu crkvu. Ali 
jedna grupa svećenika već misi tamo. Vraćamo se po stepenicama natrag i 
idemo u gornju crkvu. 


duševne dezolacije nad vjerskim nehajem i nosi bar iskrenu težnju za 
pravom sve tošću i svaki iskreno želi sretnu smrt Ivana Vianneya. Kakvom 
je on dušom 1818. godine, dakle prije 150 godina, prvi put pristupio sve¬ 
toj misi u ovoj crkvi! Možda je i on osjećao u duši ono teško pitanje što 
ga osjeća mnogi svećenik kad preuzima župu: Bože, što li me ovdje čeka?! 

Pristupamo oltaru, grupa od 11 svećenika. Svi u dubokoj meditaciji 
sudjeluju u misnoj koncelebraciji. »Pristupit ću k Božjem žrtveniku — 
k Begu koji razveseljuje moju mladost«, ako igdje, ovdje su te riječi du¬ 
boko proživljene! Na svetoj misi su i hodočasnici koji su stigli s nama. 


Bazilika u Arsu — iznutra 

Poslije svete mise promatramo, gledamo i šutimo. Najprije idemo do 
oltara u kapelici s desne strane u samoj crkvi. Ondje je sarkofag u ko¬ 
jem je sveto tijelo svetoga Ivana župnika Arškoga. Na njegovu je gro¬ 
bu najljepša zahvala za dar svete mise. Svečevo je lice tako blago, tako 
smireno u Bogu. Tko posjeduje Boga, taj sve posjeduje. 

Pozlaćeni sarkofag darovali su mu njegovi zemljaci francuski sveće¬ 
nici kao svom uzoru i zaštitniku. »PRAECLARI EXEMPLI PATRONO 
tALHARUM SACERDOTES« — ispisali su mu na sarkofag. 

Ivan Marija Vianney rodio se u Dardillyu 1786. godine, a umro je 
ovdje u Arsu 1859. godine u 73. godini života. U Arsu je bio župnik 41 
godinu. Ondje je ostavio sve, pa i svoje sveto tijelo. S lijeve strane, u toj 
ls °J njegovoj^ crkvi, jest propovjedaonica, odakle je svake nedjelje pro¬ 
povijedao. Još se čuva oltar sv. Ivana Krstitelja, koji je sada u kapelici 
cr> kve s lijeve strane, a bio je glavni oltar u župnoj crkvi u vrijeme kad 
vf . z upnik bio Vianney. Na drugoj strani je ispovjedaonica u kojoj je ar- 
župnik najviše djelovao za dobro duša. Tu, na desnoj strani, jest i ka- 
i o ica Blažene Djevice Marije, u kojoj su se dogodila mnoga čudesa. 

I Nekoliko koraka dalje je sakristija s namještajem kojim se služio 
an ^rški. I još nešto! Na kraju crkve, s lijeve strane je spomen-ploča 
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Bazilika u Arsu 


Još nam je draže, jer je ovo stara crkva, u kojoj je bio župnik sv. 
Ivan Vianney. Na staru Ivanovu crkvu nadograđena je nova crkva u sa¬ 
stavu sa starom. Nadogradnja je izvršena poslije svete smrti Ivanove. 
Velika podzemna crkva novijeg je datuma, iz 1961. godine. Još nije do¬ 
vršena zbog dugova. 

Koja radost za nas svećenike — župnike! Kako je danas nedjelja, mo¬ 
ramo prikazati svetu misu svaki za svoju župu. Nije nam žao jer ćemo po 
posvećenju svojih župa i mi dobiti posvećenje naših duša. Možda rijetko 
kada, kao ovdje, doživljava svećenik svoj veliki: »Neka bude«! — potvrd¬ 
ni odgovor što ga je dao na poziv Spasiteljev. Zacijelo se svaki svećenik 
osjeća da je jedno dušom i srcem s dobrim Ivanom Vianneyem. Svatko 
je već prošao bar dio Ivanova siromaštva, svatko je već doživio bar dio 
















prvog francuskog narodnog hodočašća u Ars 1872. godine. Dakle, iza ne¬ 
punih* 13 godina glas o njegovoj svetosti već je obuhvatio čitavu Fran¬ 
cusku. 


Tijelo sv. Ivana Vianneya 


Kuhinja sv. Ivana Vianneya 


Kad smo izašli iz crkve, vidimo da neki hodočasnici ulaze u nekada¬ 
nji stan svetoga župnika. Pođemo i mi. Ulazi se kroz mali hodnik. S lijeve 
strane je kuhinja u kojoj je arški župnik sam sebi kuhao krumpire. U 
kuhinji još sada stoji sve onako kao u njegovo vrijeme. Na zidu je obje¬ 
šena tavica, u sredini kuhinje je siromašni stol s još siromašnijom stoli¬ 
com. Na stolu je šalica, svijećnjak sa svijećom i stara poderana korpa. 
Sa strane je kao neka stalaža. Ima i vrčić, par malih tanjurića i dva-tri 
veća tanjura. Idemo u drugu sobu, na drugoj strani hodnika. U njoj je 
krevet koji mu je đavao od bijesa zapalio. Vidi se kako je sa strane i na 
zadnjem dijelu krevet sav nagorio. Gore, u prvom katu, jest soba u ko¬ 
joj je sveti župnik provodio dane, više u postu i pokori nego u odmoru. 
Sve je ostalo onako kao u njegovo vrijeme. Krevet s posteljinom, tape¬ 
cirani stolac, ormar s knjigama, »kredenac« te u sredini sobe običan stol 
i stolica. Na stolu je zdjelica. Neka gospođa tumači drugoj da je siro¬ 
mah tako brzo umro, a da nije stigao ni pojesti večere. A ja mislim: da 
on nije samo jednom večerao, kamo sreće! Pitanje je koliko puta je sve¬ 
ga večerao, bar onih kuhanih krumpira! 



Zapaljen krevet sv. Ivana Vianneya 


n - z |^ u su slike kako ih je on sam postavio. Oveća slika »Uznese- 
Je Gospino«, s iik- a »Isusa na posljednjoj večeri« i slika »Sv Ivan 
Kr sti Isusa«. 


Dalj 


Svi bismo rado ostali što dulje, bar mi svećenici, ali se valja žuriti. 
e > u dvije prostorije, jest muzej svečevih stvari i odijela. Neke cipele 
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kao što ih i mi imamo kad idemo raditi u bašću i druga njegova troš¬ 
na roba. S druge strane u vitrini su krasne zlatne misnice što ih je naba¬ 
vio za župnu crkvu. Sve misno odijelo je skupocjeno. Mnoge župne crk¬ 
ve nemaju ni sada takvih misnih odijela. Za crkvu mu nikad nije bilo 
nešto luksuzno i preskupo. Za sebe nije mario, ali je za crkvu sve dao. 
U vitrini se posebno zapaža bijela velika dugačka košulja, takozvana »al- 
ba«, koju svećenik oblači kod svete mise. To je »alba« koju mu je sašila 
njegova dobra majka za mladu misu. 


Soba sv. Ivana Vianneya 

Uz župni stan je vrt župnika arškoga, koji je i sada sav u cvijeću. 

Ne bih ni znao gdje se nalazi srce župnika arškoga da mi nije poka¬ 
zala jedna francuska časna sestra. Njegovo je srce u posebno sagrađe¬ 
noj kapeli blizu župnoga stana. Lijep oltar i na njemu veliki relikvijar 
sa srcem župnika Vianneya. 

Gotovo sam reskirao da se sada svi ljute na mene ako me moraju 
čekati. Letim kao bez duše. 

Svi su već u autobusu i oko njega, ali još čekaju neke hodačasnike 
koji nedostaju u drugim autobusima. Čekaju dok se svi sakupe pa da 
krenemo zajedno natrag u Lyon. 

Uhvatim i ovu zgodu dok se čeka i odem da kupim bar koju uspo¬ 
menu. Sve je zatvoreno. Već je pola jedanaest u noći. Prolazeći tako uz 
jednu radnju, vidim da je svjetlo u sobi odzada. Kucam, ali ništa. Ku¬ 
cam jače i spreman sam da me netko izgrdi. Ne odustajem. Kad je ta¬ 
mo svjetlo, mora još netko biti budan. Polako otvara dućan starija gos¬ 
pođa. Uspijem uzeti devet razglednica i jednu crnu krunicu za 1 dolar. 
I sada bježi! Stigao sam još na vrijeme. Veseo i zadovoljan. 
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Prije polaska još jedan pogled na crkvu u Arsu. Tri kupole dižu se 
u noći na dograđenoj crkvi malene Ivanove crkve kao tri velika spome¬ 
nika jednom velikom svecu! 

Noć je, ali mi se u duši, kao po danu, vraćamo u Lyon. 



Vrt i župni stan sv. Ivana Vianneya 
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TREĆI DAN PUTOVANJA, 13. SVIBNJA 1968. 


Jučer smo napravili put od 554 km. Kasno smo se vratili iz Arsa u 
Lyon, a još kasnije smo legli. Bilo je oko pola noći. Ustajanje je u 6 sati, 
doručak u 6,30, zatim mala vožnja gradom. 



Lyon 

Prolazimo kraj spomenika Ljudevita XIV. Ne možemo se nadiviti lje- 
poti toga grada. Ima 22 mosta preko Rhone i Saone. Neki hodočasnici mu 
daju ocjenu da je ljepši od Rima, što zacijelo nije. 

Sada prolazimo uz željezničku stanicu. Oko 9 sati tražimo izlaz iz Ly- 
ona u smjeru grada Valence. 

Mnogi hodočasnici žale što smo sinoć morali u Arsu sve tako na br¬ 
zinu obaviti, pa nisu stigli sve ni vidjeti. Saznali smo da autobus broj 
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\0 nije ni bio ondje. Lutali su Lyonom do 10 sati u noći i nitko ih nije 
znao uputiti prema Arsu. 

Ovom zgodom svi smo izrazili zahvalnost našoj voditeljici Miri Dra- 
če i našem vozaču, koji su nas tako snalažljivo vodili i još na vrijeme 



Lyon — katedrala S. Jean 


doveli u Ars. I mi smo tamo stigli malo pokasno, ali ne zbog toga što bismo 
gubili vrijeme za orijentaciju, nego zbog dužine puta. Svima će ostati u 
sjećanju lijepe riječi naše dobre voditeljice Mire kad smo pošli iz Zagre¬ 
ba. Rekla nam je da smo mi sada jedna obitelj i zaželjela je da se tako 
osjećamo na čitavom putu. 

Raspoloženje je u našem autobusu veselo, makar smo svi tek ne¬ 
koliko sati odspavali. 

Duhovni vođa napominje da je danas 13. svibanj, dan ukazanja Gos¬ 
pe u Fatimi i završetak 50-godišnjice fatimskih ukazanja. Naše putova¬ 
nje nismo upriličili tako da danas budemo u Fatimi jer bismo se gotovo 
izgubili u masi svijeta i ne bi toliko došlo do izražaja naše historijsko ho¬ 
dočašće. Prošle godine je bio tamo Sv. Otac Papa Pavao VI. Nijedan papa 
nije kao papa bio dosad ni u Lurdu ni u Fatimi. Po posebnoj povlastici 
Wla je tamo i Lucija, jedna od troje djece koja su vidjela Gospu. Dobila je 
dozvolu da dođe iz strogog samostana Karmelićanki u Coimbri. Od tro- 
sretne djece dvije su djevojčice, Lucija i Jacinta, a jedan dječak, mali 
Franjo. Jednom je bila anketa s pitanjem: zašto ima u zatvoru više muš¬ 
kih nego ženskih? Odgovor je glasio: jer u crkvi ima više ženskih nego 
Muških. 

v . .Nije slučajno, nastavlja duhovni vođa, da baš na današnji dan po- 
C1 nju pregovori o Vijetnamu. I mi sada namjenjujemo moljenje krunice 
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na nakanu za mir. Iza svake desetke krunice otpjevali smo po jednu Gos¬ 
pinu pjesmu, a duhovni vođa je dao po koju misao za razmatranje. 

On nastavlja: sva kultura i kulturni spomenici izraz su težnje za 
životom. Znajući da nas čeka smrt, želimo život. Rješenje nije u tom da 
nađemo vječni vremeniti život, nego da nađemo vječni život u Isusu Kri¬ 
stu. Kršćanstvo nije i ne smije biti pesimizam, nego optimizam. 

Za onoga koji vjeruje nije strašna ni sama smrt. Mi na Grobu Kri¬ 
stovu ne slavimo Njegovu smrt, nego anastazis — uskrsnuće. A Gospa 
pjeva Magnificat — Veliča duša moja Gospodina ... jer je spoznala sve 
što nam je Isus pripravio. Vjera pobjeđuje smrt. Vjera je trijumf života! 

Slijedi druga desetka krunice: »Koji je na nebo uzašao . ..« 

Isus je uzašao. Ne kao asronaut Jurij Gagarin, koji je stradao prije 
mjesec i po dana kad je letio u običnom avionu. Tehnika ga je prosla¬ 
vila, a njen defekt ga je usmrtio. Ipak je Gagarin osim svoje slave letom 
u svemir ostavio još nešto. Na banketu, koji je on tako razdragan doče¬ 
kao, bio je uz moskovskog patrijarha i patrijarh iz Palestine. Njega je Ga¬ 
garin zamolio da ga blagoslovi jer dolazi iz Svete Zemlje i rekao: »Moja je 
vjera jača od rakete koja me je ponijela u svemir.« Vjera ga je ponijela 
u vječnost, a ne raketa! 

Treća desetka: »Koji je Duha svetoga poslao.« 

Silazak Duha svetoga je u obliku gorućih jezika, u obliku vatre. To 
je izraz vjere. Apostoli osvajaju svijet kao vatra. Osvajaju, ne jedno 
mjesto, ne jednu naciju, nego čitave kontinente. Toj vatri vjere odupire 
se današnji svijet i zato nas Fatimska Gospa opominje da ne propadne- 
mo. U svijetu bi trebala da se dogodi čitava promjena (metanoia), ne samo 
mišljenja nego i života prema objavi Božjoj. Ivan Vianney i Mala Tere¬ 
zi ja shvaćaju i mole. Molimo i mi! 

Četvrta desetka: »Koji je Tebe, Djevice, uzeo na nebo.« 

Naša Gospa je tijelom i dušom u nebu. Ona je tijelom i dušom u ži¬ 
votu koji ne poznaje smrt. A smrt prijeti našem vremenu. Sjetimo se da 
je u prvom svjetskom ratu bilo 38 miliona žrava smrti, oko 100 miliona 
žrtava smrti bilo je u drugom svjetskom ratu, a nuklearno uništenje bilo 
bi trijumf smrti. Smrt je poniženje za naše čovječanstvo, to je paradoks 
težnji za životom. Mi se molimo Gospi, koja je izvan dohvata smrti, da 
ukloni od nas tu strašnu smrt. 

Peta desetka: »Koji je Tebe Djevice na nebu okrunio.« 

Okrunjena na nebu kao Kraljica neba i zemlje. Ima li koja vladari- 
ca prošlosti i sadašnjosti tisući dio slave prema slavi naše Nebeske Maj¬ 
ke? Kolika je njezina slava na zemlji po čitavom svijetu, a kolika je nje¬ 
zina slava u nebu? U Lurdu i Fatimi je Njezina slava s obzirom na uka- 
znanja a mi očekujemo Njezinu veću slavu, očekujemo Njezin trijumf i mo¬ 
limo za tu nakanu. 

Danas nismo imali svete mise pa su krunica i razmatranje trajali 
malo dulje. 

U međuvremenu ušli smo na auto-stradu: Auto-route de la Vallee du 
Rhone. Prolazimo kroz Valence na rijeci Rhone, grad sa 56.000 stanov¬ 
nika. U mauzoleju čuva se srce Pape Pija VI, koga je zatočio Napoleon. 
Umro je u Valenceu 1799. godine. Znamenita je katedrala iz XI vijeka. 
Toliko radi znanja, ali nismo ništa vidjeli jer se nismo ni zaustavili. 

Dosad smo uglavnom prolazili ravnicom. Rijeka Rhone pratila nas je 
s desne strane. Svuda su vinogradi niskog uzrasta i niske voćke bresaka. 


28 


Zaustavili smo se kod jedne benzinske stanice. Dobili smo pet minu- 
odmora. Puhao je jak, hladan vjetar. Brzo smo svi unišli u autobus i 
nastavili put. Sada je 10 minuta do jedanaest. . . 

Izlazimo iz auto-strade. Vozač predaje cedulju koju je primio na ula- 
auto-stradu. Na jednoj osvijetljenoj ploči ispisano je crvenim slo¬ 
vima koliko treba platiti, zatim se upali druga ploča sa zelenim natpisom: 
»Hvala! Putujte!« 


PREMA AVIGNONU 


Do Avignona imamo još 95 km. Tamo će biti ručak. 

Računamo da je za ovo naše hodočašće trebalo utrošiti oko 75.000 
dolara. Oko 50.000 dolara za tehničke potrebe, a ostalo za hodočasnike. 
Svi smo zahvalni na velikodušnosti svima onima koji su omogućili ovo 
hodočašće. Znamo da su našoj zemlji potrebne devize, ali ako hoćemo da 
drugi donesu devize u našu zemlju, onda je lijepo da i mi posjetimo dru¬ 
ge zemlje. 

U gradnji se zapaža poseban francuski stil. Francuzi se ne obaziru na 
druge. Oni hoće da drugi slijede njih, a ne da oni oponašaju druge. Tako 
je kod većih naroda! 

Vožnja je prilično brza. Sjediš, dremuckaš i kojiput pogledaš kroz 
prozor. Tako dođe i podne. Možda je pjevanje »Kraljice neba raduj se . . .« 
nekoga probudilo. 

Stigli smo u Orange, grad sa 21.000 stanovnika, na obali rijeke Rho¬ 
ne. Prolazimo ispod trijumfalnog luka iz doba cara Augusta. Vojvode d 
Orangea dali su u XVI stoljeću vladare u Engleskoj. Grad ima amfiteatar 
visok 37 metara. 

I dalje puše jak, hladan vjetar koji skida lišće sa stabala pa nam do¬ 
čarava jesen. Jučer smo osjetili zimu, danas jesen, kod kuće smo ostavili 
proljeće, a u Španjolskoj očekujemo ljeto. 

Morali smo se zaustaviti, jer je jednoj gospođi iz autobusa broj 10 po¬ 
zlilo. Odmah je pristupio jedan liječnik hodočasnik i gđica Zdenka dr. Ber- 
tok i odveli su je u obližnju kuću. Vani je takav vjetar da nam je gotovo 
otkinuo vrata autobusa. 


Približujemo se Avignonu koji je poznat po takozvanom avinjonskom 
sužanjstvu, kad je sedam papa prisilno boravilo u tom gradu a ne u Rimu. 
Tu s održani i crkveni sabori 1219., 1327. i 1328. godine. Nekadašnji pa¬ 
pinski dvor bio je građen od 1309. do 1377. 

Avignon ima 75.000 stanovnika. Leži na rijeci Rhoni. 

Ulazimo u mjesto. Nemamo utisak lijepog grada, bar kuda prolazimo. 
Obične niske kuće. Stare zidine i stara tvrđava iz XIV stoljeća dočaravaju 
nam staru slavu. 


Za ručak smo se svi smjestili na jednom mjestu, u velikoj hali. Bio je 
sat poslije podne. Neki su hodočasnici već sjedili za stolovima, a onda 

sn ?° došli i mi. Bila je to lijepa slika zajedničkog blagovanja 640 hodočas- 
niKa. 


Pod kraj ručka digao se dr Milostislav Ciko i upozorio hodočasnike da 
°n ne odobrava nikome da poduzima nešto na svoju ruku, jer se gubi puno 
Jemena na čekanje nekih autobusa. Ako bi tko od stručnih vodiča podu¬ 
zimao nešto na svoju ruku, on će ga smijeniti. 

Na ručku smo se i odviše zadržali. Već je 14,15, a mi još uvijek ne 
Krećemo. 
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U naš autobus došla je jedna gospođa koja se stalno onesvješćuje. Tre- j 
ba da je blizu doktorice da bi joj ona pružila liječničku pomoć. 

Hodočasnici su izrazili želju da u Avignonu posjete barem katedralu I 
Notre-Dame des Doms iz XII stoljeća, koja je jedna od najljepših u Fran- I 
cuskoj, ali to nije bilo moguće zbog dugog puta koji nas još čeka do Bar- 1 
celone (Španjolska). 

Sada je jedanaest autobusa poredano u kolonu. Svi krećemo prema I 
Nirnesu. 

Prelazimo most Pont d’Avignon. O njemu ima lijepa francuska pjes¬ 
mica. 

Kao nekim lančanim mostom prelazimo preko rijeke Gard. Nailazimo 
na prve masline. Približujemo se Sredozemnom moru. Pred nama je sve j 
veća ravnica. Na lijevoj strani ostaje nam Arles, gdje je rođen francuski 
književnik Alfons Daudet, a još bliže nama je gradić Taraskon. Neki se 
odmah sjetiše knjige »Tartarin d’ Tarascon«, koja opisuje dogodovštine iz 
lova Tartarina Taraskonca. 

S lijeve strane prati nas električna željeznica. 

Već smo blizu grada Nimesa, koji ima 106.000 stanovnika. To je je- j 
dan od najljepših gradova rimskog imperija. Još u doba cara Augusta bio 
je okružen zidom dugačkim 6 km, a u zidu ima 80 kula. Nimes je potpao | 
pod Francusku 1271. godine. Ima još dobro sačuvan amfiteatar (kazalište) 
za 21.000 gledalaca. Akvadukt (vodovod) koji je 19 godina prije Krista sa¬ 
gradio car Agripa, prelazi kao trokatni most preko rijeke Gard u duljini 
od 275 metara. 

Sada prolazimo kroz grad s istočne strane. Po ulicama je vrlo malo 
ljudi. Okrećemo se i gledamo iz autobusa taj dvije tisuće godina stari vo¬ 
dovod. Pogrešno koji puta mislimo da se u starini nije ništa znalo i gradilo! j 

Već izlazimo iz ovoga grada, koji ima tako vidljivu prošlost i sadaš- j 
nj ost. 

Naš je autobus krenuo gornjom, kontinentalnom cestom, ne uz more. 
Razlog je tome bila žurba i skraćivanje puta. Svima nam je žao, pogotovo 
kad smo vidjeli da je jedan autobus prije nas otišao obalnim putem. Već i 
nas je zasitila monotonost vožnje pa bismo se vožnjom uz Sredozemno ; 
more htjeli malo osvježiti. 1 na našem dobrom vozaču se vidi da mu je žao, 
ali sada je prekasno jer bismo vraćanjem na drugi put izgubili još više vre¬ 
mena. Do španjolske granice imamo još 150 km, a onda do Barcelone još, 
120 kilometara, a već je pet i četvrt poslije podne. Tko zna kada će danas 
biti večera, a pogotovo konak? 

Grad Montpellier ostaje nam s lijeve strane. Tu je bilo nekoć sjedište 
vlade svih državica koje su spadale u taj dio Francuske, koji se zove Lan- 
guedoc. Montpellier ima sveučilište iz 1536. godine. Medicinski fakultet 
osnovan je 1221. godine. 

Tamo dalje na samoj obali je grad Sete, u kojem je rođen poznati kon¬ 
vertita Paul Valery. 


Okolina kojom sada idemo prilično je monotona. Uglavnom su samo 
vinogradi s niskim uzrastom. 

Prolazimo sa strane mimo grada Beziers. To je glavno tržište za vino i 
jaka pića u Francuskoj. 
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UZ SREDOZEMNO MORE PREMA ŠPANJOLSKOJ GRANICI 


Brzo smo stigli u Narbonne, koji je u srednjem vijeku bio važna luka 
za trgovinu s istočnim zemljama. Njegova katedrala St. Just iz XIII stolje¬ 
ća služila je kao uzor katedralama u Geroni (Španjolska) i u Pragu (Češka). 

Sada idemo uz Lionski zaljev Sredozemnog mora. Svima je odlanulo 
• er ćemo znatan dio puta ići tik uz Sredozemno more. 

J To lijepo raspoloženje iskorišćuje duhovni vođa da nas u mislima pri¬ 
bliži još većim ljepotama. Govori na mikrofon: u prošlom ratu bio je ra- 
nien neki vojnik u američkoj vojsci. Oslijepio je. Javili su njegovoj maj¬ 
ci Ona dođe da ga posjeti. Branili su joj da ide k njemu u sobu. Nakon to¬ 
likih njezinih molbi ipak su joj dopustili, no pod jednim uvjetom: samo da 
( ', a vidi, ali da mu ništa ne govori. Ona je došla u sobu tiho i nečujno. Pro¬ 
matrala je svog slijepog sina, a onda stavi ruku njemu na čelo. Pokaziva¬ 
njem su je tjerali da se udalji iz sobe. Ona skine ruku s njegova čela i na 
prstima se polako počne udaljavati od njega, sva u grčevima boli. On sta¬ 
ne rukama tražiti i mahati da uhvati ruku koja mu je malo prije bila po¬ 
ložena na čelo. Povika iz sveg glasa: »Majko, majko!« Njegova se majka 
udaljila iz sobe. Poslije upitaju vojnika: »Kako znaš da je ono bila tvoja 
majka?« On reče: »Nitko nema tako blagu ruku kao moja majka.« Nije se 
prevario! 

Naša Majka nebeska došla je, ne iz neke zemlje, nego iz neba da posta¬ 
vi svoju blagu ruku na čelo slijepom čovječanstvu. Tu blagu ruku naše 
dobre Majke moramo osjetiti i prepoznati, bar mi koji se nazivamo nje¬ 
zinom djecom. 

Slijedila je pjesma: »Ljiljane bijeli nebeskog raja . ..« 

Tako smo u tim lijepim mislima stigli u Perpignan, koji leži na rijeci 
Tet, udaljen 11 km od mora. To je centar trgovine vinom, koje je glavno 
bogatstvo toga kraja. 

Imamo još 27 km do francusko-španjolske granice. Sada je sedam i tri 
četvrt poslije podne. Pred nama su najveće španjolske planine Pirineji. 
Vrhovi im se bijele od snijega kao i u Alpama. Kroz blaga brda idemo im 
sve bliže u susret. 

Prolazimo kroz brda. Čini nam se kao da je čovjek htio da odbaci brdo, 
da ga us ječe, da ga napravi prolaznim, da lakše spoji dva naroda, Francu¬ 
ze sa 48,000.000 stanovnika i Španjolce sa 31,000.000 stanovnika. 

Idemo u državu koja je na Pirinejskom poluotoku. Tri njezine strane 
zapljuskuje more, ima 505.000 kvadratnih kilometara. Samo 50 kvadratnih 
kilometara manje nego Francuska. Glavni joj je grad Madrid, a drugi po 
veličini je Barcelona. Madrid ima 3 miliona stanovnika, a Barcelona jedan 
jnilion i devet stotina hiljada. Španjolska ima 12 sveučilišta. To je zemlja 
koja ima najveću proizvodnju svile. Drugi su proizvodi: pšenica, kukuruz, 
riža, šećerna repa, duhan i vino. 

Evo nas na granici prema Španjolskoj. Tu ima nekoliko kuća s više ka¬ 
kova Pogranični službenici potvrde zajedničku vizu za sve hodočasnike u 
autobusu i idemo dalje na španjolsku stranu. 


U ŠPANJOLSKOJ 

U 20,20 evo nas u Španjolskoj. Policija je u tamnozelenim uniformama, 
a pograničnu carinarnicu služe dvije prizemne zgrade. Prijelaz za auto¬ 
mobile je natkriven. 
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Ovdje smo se zadržali dulje nego na ijednoj drugoj granici. Sve se o- 
bavlja u detalje. 

Slab je pogranični promet. Dok smo čekali da se obave službene for¬ 
malnosti, prošlo je tek desetak automobila. 

Od carinarnice smo pošli u 22 sata. Trebala su gotovo dva sata da se 
obave pogranične formalnosti. 

U neposrednoj blizini nastavlja se nekoliko lijepih hotela. Što smo više 
ulazili u Španjolsku, naše je divljenje bivalo sve veće. Pun mjesec kao da 
nas je nasmijan dočekao i upravo pred nama rasvjetljavao auto-put. Sve 
nam se čini tako pitomo, jednostavno, nenametljivo. 

Došli smo na samu obalu Sredozemnog mora. Mjesec je prosuo svoj 
sjaj po površini mora kao da ga hoće pozlatiti. Više nam nije bilo dosadno. 
Jedna za drugom redale su se pobožne Marijine pjesme. 

U naseljenim mjestima počeli smo čitati natpise radnji i reklame. Brzo 
smo uhvatili žargon španjolskog jezika. Sve kao da svršava na »os«. Neki 
hodočasnici počeli su se već izražavati našim jezikom dodajući počesto na 
kraju riječi »os«. Zanimljivost se proširila tako da je domalo cijeli autobus 
govorio španjolski — po naški. 

Zapanjila nas je široka ulica, sva rasvijetljena hiljadama žarulja. Na 
ulici je sve kao po danu. To još nije Barcelona, jer nema kuća, ali po sve¬ 
mu vidimo da smo blizu. 

Ulazimo u predgrađe Barcelone. I ovdje je tolika rasvjeta po ulicama 
da nam se čini kao neko božično slavlje. Tu rasvjeta po ulicama nije sa¬ 
mo za potrebu nego i kao ukras i ljepota grada. 

Makar je prošlo već pola jedan po ponoći, još uvijek juri ulicama 
bezbroj automobila. Brzo smo zapazili crno-žute automobile. To su auto- 
-taksiji. Zaustavili smo jedan i zamolili da ide pred nama do hotela San 
Agostino. Tako ćemo najlakše naći ulicu u toj velikoj i lijepoj Barceloni. 

Brzo smo došli. Uzimamo svoje stvari i polazimo u hotel. Već se di¬ 
jele ključevi od soba. Po četiri, po tri, po dva hodočasnika u svaku sobu. 
Večere nije bilo. jer je osoblje hotela već otišlo na počinak. I bolje je 
tako, jer smo u Avignonu imali ručak sav iz konzervi pa je nekim hodo¬ 
časnicima putem bilo slabo. 

Na spavanje smo otišli u pola dva po ponoći. Sreća da je »vrhovni 
štab« odobrio spavanje do 8 ujutro. Danas smo prešli 693 km. Za danas, 
koji smo spojili sa sutra, jer je već davno prošlo pola noći, bit će dosta, i 
previše. U ova tri dana hodočasničkog putovanja bili smo svakog dana u 
dvije države. Prvi dan u Jugoslaviji i Italiji, drugi dan u Italiji i Francu¬ 
skoj, treći dan u Francuskoj i Španjolskoj! 
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UTORAK 14. SVIBNJA 1968. 


Do polaska za razgledavanje Barcelone našao sam malo vremena da 
pogledam u »Priručnik« i da dobijem bar neku orijentacionu sliku toga 
velegrada. Barcelona se ubraja među najvažnije luke na Sredozemnom 
moru. U samoj luci je 60 metara visok spomenik Kristoforu Kolumbu. U 
gradu je zastupana brodogradnja, tekstilna, elektrotehnička i prehram¬ 
bena industrija. 

Na mjestu gdje se nalazi današnja katedrala bilo je nekad grčko, pa 
onda rimsko naselje Barcino i odatle ime Barcelona. Taj je grad promije¬ 
nio mnogo gospodara. Njime su gospodarili: Kartažani, Rimljani, Zapadni 
Goti, Arapi, Franci, pa opet Arapi. Od XIII do XV stoljeća kulturni je i 
politički centar cijele pokrajine Katalonije. U XVIII stoljeću silom je pri¬ 
pojen španjolskoj kraljevini. Od 1809. do 1814. bio je pod francuskom 
okupacijom. U građanskom ratu 1936. do 1939. bio je na strani republi¬ 
kanaca. 


Ramblasje najljepša ulica, Plaža Cataluna (Trg Katalonije) jedan 
je od najljepših trgova u Evropi. 

Barcelona ima prekrasne crkve i katedrale iz XIII stoljeća. Već u 
IV vijeku tu je biskupija, a tek prije četiri godine postaje nadbiskupija, 
koja broji oko dva i pol miliona katolika. Ima 382 župe, preko 1800 sve¬ 
ćenika, 8311 redovnica. 

U 10 sati polazimo autobusom na razgledavanje grada. Izašli smo 
roz uske ulice pred Tržnicu. Usput dobivamo preko mikrofona još neko- 
1 o podataka. Barcelona ima četiri velika parka. U jednom od njih je 
najveći zoološki vrt. U ovome se nalazi i bijeli gorila. To je unikat te 
vrste na svijetu. U dvije godine zasadili su u Barceloni 18.000 stabala 


fpia ^ 0 ^ na ? la i e sveučilište. Vanjski izgled sjeća nas filozofskog fakul- 
v.agrebu. U gradnji je veliko moderno sveučilište. 

Barcelona ima podzemnu željeznicu sa četiri linije. 

žive f' aC *f Smo na P re krasnom trgu Plaža Cataluna. Ures mu daju dvije 
snn °k n , e ( vod <>skoci). Lijevo je ogromna robna kuća sa 12 katova, de¬ 
sno robna kuća sa deset katova. 


ie P, rema katedrali Santa Cruz, najstarijoj crkvi u gradu. Gradnja 

J za Pocela 1298. godine. Krasna gotika! 

erkve^rT 0 U kated ralu. Sa strana su u njoj 32 kapele. Kor je u sredini 
Prostor i Ne V ^ eštaj kora nam _f. e neukusnim, a gubi se i mnogo 


se prava veličina te divne katedrale. 
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U jednoj kapeli posebno je značajan križ s Kristovim tijelom. Pre¬ 
daja veli da je prije bio bijel, a poslije borbe s Turcima kod Lepanta 1571. 
postao je crn. Izrađen je od jednog komada kararskog mramora. Prozori 
katedrale najljepši su u Španjolskoj. 


U katedralu su ugrađena tri zida, koja su još Rimljani sagradili. Tu, 
na tom mjestu bilo je grčko, pa zatim rimsko naselje Barcino. 

Silazimo u kriptu svete Eulalije. U alabastrenom sarkofagu čuvaju 
se njezine relikvije. 

Izlazeći iz katedrale, vidimo na jednoj zgradi preko ulice reljef od 
Picassa. Koji kontrast: Picasso i gotika! 

U blizini katedrale nalazi se prefektura, gradska vijećnica. Idemo ta¬ 
mo. Usput vidimo spomenik sa tri mladića. To je spomenik trojici mladih 
Španjolaca. Kad su 1808. godine Francuzi napali Barcelonu, ostala su na¬ 
kon deset dana borbe još trojica u crkvi. Francuzi su im obećali, ako iza¬ 
đu, da im se neće ništa dogoditi. Čim su izišli, bili su smaknuti. U ratu se 
uvijek ponavljaju isti prizori! 

Ulazimo u vijećnicu. U velikom predvorju su po zidovima velike 
fresko-slike iz povijesti Španjolske. Iznad glavnog ulaza je fresko-slika 
koja prikazuje Kristofora Kolumba kad se vratio s puta 1493. godine i 
rekao kralju Ferdinandu i Izabeli: »Evo vam novi kontinent!« 

U te prekrasne sale dolazi dva puta tjedno načelnik i drži redovite 
sjednice. Stropovi sala su dekorativno pozlaćeni. Veliki svijećnjaci i sada 
su lijep ures. 


Barcelona 
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Stigli smo do biskupske palače. Građena je u stilu »patio«, što znači 
da j e g ra( 5 ena u četverokutu s dvorištem (»patio«) u sredini. To je staro- 
rimski način gradnje. 

Prolazimo kraj palače koja je kao nacionalni spomenik s knjižnicom. 
Ona posjeduje preko trista tisuća knjiga iz XI, XII i XIII vijeka. 

Monumentalnu crkvu svete Obitelji, za koju je nacrt dao inženjer 
Antonio Gaudia, nećemo vidjeti jer je daleko. Ta ogromna crkva još se 
uvijek gradi. 

Sada smo kod glavne pošte. Velika i impozantna zgrada. Prolazimo 
kroz ulicu Corso dele Palmiere. 

Barcelona je prepuna automobila. Samo auto-taksija ima u gradu 
više od deset tisuća. 

Idemo autobusom uz obalu luke. Vidimo dva tornja koji su žičano 
povezani i čine most za prijelaz pješaka preko luke. Pred nama je spome¬ 
nik Kristoforu Kolumbu. Eno i imitacije njegove lađe kojom je otkrio 


Ameriku. 

Lijepa obala Barcelone sjeća nas na splitsku obalu. Sada prolazimo 
kraj lučke carinarnice. U luci su brodovi i trageti. Eno i jedan ratni brod 
s topovskim cijevima. Već godinu dana rade na proširenju luke. Ona će 
biti dugačka preko dva kilometra. 

Skrenuli smo ulicom prema brdu na kojem je vojni muzej i utvrda 
staroga grada. Za dolazak na brdo izgrađena je i uspinjača. 

Autobus se polako penje. Rascvjetani kaktusi kao da nam izražavaju 
dobrodošlicu. 

Lijevo je televizijska stanica. 

Evo nas u parku. Odavle je prekrasan pogled na čitavu Barcelonu. 
Niže, ispod parka, dječji je zabavni vrt. 

U sredini parka je skup figura koje označuju španjolski ples »sardo- 
na«. Lijevo je vojni muzej i tvrđava. 

Ovaj park još nije dovršen. Vele da će biti najveći u Evropi. 

Gledamo odavle crkvu svete Obitelji. Na tornjevima su mozaici, ra¬ 
đeni od kristala. Gradnja je započela 1882., ali još nije završena. Započeta 
je u gotskom, a nastavljena u moderno-gotskom stilu. Arhitekt Antonio 
Gaudia je prvi čovjek koji je dao ljepotu ravnih linija. Imao je mnogo 
protivnika. Zbog toga je bio samotan i nikoga nije volio. U jednom par¬ 
ku napravio je sebi, u svojem stilu, malu kućicu. Umro je 1926. godine u 
saobraćajnoj nesreći. Bio je tada u 84. godini, prerano, jer nije doživio da 
vidi pobjedu ravnih linija u arhitektonici. 

Odavle se krasno vidi velika zgrada u kojoj je muzej lijepih umjet- 


Stadion za olimpijske igre je na lijevoj strani. Obuhvaća prostor od 

4 kilometra. 

Silazimo da vidimo glavni ulaz u park. Ondje je divna fontana koja 
svake minute mijenja boju. 

Sada ćemo autobusom otići u »PUEBLO ESPAGNOL«. To bi u pri¬ 
je vodu značilo »španjolski narod«. U stvari su to zgrade iz pojedinih pro- 
mcija Španjolske, sagrađene u stilu dotične provincije, a u zgradama su 

5 avni obrti, zanati i industrija, karakteristična za dotični kraj. To je »Špa- 
n Jolska u malom«. Za ulaz plaćamo 15 peseta (1 dolar — 70 peseta). 

Ulazimo. Zgrada do zgrade, svaka u svojem stilu. Zbog tolike razno- 
r ? S U djeluju dosta neukusno. U samim radnjama odmah se izrađuju 

-i_i ov * 1 posjetioci mogu uzeti razne suvenire za uspomenu. Tu ima svako¬ 
jake robe. 
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Najdulje sam se zadržao kod radnje koja na očigled izrađuje vaze i 
bočice u staklu. Na šupijem dugom štapu majstor zahvati užarenu masu 
za pravljenje stakla i dune u štap. U taj čas masa se na kraju štapa raširi 
u mali balončić. Zatim joj majstor raznim alatom daje oblik koji želi. 
Kliještima doda sa strane ručku i evo ti gotova vrča. 

Zastupani su svi mogući obrti. Izgleda to kao mali gradić koji ima 
radionicu do radionice. 

Na kraju je, srećom, i gostionica, gdje svatko rado sjedne da se ne¬ 
čim osvježi. 

Jedan sat kasnije vratili smo se opet u autobus i krenuli. Opet pro¬ 
lazimo Barcelonom. Na desnoj strani je palača kongresa i sajmova. 

Evo nas kod arene gdje toreadori vode borbu s bikovima. Od trećeg 
pa do desetog mjeseca svake je nedjelje korida od 5 do 7 poslije podne. 
Imaju tri toreadora koji su izvrsni u borbi s bikovima: Cordobes, Ordonjes 
i Linares. Neki od njih dobiju za jednu igru i po 1,500.000 peseta. 

Ponovno smo kod sveučilišta. Evo jednog ulaza na stanicu podzemne 
željeznice. 

Idemo glavnom i najljepšom ulicom u Barceloni, Corso Ramblas. 

Putem saznajemo nešto o medicinskim ustanovama i praksi. Barcelo¬ 
na ima sedam velikih bolnica i mnoštvo klinika. U bolnici se ne plaća jer j 
to plaća osiguranje. Do podne mogu se pregledati svi pacijenti besplatno, j 
a poslije podne liječnici rade privatno i mora se platiti. 

Saobraćajni policajac nam pokazuje put. Obučen je u crno odijelo.] 
Ima bijeli šešir, bijeli opasač i bijele rukavice. 

Poslije podne smo krenuli prema Montserratu. To je najveće špa¬ 
njolsko Marijino svetište. Tamo ćemo imati svetu misu. Idemo kroz kra¬ 
snu široku ulicu koja nas sjeća najvećih gradova. Oni koji prvi puta pu¬ 
tuju velegradom dive se do ushićenja. 

Pomalo ostavljamo velegrad i idemo kroz manje ulice, iz te prekras-l 
ne Barcelone. U predgradskim ulicama rađa nam se spontano u duši želja:] 
da bi svagdje bilo kao u centru Barcelone! 


PREMA MONTSERRATU 


Do Montserrata je 46 km. S desne strane prate nas lijepi masivi Pi- 
rineja. Idemo uz golem gorski skup, dug 22 km, s neobičnim hridinama i 
šiljcima bregova. Diže se iz ravnice, gotovo okomito i izolirano od drugi« 
bregova i brda cijele ove okoline na 60 km sjeverozapadno od Barcelone. [ 

Montserrat (tj. otpiljeni brijeg) se nalazi na visini od 725 metara. Ta¬ 
mo je benediktinska opatija, osnovana u XI vijeku od opata Oliva de Ri- 
poll. Već prije živjeli su na tom mjestu samostanci. Početak im je negdje 
u IX stoljeću. O njima se proširio glas u Evropi i Americi. Položaj samo¬ 
stana, koji je izgrađen u samim klisurama, dao je povoda za mnoge le¬ 
gende. Spominje se da je i Wagner dobio ovdje ideje za svoj »Parsifal«. 
Danas je Montserrat centar duhovnog, intelektualnog, liturgijskog i um¬ 
jetničkog života. Vele da godišnje dođe onamo preko pola milijuna hodo¬ 
časnika. To je za Španjolce sveto brdo. 

Idemo prilično uskom cestom. S lijeve strane je velika provalija. Pe¬ 
njemo se neprestanim serpentinama. Sa strane ceste postavljene su, na 
metar visine stupa, male kutije za prvu pomoć. One su otvorene i svatko 
može u slučaju nesreće uzeti što mu treba. To je neka vrsta samoposlu¬ 
živanja. Bolje onome tko je ne treba. 


36 


Desno od nas vidi se uspinjača koja vodi na vrh brda. 

Ispod nas pruža se pogled kao sa Sljemena na Hrvatsko zagorje. Ovo 
brdo kao da je odsječeno od ravnice ravnom stijenom. Evo nas pred sa- 



Monts’errat — pogled iz daljine 



Montserrat — crkva i samostan 





mostanom. Crkva se nalazi u sredini, a s obje strane su velike zgrade s vi¬ 
še katova. Tu se može smjestiti na spavanje i do 2000 osoba. Samostan 
ima biblioteku s više od 200.000 knjiga, izdavačku kuću sa štamparijom i 
pinakoteku s kolekcijom slika iz XVI stoljeća. U njoj su djela E1 Greca, 
Caravagea i Juana Riccija. Ima biblijski, egipatski i prethistorijski muzej. 

Crkva je građena 1565. do 1592. godine. 

Ulazimo u crkvu. Sa strane su dva kata kapela. Veliki je oltar okre¬ 
nut prema vjernicima. S desne strane oltara je veliko stubište, koje nas 
vodi u svetište Blažene Djevice Marije. Tu se u kapeli nalazi kip Djevice, 
čudotvorni kip Majke Božje. Španjolci ga nazivaju jednom riječi »MORE- 
NATE«. Mi bismo to rekli: tamnosmeđa Gospa. Kip potječe iz XII sto¬ 
ljeća. Prema legendi bilo je to djelo samoga svetog Luke, a došao je u 
Španjolsku sa sv. Petrom. Ponovno je nađen u jednoj spilji 880. godine. 


Montserrat — ulaz u baziliku 


38 



Tamnosmeđa boja kipa nastala je od dima zavjetnih svijeća koje su gor¬ 
jele na oltaru Majke Božje u staroj crkvi. Kip je visok 95 cm, a prikazuje 
Mariju kao Kraljicu koja sjedi na prijestolju. U desnoj ruci drži kuglu. 
Na njenom krilu sjedi Djetešce Isus i desnom rukom blagosiva. 

Svetu misu smo koncelebrirali zajedno s biskupima Franićem i Bez- 
malinovićem. Bilo nas je 65 svećenika, jer su neki već ujutro imali svetu 
m isu u Barceloni. Pod misom je govorio dr Franić, biskup splitski: Došli 
smo u staro Gospino svetište iz XI stoljeća, a idemo u svetište Fatimske 
Gospe XX stoljeća. Gospa je uvijek govorila isto. Hoće da nam donese 
mir. Mi smo hodočasnici mira. Dolazimo s Istoka i idemo na Zapad. Ne da 
ratujemo s nekim nego da donesemo mir svima. Htjeli bismo povezati 
naša Gospina svetišta Marije Bistričke, Gospe Sinjs'ke, Gospe Trsatske 
i druga Naša Gospina svetišta naše domovine s tim glavnim svetištima 
Majke Božje u svijetu. 


Montserrat — bazilika iznutra 
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Marija dolazi kao prava Majka, ne da joj mi služimo nego da ona 
nama služi. Da donese mir svim ljudima. Ona ne donosi mač koji će po¬ 
bjeđivati druge i sjeći im glave nego donosi duhovni mač, koji će svatko 
zasjeći sebi u srce da iz njega izbaci sve što nije u duhu Božjem. Ona je 
Majka svih ljudi i kao Majka brine se za sve ljude na Istoku i Zapadu. 
Svima bi htjela donijeti radost djece Božje, da osjetimo da je lijepo živ¬ 
jeti na zemlji ako smo njezina djeca. Molit ćemo je ne samo za se nego i 
za sve u našoj domovini i za cijeli svijet. Budimo mi hodočasnici amba¬ 
sadori mira i ponesimo mir u krajeve naše drage domovine ... 

Svi smo poslije sv. mise pošli po stepenicama iznad oltara i polju¬ 
bili Gospu. Taj je kip nadahnjivao velike svece i apostole. I knezovi, um¬ 
jetnici i učenjaci obavljali su svoje pobožnosti pred tim čudotvornim ki¬ 
pom i molili se. Kralj Karlo V i Filip II često su posjećivali to Sveto Brdo. 
Don Juan Austrijski položio je poslije pomorske bitke kod Lepanta svoje 
pobjedničke trofeje do nogu »Morenate«. Sveti Petar Nolasko dobio je 
ovdje prosvjećenje da osnuje red za oslobođenje kršćana iz maurskog rop¬ 
stva. Pobožni časnik Ignacije Lojolski započeo je na Montserratu nov ži¬ 
vot, položio svoj mač na oltar Majke Božje i dao prisegu da će osvajati 
svijet, ne za borbu i prevlast nad drugima, nego za borbu protiv samoga 
sebe, odnosno protiv svega što nas hoće odvratiti da ne budemo djeca 
Marijina. 

Katalonci smatraju Madonu u Montserratu svojom Majkom i zaštit- i 
nicom. Mnogi osjećaju kao obavezu da bar jednom godišnje dođu u to 
svetište. Nastao je običaj da se ovdje sklapaju ženidbe, jer se Majka Božja 
od Montserrata časti kao osobita zaštitnica ženidbenog blagoslova. Kata-; 
lonska poslovica glasi: »Tko svoju ženu ne vodi na Montserrat, nije dobro 
oženjen«. 

Gospin kip smješten je na tronu. Sva je od srebra. 

Montserrat je postao poznato Marijino svetište po čitavom svijetu. 
Milioni i milioni kršćana iz čitavoga svijeta popeli su se do tog zavjetnog 
prošteništa. 

Šteta što iz Montserrata nismo mogli otići u Manresu, koja je tek ne¬ 
koliko kilometara udaljena. Ne toliko zbog crkve, koja je sagrađena u 
stilu katedrale u Barceloni, nego zbog spilje Santa Cueva, gdje je sv. Ig¬ 
nacije Lojolski došao činiti pokoru i pisati svoju znamenitu knjižicu »Du¬ 
hovne vježbe«. Ta je spilja sada pretvorena u kapelu. Iznad nje, na litica¬ 
ma, diže se samostan Isusovaca sa crkvom sv. Ignacija iz XVII stoljeća. 

Knjižica »Duhovne vježbe« je uz Sveto Pismo i »Nasljeduj Krista« 
najljepša duhovna knjiga, koja je sigurno hiljadama pomogla da steknu 
vječno spasenje. 

Nastavili smo put u Zaragozu u 18,30. Prije polaska se grupa hodo-j 
časnika iz našeg autobusa zajednički slikala ispred tog znamenitog Go¬ 
spinog svetišta. 

Svi su hodočasnici zadovoljni. Jedan svećenik oduševljeno govori da 
tako što još nije vidio. Nije on jedini! 

Pred nama je put prema Zaragozi od 250 km. 

Sa Svetoga Brda silazimo drugim putem, odnosno drugom stranom 
brda. 

Od Barcelone dalje zasađena su polja maslinama, a kasnije vinogra¬ 
dima, pa opet dalje pšenicom i ječmom. 

Putujemo prema gradu Lerida. To je grad sa 70.000 stanovnika. Sje¬ 
dište je biskupije. 

Još imamo 144 km do cilja. 
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Nismo umorni. Čim se zamračilo, počelo je veselo raspoloženje, ne 
smo bili u tako lijepom svetištu nego i zbog posebnog raspolo- 
? a : a u autobusu. Dvojica su se svećenika preko mikrofona natezali i nad¬ 
mudrivali, ali to je bilo u šaljivu tonu, puno smijeha i zadovoljstva. Os- 
m t ii a se atmosfera prave vesele djece Marijine. Neki su hodočasnici pri¬ 
znali da se dugo već nisu toliko nasmijali kao te večeri. 

Prelazimo rijeku Ebro. 

Ulaz u Zaragozu gotovo je jednako veličanstven kao i ulaz u Bar¬ 
celonu Široka ulica sa četiri auto-puta i deset metara širokim pješačkim 
putovima. Ulica je rasvijetljena hiljadama žarulja. Španjolci vole svjetlo 
sunca i svjetlo elektrike. Vole svjetlo i po danu i po noći! 

Kad smo, 20 km prije ulaza u Zaragozu, uzimali benzin na jednoj 
benzinskoj stanici, iza nas je bio divan prizor. Pun mjesec kao da je sišao 
na zemlju. Mjesec sja, a pozadina mu je brdo pa se čini kao da je na ze¬ 
mlji. Drugi se muče da idu na mjesec, a evo prizora kao da on silazi na 

zemlju. v ^ , 

Dobri naš vozač otvorio nam je radio s pjesmama koje nas kao uspav¬ 
ljuju na zasluženi počinak. 

Točno je pola noći. Ipak smo sretni i zadovoljni! 
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Zaragoza — ulaz u baziliku Naše Gospe Ei Pilar 
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15. SVIBNJA 1968. — SRIJEDA , P£77 /M/V HODOČAŠĆA 


Ustali smo u 8 sati. U 9,40 krećemo iz Zaragoze, ali ćemo prije pogle¬ 
dati katedralu Nuestra Senora del Pilar, jednu od prvih monumentalnih 
baroknih građevina u Španjolskoj. 

Zaragoza je lijep grad sa 305.000 stanovnika. Leži na desnoj obali ri¬ 
jeke Ebro. Kao vojnička rimska kolonija Caesarea Augusta osnovana je 
27. godine prije Krista. U V vijeku potpada pod vlast Vizigota. U VIII 
vijeku dolazi pod vlast Maura. Godine 1808. izginula je polovica stanov¬ 
nika grada u borbi protiv Francuza. Zaragoza ima biskupiju već od V sto¬ 


jeća. Ima preko 600.000 katolika, oko 900 svećenika i oko 1900 redovnica. 
Iza oslobođenja 1118. godine postaje glavni grad Aragonije. 

Gotička katedrala La Seo (San Salvador), iz 1119. do 1520. godine, 
^građena je na mjestu glavne maurske mošeje. Dovršena je tek u XVII 

stoljeću. 

Čujemo da je sinoć španjolski radio javio da velika kolona autobusa 
iz Jugoslavije prolazi kroz Španjolsku za Fatimu. 

Evo nas pred katedralom Nuestra Senora del Pilar. Crkva je duga 
132 metra, široka 67 metara. Podijeljena je u više kapela. Gospin kip je 
u prvoj trećini glavne lađe. Iza nje je oltar i klupe poredane za sve¬ 
čanost, a iza njih je velik kor za kanonike s knjigama velikim pola metra, 
za pjevanje psalama. U pozadini su velike orgulje. 



Oltar Naše Gospe El Pilar 
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Opet sam se vratio Gospi. Gledam kako mali ministrant dovodi djecu 
da poljube Gospu. Donio je i jedno dijete u jastuku i približio ga Njezinu 
kipu. Španjolske majke dovode i donose djecu Gospi kao njihovoj drugoj 
majci. Zato su ta djeca i njihova i Gospina. Dobra i njima, a dobra i Njoj. 

Nismo se dugo zadržali u katedrali. Možda 20 minuta. I opet se žu¬ 
rimo u autobuse. Prolazimo ulicama koje nas vode iz Zaragoze prema 
Madridu. 

U autobusu je riječ o sinoćnjem spavanju. Jedni su ostali u onom 
hotelu u koji smo se najprije navratili, drugi su otišli u moderan hotel 
od šest katova i hvale se da su na ovom putovanju bili sada prvi put u li¬ 
jepom hotelu, treća je grupa do 3 sata po ponoći tražila gdje da se smje¬ 
sti. Neki su spavali tek dva i pol sata. 

Putem vidimo da je zemlja obrađena, ali nam se čini da zaostaje za 
sjevernom Italijom. Taj put prema Madridu, čini se, spada u zaostalije 
krajeve u Španjolskoj. Naišli smo na jedan dio dosta slabe ceste i na 
proširivanje auto-puta. Možda nekih 50 km. 

Vozimo se planinskim predjelima. Kroz stotine kilometara — sve je 
zemlja od slabe ili nikakve koristi. 

Sada je 13 sati. Do Madrida imamo još 237 km. Znači da ćemo opet 
stići dosta kasno. Prema programu morali bismo u Madridu biti u podne, i 
Možda ćemo danas spojiti ručak i večeru u jedan obrok. I hodočasnici i 
tehničko osoblje, svi mi primjećujemo da takvim načinom putovanja ne 
bismo dugo izdržali. Očekujemo mali predah u Madridu, gdje ćemo se 
zadržati dva dana. Vozimo se kroz krš. Na mjestima se dobiva dojam da 
prolazimo sirijskom pustinjom. 

Preč. gosp. Josip Ivić drži mali govor i pravi razliku u pobožnosti : 
Talijana, Francuza i Španjolaca. Veli da su Talijani pobožni, ali su dosta i 
površni. Francuzi su mnogo dublje pobožni, a Španjolci su u pobožnosti i 
iznad Francuza. Španjolci su počeli osvajati svijet preko mora. Imaju : 
nešto osvajalačko u svojoj krvi. U svemu su radikalni, pa i u pobožnosti. I 
Odlučni su i oduševljeni. Zato su imali i mnogo protivnika. Iz Afrike su ] 
na njih provalili Mauri. Španjolci su se junački branili. 

Od svetaca štuju najviše sv. Jakova, brata Ivanova. Petar, Ivan i 
Jakov su tri apostola koji su bili najbliže Isusu. Apostol Jakov se uputio 
u Španjolsku. Predaja kaže da je sa sobom ponio kip Majke Božje koji i 
je izradio sv. Luka evanđelista. Luka je bio liječnik i slikar. Istina je da 
je on najljepše ocrtao Mariju u Svetom Pismu. Ima nekoliko Gospinih ] 
kipova i slika koje sebi svojataju historijsku vrijednost da potječu od ' 
sv. Luke evanđeliste. Slika u Rimu, u crkvi Maria Magiore, kip Nuestra i 
Senora u Zaragozi, slika u Trijeru i slika u Čenstohovi u Poljskoj. 

Po predaji najstarije Gospino svetište je u Španjolskoj: svetište Nu¬ 
estra Senora del Pilar — bez obzira na to da li kip potječe od sv. Luke 
ili ne. 

Sveti Jakov je službeni zaštitnik Španjolske. U Santiago de Compo- j 
stela naći ćemo njegov grob. 

Španjolci imaju velike svece, propovjednike i misionare i svi nose 
obilježje borbenosti za slavu Božju. Sveti Ignacije Lojolski, osnivač isu¬ 
sovačkog reda, sv. Ivan od Križa, sv. Terezija Avilska, svi oni imaju jed¬ 
nu zajedničku crtu svetosti. 

I opet se vozimo krajem koji naliči na pravu pustinju. Gradi se ve- 1 
lika, široka, asfaltna cesta, kroz te neplodne krajeve. 

Od Madrida smo udaljeni još 45 km. Zaželjeli smo bar malo lijepih 
i plodnih krajeva. 
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prolazimo kraj madridskog aerodroma, koji se nalazi s desne strane 
našega puta. 

Ulazimo u predgrađe. Prošli smo ispod desetak mostova — nadvož- 
'"aka. Prvi utisak daje sliku velegrada. Zapažaju se posebne vrste gra¬ 
đevina. Podsjećaju nekako na japansko građevinarstvo. 

Lijep i ugodan dojam daju zeleni drvoredi u širokim avenijama. I 
Madrid ima podzemnu željeznicu. U autobusu se čuju izrazi: fantastično, 
Veličanstveno, divno. 

Prolazimo ispod nadvožnjaka u samom centru Madrida. Široko pro¬ 
strano raskršće, a u sredini veliki vodoskok koji kao da rashlađuje svu 
tu gradsku žurbu. Saobraćaj se odvija mirno, gotovo dostojanstveno. Ov- 
dje " u Madridu kao da je sve stanovništvo na ulici, dok smo dosad, u dru¬ 
gim gradovima, gotovo rijetko koga vidjeli na ulici. 
h Još uvijek se puno izgrađuje. 

U 17,40 stigli smo do hotela »Residencia — Auto«. Za tri četvrt sata 
imat ćemo ovdje i ručak i večeru zajedno. Bar ćemo malo ranije leći i 
odmoriti se. 
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16. SVIBNJA 1968. — ČETVRTAK 


Sinoć smo gledali na televiziji utakmicu između španjolskog kluba 
Royal i engleskog kluba Manchester. Rezultat 3:3. Igra je bila odlična, ali 
surova. Svaki čas su iznosili po kojeg igrača. Čujemo da su neki od hodo-j 
časnika uspjeli otići i na stadion. 

Danas u pola sedam pošli smo u katedralu. Pred nama ide taksi koji 
će nas brzo i sigurno dovesti onamo. Vozimo se kroz tromilionski gradi 
koji ima najveće nebodere u Evropi. U starom dijelu grada ima ostataka! 
uskih ulica, dok se moderni dio razvio sa širokim ulicama i modernim I 
kućama i parkovima. Iz malog nekadašnjeg trgovišta izrastao je taj gi-j 
gantski velegrad. Kralj Alfonz VI podijelio mu je mnoge privilegije i od¬ 
onda on počinje svoj uspon. Kralj Henrik III dao se u njemu okruniti 
1390. godine. Tek kralj Filip II proglasi ga glavnim gradom kraljevstval 
1561. godine. Od 1931. Madrid je bio sjedište republikanske vlade, a na-j 
cionalisti su ušli u nj tek 1939. godine. Tu su rođeni Lopez de Vega i 
Calderon de la Barca. U njemu jle 1616. godine umro Cervantes, plisacj 
>'Don Quijota«. Patron grada je sveti Izidor. Posebno obilježje dobiva 
grad početkom mjeseca srpnja, kad počinju borbe s bikovima, takozvanaj 
korida. 

Evo nas pred katedralom. Svi su autobusi već dovezli hodočasnike.| 
Ovdje ćemo imati koncelebriranu misu s madridskim nadbiskupom. Imaj 
nas 70 svećenika. 

Pod svetom misom održao je nadbiskup pozdravni govor. Prima nas] 
kao braću. Mi nismo došljaci, nego domaći u njegovoj biskupiji. Čuo je j 
za našu ustrajnost u vjeri i želi da i dalje ostanemo na putu Kristovu.j 
Krist je rekao: »Ja sam put«. A na tom putu neka nas prati Gospin zagovor, j 

Biskup Franić preveo je najprije njegov govor, a onda mu zahvalioj 
i rekao da ćemo moliti i za španjolski narod da ostane uvijek čvrst u svo-j 
joj vjeri. 

Ova katedrala, San Isidoro el Real, stara je crkva iz XVII stoljeća.! 
U njoj se čuva tijelo sv. Izidora, seljaka. Prilično je velika, ali se gradi] 
nova katedrala Santa Maria la Real de la Almudena. Na toj novoj kate-J 
drali započeli su radovi koncem XlX stoljeća, no još uvijek nisu dovršeni. 
Nova katedrala ima dužinu 130 metara. Već je postavljen mramorni oltar 
s kipom Santa Maria de la Almudena. 

Poslije svete mise nismo se dugo zadržali u staroj katedrali. Već uj 
9 sati krenuli smo u hotel gdje smo odsjeli. U Madridu je velik saobraćaj.I 
Na više mjesta vidimo natpise za stanicu podzemne željeznice. 



Zanimljivo je za Madrid kako se on brzo probijao da bude glavni 
grad. Ipak nisu bili sigurni da će to postati pa su ga prozvali selo-grad 
(viglia = selo-grad). Zbog toga Madrid nema biskupiju od starine i nema 
katedrale iz ranijih stoljeća. To je najmlađi glavni grad u Evropi. Zato 
nema ni nekog historijskog značenja. Prije je bio glavni grad Toledo, koji 
se nalazi južno od Madrida. Najviše ga je uzdigao Karlo III u XVIII sto¬ 
ljeću i zato ga zovu »majkom Madrida«. 


Madrid 


Naravno, poći ćemo i u Nacionalni muzej, koji je poznat pod imenom 
n aei ^rado«. Madrid nazivlju gradom muzeja. Kaže se: biti u Madridu a 
zpi^p '\ e 1 rnuz > e j >} del Prado« znači ne biti u Madridu. To je najbogatiji mu- 
reda V . ro ^ e ~~ ima oko 3000 slika na platnu. Uglavnom su to djela prvoga 
stva 2 1°” muze J a može se stvoriti kompletna slika španjolskog slikar- 
Velasquez t0 ^ Vri;ieme P rocvata slikarstva, kad je radio najveći slikar 

dobro nama .^ e i tumač koji će nas provesti kroz muzej del Prado. Vrlo 
mači ^ ovora francuski i njemački. Hodočasnici su se složili da nam tu¬ 
sta vli a & njen ^ ačkom J er većina razumije taj jezik. Tumač nas vodi i zau- 
la hola i ma *° u P rv °j sa fr Veli da je najznačajnije zastupana ško- 
nardo ^ dsko ~ flama uska, talijanska i španjolska. Jedino Caravaggio i Leo- 
nata f a msu zastupani u Pradu. Sto je najviše flamanskih ekspo- 

P°klam° tuma< ^ time što su svi predstavnici koji su bili kod kraljeva 
frknutih H * r i a ^ eVS ^^ P or °đici vrijedna djela. Tumač bi nam htio kod is- 
Ali hod . . svra titi pozornost na one sitnice koje čine djelo velikim. 
1110 onp ,OC +? n * C * mo ^ e nas b rze Provede kroz niz dvorana da dobij e- 
'i utisak o svim eksponatima u muzeju. Samo djela Velasqueza na- 
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laže se u tri velike dvorane. Karakteristična su djela E1 Greca i Goye, zad¬ 
njega od velikih španjolskih majstora. Po dvoranama su postavljene slike 
i dSigih velikih evropskih majstora: talijanske, flamanske i venecijanske 
škole Nabrojit ću nekoliko slika koje su nam ostale u pamćenju, izra 
žajna slika »Kardinal« od Rafaela, »Uznesenje Marijino« od Mantegna, »Ža¬ 
losna Gospa« od Ticijana, »Mojsije spašen iz vode« od Veronesa, »Krist 
prigrli križ« od E1 Greca, »Dvorska luda« od Velasqueza, »Dobri pastir« 
od Murilla, »General Ricardos« od Goye, portret slikara Goye od Vinceta 
Lopeza »Skidanje s križa« od Rogera van der Weidena, »Voz sijena« od 
E1 Bosca, vlastiti portret od Diirera, »Posljednja večera« od Juana de Ju- 
anesa, »Dama s djevojčicom« od Cronenburcha, »Krist na krizu« od Alonsa 
Cana »Gospa s Djetetom Isusom« od Luisa Moralesa, »Filip III °d Pa n to- 
ja »Grofica de Vilches« od Madrazoa itd. Tko bi mogao u sebi zadržati bar 
djelomično sva ta velika djela koja se nalaze u 102 dvorane. 



Madrid — muzej Prado 

Posebno smo se zadržali kod eksponata bizantske škole. Uočljivo| 
je da su anđeli prejaki i glomazni. Zadržavamo se dulje i kod djela sli-| 
kara Murilla, koji slika tako žive oči da nas slijede na desno i na lijevo. 1 
Kod E1 Greca vidi se veseo izraz Krista koji prima križ na svoja leda. I 
Kod Goye je na platnu izraženo dvostruko lice, stvarno i ono u ogledalu.! 

Prolazimo kroz nekoliko dvorana gdje su crteži i kartoni slikara GO'j 
ye, izrađeni kao uzorci za sagove. Nailazimo na velike goblene. Danas J3| 
u muzeju mnogo posjetilaca zbog jučerašnje utakmice na koju su doslj 
ljudi iz svih strana Španjolske. Zato kroz odjel kipova prolazimo prilicnCB 
brzo. Sve je veća gužva i naših hodočasnika i drugih posjetilaca. Taj boga¬ 
ti muzej nastao je tako što su mnogi slikari radili kod pojedinih kraljeva, 


a ovi su opet imali smisla za kolekcije slika. Muzej bi zaslužio da mu se 
posveti bar jedan dan, ali mi to ne možemo učiniti. Na izlazu vidimo 
veliki kip Velasqueza i četiri fontane, koje prikazuju četiri godišnje dobi. 

Još imamo malo vremena pa smo posjetili crkvu sv. Jeronima iz XV 
vijeka u neposrednoj blizini. Građena je u gotskom stilu, jedina gotska 
crkva u Madridu. U njoj su se vjenčali posljednji španjolski kraljevi. 

U 10,50 opet smo svi u autobusu i krećemo dalje. Prolazimo kraj Nep- 
tunove fontane. (Neptun je bog mora.) Evo zgrade ministarstva mornarice, 
palača saobraćaja, nacionalna banka. Prolazimo kroz Trg Sibeles (Trg o- 
bilja) i kroz gradska vrata Alcala. U Alcali je rođen Miguel de Cervantes. 
Opažamo da su po zgradama postavljeni veliki spomenici. To se tumači 
time što zbog prometa nema dosta mjesta na ulicama i trgovima. Na zgra¬ 
di banke je rimski spomenik s konjima. 

Prolazimo kraj zgrade Academia de Balles (Akademija lijepe umjet¬ 
nosti), koja također posjeduje zbirku slika španjolskih majstora. Eno na 
jednoj zgradi veliki sat s njihalom. Još prije nekoliko godina bio je to sat 
koji je službeno pokazivao točno vrijeme. Ti starinski satovi bili su izraz 
doba dinastije burbonskih vladara. 

U nekadašnjem kraljevskom kazalištu sada se nalazi muzička akade¬ 
mija. 

Zanimljivo je da su kršćani porušili u Madridu gradska vrata starih 
Arapa i Rimljana, ali su im zadržali nazive sve do danas. Evo, mi baš pro¬ 
lazimo kroz ulicu koja nosi oznaku Puerta del Sol (Vrata sunca). 

Po koji puta moramo dugo čekati zbog prometa. Madrid već počinje 
biti nemoguć grad s obzirom ^ promet. Idemo autobusom prema kra¬ 
ljevskoj palači na Trgu Plaža de Oriente. Ondje su 44 mramorna kipa za- 
padnogotskih i španjolskih kraljeva. 

Izlazimo iz autobusa i naša stručna voditeljica odlazi brzo da nam 
uzme ulaznice za kraljevsku palaču. U njoj ima 2800 soba, a 1700 ih je s 
potpunim kraljevskim namještajem. 

Ulazimo stepeništem, pet metara širokim, i ulazimo u prvu dvoranu 
gdje su gobleni i fresko-slike od Tiepola. Odmah se nastavlja druga dvo¬ 
rana s velikim svijećnjacima. U njoj zapažamo stol od četiri stotine vrsta 
mramora. Slijedi dvorana u kojoj je kip Karla V od Leonija, pa opet da¬ 
lje velika soba. Sve je skupocjeno namješteno. U svakoj dvorani ima po 
koja slika ili kip od kojeg velikog umjetnika. Evo nas opet u dvorani gdje 
su velika platna od Giordana. Sada smo u najvećoj i najbogatijoj dvorani. 
U njoj su četiri slike od Goye. Idemo dalje i evo nas u dvorani koja je iz¬ 
rađena u štukaturi. U stilu kineskog rokokoa. Na stropovima su kines¬ 
ke figure. Slijedi soba u kojoj je mramorni pod od Gasparinija. Dalje 
je soba u kojoj je umro Karlo III, koji je i sagradio ovu kraljevsku palaču. 

Za čas sam stao da okom procijenim kakve dimenzije imaju te pros¬ 
torije. Uglavnom su 10:10, a visina im je 15 metara. Ulazimo u predsoblje 
lagovaonice. U njoj je namještaj u neoklasičnom stilu. Nastavljamo dalje 
} ev 9 nas u blagovaonici koja se i sada upotrebljava. U njoj su kraljevi 
^oak s istaknutim državnicima. Velika je 50:15. Za stol može sjes- 
1 150 osoba. 1 danas baš spremaju blagovaonicu. Ne znamo za koga. Evo 
tj as u sali s najbogatijom zbirkom satova s njihalom. Ima ih oko 60 koma- 
a. Soba 3 e u krasnoj dekoraciji u drvu. Evo sat koji na njihaljci pokazuje 
koliko j e sati. 

. , ^ada smo u kapeli Blažene Djevice Marije. Na oltaru je slika »Kru- 
1 ba Blažene Djevice Marije« od Giotta. Sve je u mramoru. Stropovi su 
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u zlatu. Idemo u dvoranu s najljepšim tapiserijama. Pa opet dalje je dvo- . 
rana u kojoj su slike Alfonza XII i Ferdinanta VI od Van Lua. 

Sada smo u blagovaonici koju su kraljevi upotrebljavali za svaki dan. , 
Tu su ogledala od pet metara dužine i tri metra širine u okvirima od mra- j 
mora. Evo nas u sobi španjolskog porculana. U njoj je 16 ogledala. 

Nastavljamo dalje: soba s namještajem iz XVI vijeka. Slijedi soba s i 
namještajem iz XV vijeka, soba za primanje stranih diplomata, pa opet 
dalje soba s ogromnim svijećnjakom u raznim bojama, soba s flamanskom ■ 
tapiserijom, soba s alegorijama o Napoleonu . . . 

Sada ćemo ući u kraljevsku sobu . . . Evo nas i u njoj. Tu su mito- j 
loški kipovi i četiri lava od Boticelija, koji čuvaju kraljevsku kasu. 

Prošli smo 30 soba i zasitili se. Taj kraljevski sjaj i raskoš čovjeka 
samo zamaraju. Da moramo prijeći 2800 soba, bilo bi previše... Silazimo I 
u dvorište palače. Pred ulazom su dvije stražarnice, ali bez stražara. 

Kada smo izašli iz palače, bilo je 13,15. Ulazimo u autobus i krećemo j 
za E1 Escorial i u Valle de los Caidos. U E1 Escorial nalazi se grobnica špa-1 
njolskih kraljeva, a u Valle de los Caidos je kosturnica žrtava građanskog! 
rata 1936-1939. 1 

Prolazimo ulicom Cale Major (Široka ulica). Dolazimo do trga gdjel 
je pokopan Velasquez. Ne zna se baš tačno za njegov grob pa mu je posve-i 
ćen ovaj trg. 

Pred nama je hotel kao toranj sa 36 katova. Visok je 156 metara. 

Prolazimo kroz Španjolski trg, na kojem je spomenik Miguelu Cer-j 
vantesu. 

Putem saznajemo od tumača da rUska proizvodi automobile poj 
francuskoj licenciji, a sami prave autobuse. 1 

Idemo pokraj stambenih zgrada za studente. U Madridu ima oko 60 j 
hiljada studenata. I u Španjolskoj je problem s njima. I tamo su čestil 
štrajkovi. 

Dolazimo blizu hipodroma (konjskog trkališta). 

Nastavljaju se predjeli vikend-kućica i restorana. Ovaj kraj je kaol 
bliže izletište za Madrid. Danas idemo u suprotnom pravcu. Jučer smoi 
došli s druge strane. 1 

Valle de los Caidos je 45 km od Madrida. Već vidimo na brdu križJ 
koji dominira čitavom tom uvalom. Tamo je i velika crkva u kojoj su po¬ 
hranjeni ostaci poginulih. Gradila se 16 godina, a posvećena je 1959. go-j 
dine. Plan za tu crkvu izradio je Pedro Muguruza. Duga je 262 metraJ 
dakle je duža od crkve sv. Petra u Rimu. Ali da se ne kaže da je dulja j 
od nje, napravili su na ulazu dvoja vrata, koja predgrađuju dvije prve 
prostorije crkve i tako je samo naoko skraćuju. Uz crkvu je veliki bene-j 
diktinski samostan. ■ 

Idemo kroz park koji se nalazi prije ovog spomenika. Računaju daj 
je u građanskom ratu palo oko milion žrtava, i zato su u ovom parku za¬ 
sadili oko milion stabala. 

Silazimo iz autobusa. Preko 80 širokih stepenica vodi nas na trg pređi 
ulazom u crkvu. Sve unaokolo su kolonade od granitnog kamena. Ovaj j 
kraj je izabran zbog posebnih prirodnih ljepota. Sve unaokolo je zeleno,] 
samo je pusta i gola ova pećina, na kojoj je postavljen križ od 150 metara, 
napravljen od armiranog betona, a obložen kamenom. Ispod križa su 
četiri evanđeliste (visine 25 metara) od Juana de Avalos, na podnožju če~| 
tiri stožerne kreposti od istog kipara. Iznad ulaznih vrata u crkvu jo| 
brončani kip: Isus skinut s križa. 
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Ulazimo u crkvu. Kao da pogledom ne možemo stići do njena kraja, 
prolazimo kroz prve dvije ulazne prostorije. Svaka ima po 30 metara du- 

I 



Valle de los Caidos 



Valle de los Caidos — bazilika iznutra 
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žine. Od glavne lađe odijeljene su malim stepeništem da čine kao neko 
predvorje crkve. Zidovi imaju kamen same pećine u kojoj je crkva izdu- 
bena. Idemo do glavnog oltara. Na njemu je velik križ s raspetim Kris¬ 
tom od Beovidea. Iznad oltara je kupola visoka 42 metra. Ukrašena je 
mozaicima Padrosa. Mozaik prikazuje nebesku slavu, sa 40 mučenika, s 
osnivačima redova, a dalje od njih je narod i vojska s različitim zastava¬ 
ma, koji idu prema Nebeskom Ocu. Mozaik je izrađen u bizantinskom 
stilu. Za njegovu izradu upotrijebljeno je pet i pol miliona kamenčića. 

Na desnoj strani od oltara je kapela Kristova groba. Ispod nje su sa¬ 
hranjene kosti 60.000 poginulih u ratu. I ovdje je strop kupole izrađen 
u mozaiku. Prikazuje Krista i one koji čekaju uskrsnuće. 

S lijeve strane je kapela Presvetoga Sakramenta. Svetohranište je od 
srebra. Dva anđela drže sa svake strane vječno svjetlo. Na stropu kupole 
je Uskrsnuće Kristovo. Kad smo pošli iz kapele, opazio sam kako mala 
djevojčica baca poljupce Isusu u Presvetom Sakramentu. 

Crkva u Valle de los Caidos je građena u obliku križa. Za njezino os¬ 
tvarenje trebalo je iskopati 400 milijuna kubičnih metara pećine. Široka’ 
je i visoka po 22 m. Sa strane u lađi ima šest kapela, koje su posvećene; 
Gospi. 


PREMA EL ESCORIALU 

U 16,30 krenuli smo prema E1 Escorialu. Nije daleko — 7 km. Nalazi 
se na podnožju gorskog vijenca Guadarrame. Kralj Filip II zavjetovao se 
da će podići samostan ako zauzme San-Quentin. Budući da je odnio po¬ 
bjedu na dan sv. Lovre, podigao je njemu u čast taj veličanstveni samostan.j 



El Escorial 


52 


p 0 sv. Lovri dobilo je i ovo mjesto, koje ima oko 8.000 stanovnika, ime 
San Lorenzo del Escorial. Gradnja samostana trajala je od 1563. do 1584. 
plan za gradnju bio je roštilj na kojem je bio mučen sv. Lovro. To je o- 
bičan četverokut veličine 208x160 m. Noge roštilja prikazane su sa četiri 
kule na uglovima građevine, visoke 56 metara. Čitava je zgrada od sivo- 
plavkastog granita iz obližnje planine Guadarrame. Samostan ima 300 
soba sa 1110 prozora i 1200 vrata. Izgled je grandiozan. Za izgradnju glav- 
n0 g portala upotrijebljeni su ogromni blokovi kamena koje je vuklo 40 
pari volova. Iznad portala je kamena statua sv. Lovre, 4,20 visoka, od 
Monegroa. To je jedan od najvećih samostana u Španjolskoj. 

Pred ulazom vidimo jednog redovnika. Tu su Augustinci, koji imaju 
u samostanu višu školu. 

Stojimo pred glavnim ulazom u samostan. Gledamo veliki kip sv. 
Lovre i krunu Filipa II, koji je dao sagraditi ovaj veliki samostan. 

Uđemo kroz glavni ulaz i evo nas u unutarnjem dvorištu. Na drugoj 
strani je crkva sa dva tornja po 71 metar visine. Na portalu crkve je šest 
statua iz Starog Zavjeta. Građena je u obliku grčkog križa, sa tri lađe i 
velikom kupolom u sredini. U crkvi se nalaze 64 oltara s umjetničkim 
slikama različitih majstora. Glavni oltar ukrašen je skupocijenim mramo¬ 
rom. Na svodu iznad glavnog oltara je fresko-slika »Krunjenje Djevice« 
od Luquetoa. Dekoracija glavnog oltara je u pozlaćenoj bronzi sa slikama 
Tibaldija i Zukare, a prikazuju mučenje sv. Lovre. Sa strane glavnog ol¬ 
tara su oratoriji s pozlaćenim brončanim kipovima, naravne veličine. S 



Bazilika u El Escorial — glavni oltar 
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lijeve strane Karlo V i kraljica Izabela, otraga djeca Eleonora i Marija. S 
druge strane su Filip II i kraljica Ana, njegova četvrta žena. Kraljevi su 
u svojem kraljevskom ornatu. 

Ispod glavnog oltara je grobnica španjolskih kraljeva. Silazimo stubi¬ 
štem s desne strane. Grobnica kraljeva (Pantheon) je osmerokutni pro¬ 
stor, promjera 10 metara. Obložen je skupocjenim mramorom s nišama 
za lijesove kraljeva. Samostan potječe iz XVI stoljeća, a grobnica kralje¬ 
va je iz XVII stoljeća. Posebno su se polagali lijesovi kraljeva-vladara i 
kraljica, a posebno muževi kraljica i prinčevi. Posljednji kralj Španjolske 
Alfonz XIII nije pokopan ovdje nego u Rimu (1941. godine). Ima 26 niša 
za lijesove. Pokopan je 21 kralj. Prije nego su ovamo donijeli lijes s tije¬ 
lom kojega kralja, trebalo je da 10 godina bude smješten u drugim pro¬ 
storijama da bi ga konačno prenijeli ovamo. Tako se još od 1939. tijelo 
Marije-Kristine nalazi u posebnim prostorijama i do sad nije preneseno 
ovamo. 


E1 Es’corlai — 


Odavle se vraćamo natrag drugom stranom po stubištu. Usput vidi-i 
mo dvoja vrata onih soba u kojima su bili smješteni lijesovi 10 godina 
prije nego su preneseni u kraljevsku grobnicu. 

Nailazimo na sakristiju. To je dvorana duga 30 metara. Na zidovima i 
su slike Luke Giordana, Zurbarana, Tizijana, Ribera i E1 Greca. Ta nam : 
sakristija izgleda kao velika, lijepa crkva. 

U hodniku samostana su freske Tibaldijevih učenika. Ima ih 70, ve- i 
ličine 3x5 m. Sve su iz života Isusova. 
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Razgledavanje je završilo oko 18 sati. Krećemo natrag u Madrid. Svi 
sU hodočasnici zadovoljni jer su vidjeli toliko lijepih stvari. 
b Javljeno nam je na mikrofon da će sutra biti spavanje do pola osam 
sati, a polazak u pola devet. Sutra ćemo, ako Bog da, stići u Fatimu (Por¬ 
tugal)- 

Neki hodočasnici htjeli bi kupiti po koju uspomenu iz Madrida, pa 
ć e to učiniti navečer ili sutra prije odlaska. U Madridu su velike robne 
kuće otvorene do pola devet navečer. 

U grad se vraćamo kroz radničku četvrt. U jednoj maloj kapeli sa¬ 
hranjen je veliki španjolski slikar Goya. 

Danas smo se ranije vratili pa ćemo ranije i leći. Završen je šesti dan 
našeg hodočasničkog putovanja. Dosada smo prešli 2713 kilometara. 
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17. SVIBNJA 1938. — PETAK 


Sinoć su nam rekli da ćemo spavati do 8 sati i u pola devet da ćemo 
poći na put. Ali ujutro je objavljena promjena. Treba ustati u šest i kren 
nuti već u 7 sati jer su ceste koje nas očekuju dosita slabe. Na ovom se 
putovanju moramo naviknuti na brze promjene i odmah ih prihvatiti. 

Iz Madrida smo pošli pet minuta prije osam sati. Krećemo moleći ju¬ 
tarnju molitvu. Oduševljeno smo otpjevali »Majko Božja Fatimska, moli 
se za nas!« Cilj nam je Fatima! 

Krećemo u duhovno središte katoličke stvarnosti. Mi smo prvi koji 
u ovako velikom broju nosimo pozdrave Fatimskoj Gospi iz našeg hrvat¬ 
skog naroda. 

Odlazimo iz velegradske buke u mjesto smirenosti, mira i sreće. 

Idemo pažljivo kroz grad da nađemo izlaz prema Portugalu. Još u 
predgrađu Madrida stigli smo jedan naš autobus koji stoji u defektu. U 
našem je autobusu specijalista za mehaniku. Odmah izlazi da bi uklonio 
kvar. Nije im dobro radio termostat. Za par minuta krećemo dalje. 

Osjeća se prilično zagušen i težak zrak. Madrid nema dovoljno zele¬ 
nila koje bi mu trebalo ne samo za ukras grada nego i za pročišćavanje 
zraka. Čini nam se da će za par godina, zbog silnog prometa i zagušij ivosti 
zraka, biti gotovo nemoguć život u gradu. Njegovi su građani na to nau¬ 
čili pa ih to i ne smeta. Po ulicama sve vrvi od ljudi i automobila. 

Trebalo je preko pola sata dok smo izašli na slobodnu cestu. 

Do podneva treba da stignemo u španjolski grad Trujillo, koji je uda¬ 
ljen od Madrida 251 km. 

Pred nama je lijevo i desno prostrana ravnica, ali nam ona daje opći 
dojam slabe vegetacije. Nešto pašnjaka, nešto pšenice, vinograda i kuku*! 
ruža. Izgleda da je cijela kontinentalna Španjolska dosta slaba u poljopri¬ 
vredi. Susrećemo seljake gdje oru zaprežnim mulama. Šuma uopće nemaj 
U tolikoj razdaljini ne vide se seoska naselja. Putem nailazimo na neko¬ 
liko malih tvornica. Stolarija, keramika, ciglana. 

Polja su podijeljena u male parcele. Evo jednog sela sa seoskom crk¬ 
vom. Sve je na okupu. Toranj crkve je nizak, možda tek 5 metara iznad 
kuća. 

Dolazimo u Maquedo, mjesto sa sredovječnim kulama. Malo poslije 
dobivamo predah od 15 minuta na stanici za benzin. 

Nastavljamo put. Duhovni vođa nam čita o fatimskim ukazanjima.! 
Nećemo sve spominjati. Ipak je vrijedno da napomenemo neke stvari pri¬ 
je nego dođemo u Fatimu. Mjesto Gospinih ukazanja je Irijska dolina, ko¬ 
ja je vlasništvo Lucijinih roditelja, dok je mjesto Valinhos (mala dolina) 
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i• g j 0 bilo četvrto ukazanje, vlasništvo Lucijinih rođaka Franje i Jacinte 
Marto. Prvo ukazanje bilo je 13. svibnja 1917. Troje pastira došlo je da 
^ se svoja stada u Irijsku dolinu: Lucija dos Santos, koja je imala 11 go- 
P a na Franjo Marto, koji je imao 9 godina i njegova sestra Jacinta, koja je 
dl a la 7 godina. Sve troje već znadu čitati. Dobro znaju vjeronauk i sve 
im - e mole krunicu. Poslije moljenja krunice obično su se igrali »kamene 
kćice« na onom mjestu gdje se sada nalazi Gospina bazilika. Na dan Go- 
ina ukazanja bilo je vedro, kad ih obasja čudno svjetlo, a na malenom 
hrastiću opaze lijepu gospođu, koja je imala haljinu bijelu poput snijega, 
uskim rukavima, zatvorenu oko vrata. Bijeli plašt pokrivao joj je glavu 
i tijelo. Imao je zlatan obrub. Gospođa prva progovori djeci: »Ne bojte 
* e i Neću vam ništa zla učiniti. Došla sam iz neba da vas zamolim da do¬ 
lazite ovamo kroz pet mjeseci svakog 13-tog u mjesecu. U listopadu ću 
vam reći tko sam i što želim od vas. Hoćete li se žrtvovati za Boga, pod¬ 
nositi žrtve, prihvatiti dragovoljno sve poteškoće kao naknadu za tolike 
grijehe kojima se vrijeđa Božanske Veličanstvo, da bi se postiglo obra¬ 
ćenje griješnika i dala zadovoljština za psovke i sve uvrede učinjene mo¬ 
jem Bezgriješnom srcu?« — »Da, hoćemo«, odgovori Lucija. Djeca padoše 
na koljena i počeše moliti: »O presveto Trojstvo, klanjamo Ti se, Bože 
moj, Tebi se klanjamo.« Tada im je Gospa preporučila da mole svaki dan 
krunicu za mir u svijetu. 

Kod tog prvog ukazanja Lucija je zamolila Gospu da joj kaže da li 
će doći u nebo ona i Jacinta i Franjo. Gospa im je to obećala. Zaltim je 
Lucija upitala da li su u nebu njezine prijateljice koje su umrle. Jedna je 
imala 16 godina, a druga 20. Za prvu je Gospa odgovorila da je u nebu, a 
druga da će ostati u čistilištu do kraja svijeta. 

Dok duhovni vođa čita, mi jednako žurimo. Došli smo u gradić Tale- 
vera de la Reina. Malen, lijep gradić sa 23.000 stanovnika. Poznat je po 
keramici. Na ulazu u gradić su lijepe vile s rascvaldm ružama. Kroz grad 
prolazi maškarada. To je neka reklama. Maškare su visoke dva metra. 

Zanima nas drugo ukazanje, koje se zbilo 13. lipnja, na dan sv. An¬ 
tuna Padovanskoga. Taj se dan najsvečanije slavi u čitavom Portugalu, a 
osobito u Fatimi, gdje je sv. Antun glavni zaštitnik. 

Djeca su došla pod veliki hrast i počela moliti krunicu. Kad su svr¬ 
šila, pokaza im se opet Gospa pa im reče: »Želim da dođete ovamo 13. 
slijedećeg mjeseca i da svaki dan molite krunicu.« Lucija je bila najotvo¬ 
renija i nije se bojala. Ona zamoli Gospu da ih sve troje povede u nebo. 
Ali Gospa odgovori: »Franju i Jacintu ću brzo uzeti, tebe ne. Ti ćeš ostati 
ovdje dugo. Isus želi da se posluži s Tobom da budem poznata i ljubljena. 
Gospodin želi uspostaviti u svijetu pobožnost mom Bezgriješnom Srcu.« 
Na to se Lucija ražalosti što će ostati sama. Gospa je utješi: »Kćerko, zašto 
toliko trpiš? Nemoj klonuti duhom! Neću te nikada napustiti. Moje će ti 
Bezgriješno Srce biti utočište i put kojim ću te dovesti Bogu.« Tom zgo- 
đom vidjela su djeca trnjem ovjenčano srce na Gospinim prsima. Lucija 
zamoli Gospu da ozdravi jednog bolesnika. Gospa je odgovorila: »Da, ako 
se obrati, ozdravit će tokom godine.« 

Primjećujemo usput da ima dosta izorane zemlje, a ne vidimo što je 
oa njoj posijano. Sigurno je to kukuruz. Ipak neki sumnjaju da je to po- 
kasno jer vidimo da je ječam na nekoliko mjesta već požet. 

Na 40 km od Madrida odvaja se na lijevo auto-put za Toledo, nekada 
glavni grad Španjolske. 

Prolazimo kroz mjesto Navalmoral de la Mata, poznato po uzgoju 
smokve i masline. Eno samostana San Juste. Sagrađen je 1404. godine, 
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razrušen od Francuza 1809. godine. Kasnije je bio rekonstruiran. U nj se 
1557. povukao Karlo V. Odrekao se kraljevstva u korist svoga sina Filipa 
II. Još kao kralj volio je popravljati satove, a zadnju godinu prije smrti 
bavio se samo tim poslom. Znao je reći: »Ja sam mislio ujediniti tolike 
narode, a ne mogu napraviti ni da dva sata idu potpuno jednako.« Tamo 
je umro 1558. godine. 

I dok tako putujemo, htjeli bismo nešto čuti o trećem ukazanju, koje 
je bilo 13. srpnja. 

Gospa kao obično traži da djeca dođu i slijedeći mjesec na 13-og. 
Preporuča im moljenje krunice za mir u svijetu, a u listopadu će im reći 
tko je ona i učinit će veliko čudo. Poučila ih je da pri moljenju krunice 
dodaju kod svakog otajstva: »Moj Isuse, oprosti nam naše grijehe, očuvaj 
nas od paklenog ognja, privedi u raj sve duše, osobito one kojima je naj¬ 
potrebnije Tvoje milosrđe.« 

Ovom zgodom pokaza Gospa djeci strašnu sliku pakla i reče: »Vi¬ 
djeli ste pakao. Tamo idu zauvijek siromašni griješnici. Da se oni spase, 
Gospodin želi uspostaviti na svijetu pobožnost prema mom Bezgriješnom 
Srcu. Ako bude ostvareno ono što vam reknem, mnoge će se duše spasiti 
i ostvarit će se mir. Nestat će rata ako ljudi prestanu vrijeđati Gospodina. 
U protivnom slučaju neće proći dugo, za pontifikata Pija XI nastat će novi 
i mnogo gori rat. Da bi spriječila te kazne zamolit ću da se obavi posveta 
Rusije mom Bezgriješnom Srcu i da gtfe ide na pričest u prve subote u 
svrhu nadoknade. Ako se poslušaju moji savjeti, Rusija će se obratiti i na¬ 
stat će mir.« Gospa upozorava da će u protivnom slučaju biti ratova i da 
će nestati mnogih naroda. 

Pred nama se na auto-putu zaustavio autobus broj 2. Svi su hodo¬ 
časnici na cesti. I mi smo stali. Sto se dogodilo? 

Pukla je cjevčica na instalaciji za dovod goriva. Stojimo na otvorenu 
polju, 50-tak kilometara prije Trujilla. Tu smo se zadržali tričetvrt sata 
jer je vozač autobusa broj 2 otišao 12 km natrag automobilom koji je na¬ 
išao da zavari cjevčicu. 

Defekt je uklonjen i mi krećemo. 

Htjeli bismo znati nešto o četvrtom i petom ukazanju. Četvrto se u- 
kazanje nije zbilo na 13. kolovoza jer su djeca tih dana bila u zatvoru, 
nego 19. kolovoza. U tom četvrtom ukazanju nema nikave posebne poru¬ 
ke. Peto je ukazanje bilo 13. rujna. Tom se zgodom Gospa potužila: »Mo¬ 
lite mnogo za obraćenje griješnika. Mnoge duše idu u pakao jer za njih 
se nitko ne žrtvuje i ne moli.« Za vrijeme petog ukazanja Gospa je obe¬ 
ćala da će pri slijedećem ukazanju učiniti veliko čudo, da će doći sa sv. 
Josipom i Djetešcem Isusom. 

Luci ja je za četvrtog ukazanja ubrala grančicu na kojoj su stajale 
Gospine noge i odnijela je kući. Kućom se prosuo izvanredan miris i od 
toga dana su njezini roditelji vjerovali u ukazanja, dok su joj prije bra¬ 
nili da ikome o tom što govori i tjerali djevojčicu da prizna da je lagala. 

Prelazimo rijeku Tajo, koja prolazi kroz Portugal i kod Lisabona u- 
tječe u Atlantski ocean. Uz rijeku se mijenja i okolina. Sve je ljepše, sve 
zelenije. 

Počelo je penjanje uz brdo. Još 44 km do Trujila. Ispod brda je li¬ 
jepo seoce, s tako jednostavnom crkvom kao što ih svuda susrećemo. Mi 
možemo biti ponosni na naše seoske crkve, u cijeloj našoj domovini. Svu¬ 
da su ljepše nego što smo ih do sad vidjeli u selima Italije, Francuske i 
Španjolske. J 5 
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Moramo se popeti na 624 metara nadmorske visine, Puerto de Mira- 

Vete Odavle je divan pogled. Naznačena je turistička napomena na jednoj 
,elik°j tabli, gdje piše: »Vista pintoresca« — slikovit pogled. Silazimo 
krajem koji je zasađen maslinama. 

K J Usput da saznamo nešto o šestom ukazanju. Ono je pokrenulo čitav 
Portugal. Dok su pri prvom ukazanju bila samo djeca, kod trećeg uka- 
an j a bilo je tri hiljade ljudi, kod pteog 20.000, a na šesto pohrlilo je oko 
l Q qoo ljudi. Šesto je ukazanje bilo povezano s obećanjem o čudu, na te¬ 
melju kojega će ljudi prosuditi da li se radi o ozbiljnim ukazanjima. 

Taj dan bilo je kišovito i hladno. Na putovima je bila velika gužva 
cvjetine. Na mjestu ukazanja djeca su zajedno s drugim ljudima molila 
krunicu, kad se ukaza Gospa. Zaželjela je da joj se na tom mjestu sagradi 
kapela. Rekla je da je Kraljica svete krunice, da ljudi ne smiju više vri¬ 
jeđati Gospodina, jer je već i odviše uvrijeđen. Te Gospine riječi ostaju 
kao bit i svrha Njezine fatimske poruke. 

Gospa je zatim nestala na beskrajnom obzorju. 

Lucija nam pripovijeda što je bilo dalje: »Tada ugledasmo kraj sun¬ 
ca sv. Josipa s Djetešcetom Isusom u naručju. S desne strane bijaše Djevi¬ 
ca u bijeloj haljini s plavim plaštem. Izgledalo je da sve troje blagosli- 
vaju svijet. U taj čas nasta »ples sunca«. Ono se okretalo oko sebe kao 
užarena lopta, bacajući na sve strane šarolike boje. Tri put se tako okre¬ 
nulo, spustilo do samih glava hodočasnika, koji su u ekstazi promatrali 
čudo. Pomisliše da se otcijepilo od neba i da će se srušiti na njih. Ćuli su 
se glasovi: »Čudo, čudo, vjerujem u Boga, Zdravo Marijo!« 

Taj su prizor gledali vjernici i nevjernici, naobraženi i nenaobraženi. 
Bili su prisutni dopisnici najvećh svjetskh novina. Čudo se vidjelo na 
udaljenosti od 20 km. 

Ukazanja u Fatimi su za naš vijek najvažniji i najveći religiozni do¬ 
gađaji. Ona su izraz majčinske ljubavi Bezgriješnog Srca Marijinog pre¬ 
ma izmučenom čovječanstvu našega vijeka. Zato je Fatima postala priv¬ 
lačno mjesto kao i Lurd. Tamo se sakupljaju hodočasnici iz čitavoga svi¬ 
jeta, traže ozdravljenje i duhovnu obnovu. U Fatimi je Marija jednako 
moćna i darežljiva kao i u Lurdu. 

S osjećajem djetinje duše mi se sve više približavamo Portugalu, ze¬ 
mlji u kojoj je naša Gospa izabrala mjesto svoga ukazanja. 

Pribliižujemo se Trujillu. To je grad sa 15.000 stanovnika. U njemu 
se rodio Francesco Pizzaro, osvajač Perua. On je, kao i drugi konkvista- 
dori, blagom ukradenim iz Perua (Južna Amerika) ovdje sagradio velike 
palače. 

Ručamo u hotelu prije Trujilla. Stigli smo u pola dva poslije podne. 

U pola tri idemo dalje prema portugalskoj granici. Donde je još 145 

kilometara. 

Počelo se naoblači vati. Možda nas u Portugalu očekuje kiša. 

Pred nama se prostire nepregledan prostor, ispunjen samoniklom tra¬ 
vom. Rijetko gdje vidi se po koja maslina. 

Iza malog naleta kišice, eto opet žarkog sunca. 

Do sad nismo ništa rekli o Gospinim ukazanjima Luciji koja je do¬ 
živjela u samostanskoj ćeliji u Coimbri. I njih ima šest. Ona su drugi dio 
fatimske poruke. 

Prvo ukazanje bilo je 10. prosinca 1925. Gospa se ukazala s Djete¬ 
tom Isusom. U ruci je držala ovjenčano srce. Dijete reče: »Lucijo, imaj 
samilosti prema Srcu svoje presvete Majke. Ono je ovjenčano trnjem ko- 
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jim ga ljudi probadaju svakoga časa i nema nikoga tko bi mu dao nak¬ 
nadu«. A Gospa nastavi: »Kćeri moja, promatraj moje trnjem ovjenčano 
srce, koje nezahvalni ljudi probadaju psovkama i nezahvalnošću. Ti me 
bar utješi i javi svijetu u moje ime da obećavam vječno spasenje sa svim 
nužnim milostima onima koji se prve subote kroz pet uzastopnih mjeseci 
ispovjede i pričeste, izmole jednu trećinu krunice s nakanom da mi pru¬ 
že čin zadovoljštine.« 

Drugo ukazanje bilo je 15. prosinca 1926. 

Luciji se javlja Isus i pita je: »Sto si učinila da bi se proširila pobož- 
nost Bezgriješnog Srca Moje majke?« Lucija se tada potužila na svog 
ispovjednika i na svoju poglavaricu, koja je izjavila da ne može sama 
ništa učiniti. »Ali s mojom pomoću, odgovori Isus, može mnogo učiniti.« 

Lucija je tada pisala svojoj majci da ona bude apostol te pobožnosti. 

Godine 1927. Lucija je dobila dopuštenje da može objaviti dvije taj¬ 
ne: viziju pakla i urgentnu nužnost pobožnosti i posvete svijeta Bezgriješ- 
nom Srcu Marijinu. 

Treća »fatimska tajna« nije objavljena. Ona je zapisana, zapečaćena 
i čuvala se do 1960. u arhivu leirijskog Ordinarija. Sada se čuva u vati¬ 
kanskom arhivu. Pismo je pročitao sv. Otac Papa, a za njegov sadržaj 
znade i kardinal Ottaviani. 

Pri trećem ukazanju Luciji u samostanu zatražila je Gospa posvetu 
Rusije Bezgriješnom Srcu Marijinu. To je bilo 1929. godine. Gospa je pro¬ 
tumačila da tu posvetu mora obaviti sam sv. Otac u jedinstvu sa svim 
biskupima svijeta. 

Lucija je tu molbu izrazila svome starješinstvu. Zatim se sama obra¬ 
tila Papi. Sv. Otac Papa je dugo razmišljao i godine 1942. posvetio je cije¬ 
lu Crkvu i čitav svijet Bezgriješnom Srcu Marijinu. 

Ta je posveta bila odlučan događaj u povijesti svijeta i označila je 
početak novog Marijinog doba. 

Pri četvrtom ukazanju Luciji javlja se opet Spasitelj Isus i izražava 
radost zbog posvećenja čovječanstva Bezgriješnom Srcu Njegove Majke. 
To je bilo 1943., slijedeće godine kako je sv. Otac Papa obavio posvetu. Ali 
Isus nadodaje: »Cin je vrhovnog svećenika nepotpun. On neće biti pot¬ 
pun dok svi pojedinci, sve obitelji, sve župe, sve biskupije, sve općine 
i nacije ne obave vlastitu posvetu Bezgriješnom Srcu Marijinu.« 

O petom i šestom ukazanju ne znamo ništa sigurno. Neki tvrde da 
su se ona zbila 1952. i 1953. godine. 

Prolazimo kroz Caceres, grad sa 50.000 stanovnika. Stari dio grada 
okružen je zidinama i kulama iz rimskog i maurskog doba. Ima crkvu iz 
XVI stoljeća, koja je prije bila maurska mošeja. I ovdje je arena. Ulice 
su slabe i nisu asfaltirane. Centar grada je lijep i sav u ružama. 


PREMA PORTUGALSKOJ GRANICI 

Do granice su 104 km. 

Cijeli auto-put od Madrida prilično je uzak. Prolazimo stotine kilo¬ 
metara, a u polju ne vidimo gotovo nikoga. Izgleda nam da je u tom kon¬ 
tinentalnom dijelu Španjolske obrada zemlje prilično primitivna. Vidjeli 
smo tek jedan traktor gdje kosi travu. 

Na 92 km prije Portugala vide se lijepi kompleksi zasijani pšenicom, 
zobi i ječmom. 
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Prolazimo uz neko selo. Sve kuće i dvorišta ograđena su visokim zi¬ 
dovima. Djeluje prilično neukusno. Izgledaju nam kao mali zatvori. 

Prelazimo željezničku prugu. Nema nikakvih saobraćajnih oznaka. 

Ovo smo vrijeme iskoristili da se malo upoznamo s manje poznatim 
fatimskim ukazanjima koja su prethodila Gospinim ukazanjima, To su u- 
kazanja Anđela Čuvara Portugala. Ona su se dešavala 1916. godine. Bilo 
ih je četiri. Ovo ukazanje Anđela Čuvara Portugala mnogi objašnjavaju 
povijesnim razlozima jer se Portugal već u XVI stoljeću državnim zako¬ 
nom stavio pod zaštitu Anđela Čuvara. Portugal je u toku tri stoljeća sve¬ 
čano slavio svoga Anđela Čuvara. Nakon tri stoljeća Bog pokazuje, preko 
ovih ukazanja, da je prihvatio tu zaštitu. Prvo ukazanje bilo je u proljeće 
1916. godine. Ukazao se onim trim pastirima kojima se kasnije i Gospa 
ukazala. On im reče: »Ne strašite se! Ja sam Anđeo mira. Molite sa mnom 
i opetujte tri puta: Moj Bože, vjerujem, nadam se, klanjam Ti se i molim 
oproštenje za one koji ne vjeruju, ne klanjaju Ti se i ne ljube Te. Molite 
se uvijek tako. Presveto Srce Isusovo i Marijino uslišit će vaše molbe.« 
Pri drugom i trećem ukazanju Anđeo ih također poučava da se mole za 
obraćenje griješnika i da dragovoljno podnose patnje. Četvrto ukazanje 
Anđela bilo je u jesen 1916. godine. Anđeo je imao u ruci kalež i nad njim 
hostiju, iz koje su kapale kapljice krvi u kalež. On je pokleknuo i tri put s 
pastirima molio: »Presveto Trojstvo, Oče, Sine i Duše Sveti, klanjam Ti 
se dubokim poklonom i prinosim Ti predragocjeno tijelo, krv i dušu i Bo¬ 
žanstvo Isusa Krista prisutnoga u svim svetohraništima svijeta kao nak¬ 
nadu za uvrede, svetogrđa i nehajnosti kojima je On sam uvrijeđen. Po¬ 
radi neizmjernih zasluga Presvetoga Srca svoga i posredovanjem Prečisto¬ 
ga Srca Marijina molim Te obrati siromašne griješnike.« Zatim Anđeo 
ustane, pričesti hostijom Luci ju, a iz kaleža dade piti Jacinti i Franji go¬ 
voreći: »Uzmite Tijelo i Krv Isusa Krista, koga nezahvalni ljudi strašno 
vrijeđaju. Dajte zadovoljštinu za njihove zločine i utješite svoga Boga.« 

Ukazivanja ovog Anđela i njegov postupak bili su mnogima zagonet¬ 
ni pa su mislili da je o tim događajima bolje šutjeti. Ali nakon govora 
što ga je kardinal Roncali, budući papa Ivan XXIII, održao u Fatimi 13. 
svibnja 1956., u kojem je govorio o tom Anđelu, sada se i o tim ukazanji¬ 
ma otvoreno piše i govori. 

Sva sjećanja na ukazivanje Anđela čuvara i na Gospina ukazanja o- 
pisala je Lucija prema želji leirijskog biskupa u četiri bilježnice, koje se 
čuvaju u arhivu biskupije u Leiriji. Lucija je vjerno i u duhu poslušnosti 
izvršila ono što se od nje tražilo. Bilježnice su pisane 1936, 1937. i 1941. 
godine. One su pristupačne onima koji se pobliže zanimaju za ukazanje 
u Fatimi. 

Fatimska obećanja govore o spasu ili propasti kršćanskog svijeta. Od 
prihvaćanja tih poruka dolazi spasenje, od neprihvaćanja propast. 

I opet nas prati sitna kiša i za čas žarko sunce. 

Zemljište je sve slabije. Neki žutosivi pašnjaci bez stoke. 

Dočekali smo ipak da nas uz cestu prati lijep drvored. Stigli smo u 
gradić Valencia de Alcantara. Nalazi se na 462 metra nadmorske visine, 
^ma 16.000 stanovnika. To je već u stara vremena bilo pogranično mjes¬ 
to između Španjolske i Portugala. Ima još starih utvrda iz doba Maura. 

Točno u 5 sati poslije podne stigli smo do španjolske pogranične po- 
hcije. Pred nama je bilo nekoliko naših autobusa. Stajali smo ovdje, odno¬ 
sno zadržali se preko jedan sat jer Španjolci ne puštaju nikoga previše 
brzo preko granice. Tako bar mogu oni koji još imaju po koju španjol- 
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sku pesetu da je potroše premda ćemo kasnije, kad prođemo Portugal, opet 
prolaziti kroz Španjolsku. 

Idemo dalje na samu granicu koja je 12 km daleko. Jak pljusak, po¬ 
miješan s ledom, prati nas na tom putu. Završetak ovoga dijela Španjol¬ 
ske podsjeća nas po svojoj siromašnoj prirodi na Kalabriju u Južnoj Ita- 
liji. 

Evo nas na samoj granici. Svi naši autobusi već su otišli. Mi ostaje¬ 
mo u autobusu dok se u pasošima ne potvrdi izlazak iz Španjolske. 

Točno u 6,30 poslije podne dolazimo u Portugal. Prvi nas dočekuje 
policajac, no uopće nas ne zaustavlja, nego samo uzima broj našeg auto¬ 
busa. To je neka vrsta predstraže. 

Prvi utisak nam je ugodan. Sela su lijepa i sređena. Sve kuće su bije¬ 
lo okrečene. Ima zasađenog duhana. 

Stigli smo do pograničnih organa. Sve je tako brzo prošlo da nitko 
nije stigao ni izaći iz autobusa. Pogranični službenik stavio je samo pita¬ 
nje da li svi idemo u Fatimu. Kojih 10 metara dalje opet nas zaustavi poli¬ 
cajac. Sada je carinarnica. Dakle: predstraža, granica, carinarnica. Ovdje 
nam vele da su prvi naši autobusi prošli već prije dva sata. 

Policajci su obučeni u sivo odijelo s plavim oznakama. 

Još imamo 166 km do Fatime. 

Sve se više uvjeravamo da nam nije bio lijep samo prvi dojam o Por¬ 
tugalu nego da se on i dalje nastavlja. Stigli smo u najzapadniju zemlju 
Evrope! 

Portugal broji 9 milijuna stanovnika. Glavni grad Lisabon ima oko 
milijun stanovnika. Naseljenost zemlje smanjuje se prema jugu. Ima svega 
92.000 km 2 . Zemlja je vrlo plodna, ali dosad nije dovoljno obrađena. Rudar¬ 
stvo još nije razvijeno. (Jedna escuda ima vrijednost 0,43 n. dinara). 

Klima je oceanska i umjereno kontinentalna. 

Idemo prema Castelo de Vide. Sa zanosom pjevamo »Majko Božja Fa- 
timska, moli se za nas.« Sada smo na njezinom teritoriju. 

Susrećemo male Portugalke. Djevojčice nas podsjećaju na Luciju, Ja- 
cintu i Franju. 

Upravo nas osvježuju lijepe šumice i gajevi. Nema više one sparine 
koju smo podnosili u Španjolskoj. Po vegetaciji je Portugal puno bliže 
našoj domovini. 

Auto-put je prilično dobar ali uzak. Ljudi nam se čine pitomi, otvo¬ 
reni i veseli. 

Pred svakom kućom ima djece. Desno se vidi selo. Bijele kuće s cr¬ 
venim krovovima. Sve su na okupu kao roj pčela. 

Obradovali smo se ljepoti Portugala, ali ne zadugo. Nakon 16 km na¬ 
ilazimo na krš i kamen. Između kamena slaba zob. Susrećemo kola na 
dva točka. Upregnuta je jedna mula. Izgleda nam prilično siromašan kraj, 
ali su lica ljudi vesela. 

Pred nama je opet jedno selo sa dvije crkve. Zove se Alpalhao. Ljudi 
sjede pred kućama. I djeca i žene. Svi nam mašu. Kolika promjena! Sve je 
pitomo, jednostavno i domaće. Čini nam se kao da smo došli kući, u svoju 
domovinu. Žene šiju i krpaju pred kućnim vratima. Na kućama zapažamo 
ugrađene Gospine slike od emajla. 

Masline i smokve i dalje nas prate. Dok prolazimo zelenom okolinom 
preč. Josip Ivić drži kratko predavanje: 

Portugal je mala zemlja Zapadne Evrope. Godina 1908. bila je za njih 
kritična. Tadašnja vlada proklamirala je da će za 50 godina sasvim uklo¬ 
niti vjeru iz Portugala. Domalo se Portugal našao u velikim dugovima. 
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Dr Salazar, odlučan katolik, pristao je da stupi u vladu. Uspio je izvesti 
Portugal iz krize. Bio je predsjednik 1933. godine. On je stalno u vladi 
i ostaje predsjednik vlade, ali neće da bude predsjednik Republike. Nje- 
oovom zaslugom počinje vjerski i ekonomski preobražaj. Još uvijek se vi¬ 
di zaostalost, ali prije je život bio gotovo nemoguć. 

Dr Salazar nije u baš dobrim odnosima s Crkvom. Zašto? Njemu Crk¬ 
va priznaje velike zasluge, ali je ona razvila svoju socijalnu nauku na putu 
demokratizacije. Kad je Crkva izdala svoje enciklike, one nisu bile dobro 
primljene u Portugalu. Dr Salazaru se čini da one vode u socijalizam. 

Zato je Papa Pavao VI, kad je prošle godine (13. svibnja) pohodio 
Fatimu, došao kao privatna osoba i za nekoliko sati se vratio. Pozdravili 
su ga predsjednik Republike i predsjednik vlade dr Salazar. Tom prili¬ 
kom Papa je dao dru Salazaru lijepo uvezane papinske enciklike. 

U Španjolskoj smo prognozirali da će nas u Portugalu dočekati kiša, 
ali se prognoza nije ispunila. Dočekalo nas je lijepo, čisto vrijeme. Već je 
8 sati naveče, a sunce je još dosta visoko. 

Priroda je sve ljepša. U autobusu se čuje: lijepo, fantastično, iznad 

očekivanja! . 

Susrećemo žene kako nose košare ili neki drugi predmet na glavi. Ru¬ 
ke su im slobodne, a teret na glavi je siguran. 

Ima zasijanog kukuruza. Još nije za prvo kopanje. Vidi se i po koji 
seljak kako jaši na magaretu. On sjedi na samaru, a s lijeve i desne stra¬ 
ne magareta visi po jedna košara. Kao kod nas u Dalmaciji. 

Prelazimo rijeku Tajo. Pred kućama ima puno cvijeća, djece i nji¬ 
hova veselja. 

Stigli smo u Abramtes, gradić sa 11.000 stanovnika. Vide se ostaci 
dvorca iz XIV stoljeća. Mjesto ima starinski izgled. Ima industrijsku ško¬ 
lu. Mi smo ga nazvali: grad cvijeća. Na licima ljudi kao da čitamo nepri- 
siljeno veselje i radost. Susrećemo prilično veliki broj biciklista. Otraga 
na biciklima privezuju teret. I opet kola sa zapregnutom mulom. 

Idemo obalom rječice Zezere. Auto-put je veoma uzak. Kao kad smo 

išli u Ars. . _ _ 

Penjemo se sve više kroz šumicu omorike. Sad je već 9 sati navece. 

Još se vidi i čitati. 

Dalje prolazimo kroz branu umjetnog jezera. Još ne nailazimo na 
oznake za put prema Fatimi. Nadamo se da ćemo za jedan sat vožnje biti 

tamo. 

Fatima ima oko 3.000 stanovnika. Samo selo udaljeno je od svetišta 
24 km. Seoce Aljustrel, gdje su rođeni Lucija, Jacinta i Franjo, udaljeno 
je od bazilike dva i pol kilometra. Mi ćemo odsjesti kod bazilike Gospi¬ 
nih ukazanja. Na onom mjestu gdje se Gospa ukazala sagrađena je 1919. 
godine kapela, ali je bila srušena dinamitom 6. ožujka 1922. Portugalski 
je narod u velikom hodočašću dao zadovoljštinu za taj ^svetogrdni čin i 
odlučio da prema želji svojih biskupa sagradi Mariji veličanstvenu crkvu. 
Gradnja Gospine crkve počela je 13. svibnja 1928. Izgradnja je trajala 25 
godina. Svečana posveta obavljena je 1953. godine. 

Na prometnim stupovima sa strane čitamo: Santa Čita. Znači da smo 
već blizu. 

Sto se više približujemo, sve više nam osvaja dušu nešto tiho, lijepo 
1 milo. Osjećamo u srcu veliku radost što se približujemo mjestu gdje je 
sišla s neba naša draga Gospa. Ta velika stvarnost dogodila se u ovoj 
skladnoj Božjoj prirodi Irijske doline. 

Sada ima oznaka: Fatima 31 km. 
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U pola deset naveče čujemo zvono na jednoj crkvi. Zvoni pozdrav 
Gospi. 

Stigli smo u Fatimu, sedmi dan našega putovanja, točno u 10 sati 
naveče. Danas smo napravili put od Madrida do Fatime — 571 km. 

Cim smo stigli, prvi pogled bio nam je na baziliku Gospina Ukazanja. 
Brzo uzimamo potrebne stvari i odlazimo u Baziliku, gdje ćemo imati 
koncelebriranu sv. misu. I to je jedna sveta misa koja se neće nikada za¬ 
boraviti. Mada smo umorni i premda je kasno, ipak je sabranost velika i 
duboka. Ovdje, na mjestu gdje je došla Gospa, najjači je čin vjerovanja 
u dolazak Spasitelj ev kod sv. mise. Sigurno se svatko od nas pod svetom 
misom sjetio svojih najbližih i cijele domovine. Svatko se sjetio da smo 
na ovom mjestu dužni moliti za obraćenje nevjernika. Uz molitvu mora¬ 
mo obećati da ćemo biti spremni na patnje koje će nas pratiti u životu. 
Molitva i pokora traže se od nas ako hoćemo da budemo suradnici Gospi¬ 
ne zaštite čitavoga svijeta. 

Sveta misa je završila u pola dvanaest u noći. 

Legli smo u pola dva po ponoći. Rečeno je da ćemo u 7 ujutro poći 
u Lisboa (Lisabon), gdje ćemo razgledati grad i dočekati našega kardinala 
dra Franju Šepera, koji će doći avionom iz Rima. 
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18. SVIBNJA 1968. — SUBOTA 


Ustali smo u 6 sati. Sinoć smo poslije večere bili razdijeljeni na konak 
tako da su autobusi broj 1, 2 i 3 otišli u hotele, a svi ostali bili smo odre¬ 
đeni i razmješteni po montažnim kućicama, koje su imale četiri odjela. 
U svakom odjelu kućice s posebnim ulazom bili smo određeni po dvojica 
ili trojica. To su lijepe, čiste sobe. Svaki odio ima za se umivaonike i ku¬ 
paonicu. Nezgodno je bilo što je tih kućica mnogo pa je malo teže orijen¬ 
tirati se, a pogotovo tako kasno u noć. Bila su dva sata po ponoći kad su 
još neki hodočasnici obilazili pojedine kućice i tražili gdje treba da od- 
sjednu. Sinoć smo stigli po noći pa nismo mogli dobro vidjeti kako izgleda 
Gospina bazilika ni izvana ni iznutra. U njoj ima petnaest oltara. Svaki 
oltar ima posebnu kapelicu. Kako Portugal ima četrnaest biskupija, od¬ 
ređeno je da svaka biskupija ima svoju kapelicu i oltar, a glavni oltar je 
zajednički za sve. Svaki oltar predstavlja jedno otajstvo krunice, koje je 
izrađeno u lijepom brončanom reljefu. Veliki oltar posvećen je Marijinu 
krunjen ju na nebu. Baziliku resi veliki zvonik, na kojem su 72 zvona na 
električni pogon. Svaki puni jsat otkucavaju zvona Gospinom pjesmom. 
Najljepše i najdulje je u podne i o ponoći, kad zvona kao da pjevaju 
»Zdravo, zdravo, zdravo Marijo«. 

Pred bazilikom je asfaltirani prostor, dug 1200 metara, a širok 800 
metara. Tamo je mala jednostavna kapela na mjestu gdje se ukazala Go¬ 
spa. Toliko za sada, jer se opet moramo žuriti da krenemo u Lisabon na 
doček našega kardinala. Krenuli smo u pola devet. Svi su autobusi pošli 
u isto vrijeme. To čini senzacionalan utisak. 

Na putu od Bazilike prema Lisabonu prate nas šumarci omorike. Pu¬ 
tem pjevamo: »Majko Božja Fatimska . . . umnoži našu vjeru, učvrsti ufa¬ 
nje, obrati, mila Majčice, izgubljene sve«. 

Neki su hodočasnici već prije polaska u Lisabon stigli da kupe po 
koju razglednicu Fatime i da se jave svojima da su sretno stigli na cilj. 
Mnogi su već uspjeli i promijeniti novac. Kažu da se za jedan dolar do¬ 
bije 26 eskudosa. Pojedinci pokazuju i krasne krunice po 25 eskudosa, 
drugi medaljice po 1,5 eskudosa. Svatko računa prema svojim mogućno¬ 
stima koliko će moći što uzeti, bar za one koji su mu se preporučili. Do¬ 
šli smo sinoć u noć, a evo već znamo gotovo sve što se odnosi na trgovinu. 
Miran dan za molitvu i razmatranje u Fatimi ostaje nam, bar se nadamo, 
sutra. 

Ulazimo u Batalha, gradić od 7.000 stanovnika. Tu je dominikanski 
samostan i katedrala građena za kralja Ivana I. U njoj je grobnica kralja 
i njegove žene. 
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Prati nas prilično velika magla tako da se vidi tek kojih deset me¬ 
tara. Putem ima više radnja s keramikom. 

U susret nam dolaze dva vojnika: crnac i bijelac. Uniforma im je 
blago zelena kao što je zelena i cijela okolina. Čude se našoj velikoj 
koloni. 

U autobusu se niže pjesma za pjesmom u čast Gospi. Saznajemo da 
je to prvi put da naše turističko poduzeće pravi svoje putovanje u Špa¬ 
njolsku i Portugal. 

Na 20 km do Lisabona vrtovi su puni narandži, bresaka i cvijeća. 

Rijeka Tajo sve se više širi prema ušću i kao da čini prirodnu luku 
prema moru. 

Lisabon, glavni grad Portugala, prva je luka i prvi trgovački grad 
zemlje. Ima sjedište nadbiskupije i sveučilište. Razvio se u ekonomski 
kulturni i politički centar zemlje. Leži na ušću rijeke Tajo. To je staro 
feničko naselje Olisipo. U V stoljeću pada pod Zapadne Gote, a u VIII 
stoljeću potpada pod Arape. Glavni grad postaje u XIII stoljeću. Dva pu¬ 
ta je jako stradao od potresa. Njegova je katedrala iz godine 1147, naj¬ 
starija crkva u gradu. Podignuta je na temeljima mošeje. U njoj je kršten 
1195. godine sv. Antun Padovanski. 

Neki drže da je samostan Jeronimos najljepši na svijetu. Sagrađen 
je 1502. na spomen plovidbe Vasca da Game. U crkvi samostana pokopa¬ 
no je nekoliko portugalskih kraljeva, zatim Vasco da Gama i najveći por¬ 
tugalski pjesnik Luis de Camoes. j 

Na mjestu rodne kuće sv. Antuna Padovanskoga sagrađena je u XV 
stoljeću crkva San Antonio de Se. Soba u kojoj se rodio sv. Antun sada 
je pretvorena u kapelu. 

Lisabon je biskupija već od IV stoljeća. Biskupija ima oko dva mili¬ 
juna katolika. 

Već smo blizu grada. Sve je tako lijepo, nenametljivo. 

Bilo je pet minuta prije jedanaest kad smo prošli kraj jedne cvjetne 
rondele, u kojoj je veliki sat ugrađen u zemlji, a na površini su samo ve¬ 
like kazaljke i brojke. Kazaljke su velike oko metar i po i dva. Pokazuju 
točno vrijeme. 

Nismo prošli ni minutu puta, a autobus broj 8, koji je išao pred na¬ 
ma, naglo se zaustavio. Naš je vozač gledao na lijevo na drugi naš auto¬ 
bus koji se vraćao sa suprotne strane ulice. Kad je vratio pogled, vidio 
je da letimo na naš autobus broj 8. Naglo je zakočio, ali, kako smo bili 
odmah iza njega, jakim je udarcem uletio u njega. Vozač i gospođica Mira 
teško su stradali. Od jakog udarca bile su im noge prignječene u metalu. 
Oni su zapomagati, ali nitko ih nije mogao izvaditi. Tek kad su Portugalci 
došli sa željeznim motkama, uspjeli su da ih izvade i smjesta su ih pre¬ 
bacili u bolnicu. Od ostalih hodočasnika nije nitko teže stradao. Jedan 
svećenik zadobio je male ozljede na licu i ruci od stakla, koje se razbilo 
u hiljade sitnih komadića. Jednom pak hodočasniku, na kraju autobusa, 
izbijena su tri zuba. 

Na mjestu nesreće zadržali smo se preko sat i pol. Brzo je stigla prva 
pomoć i policija. Kasnije dođoše dva portugalska autobusa i prebaciše 
nas na aerodrom. 

Na aerodromu, u zgradi čekamo dolazak kardinala, koji treba da 
stigne u 12,45 sati. Tu su i dva naša biskupa. Tu je i naša hodočasnička 
zastava, na kojoj je s jedne strane hrvatski grb i natpis: »Prima peregri- 
natio Croatarum Fatinam a. d. 1968.«, a s druge strane zastave je slika 
Majke Božje Bistričke i natpis: »B. V. Maria Bistricensis, Advocata Croa- 
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tiae«. (Prvo hodočašće Hrvata u Fatimu 1968. — BI. Dj. Marija Bistrička, 
zagovornica Hrvatske). 

U 13,20 dolazi kardinal u pratnji leirijskog biskupa i dvojice naših 


biskupa. 

Pozdravlja ga organizator hodočašća dr Milostislav Ciko, kao pokro¬ 
vitelja i vođu ovoga hodočašća. Moli ga da on predvodi ovo prvo hodo¬ 
čašće prigodom 50-godišnjice fatimskih ukazanja, da se poklonimo našoj 
dragoj Majčici. 


IDEMO U LISABON 

Svi smo u našem autobusu potreseni današnjom nesrećom. U srcu 
nosimo bol i brigu za sudbinu vozača i stručnog vodiča, gospođice Mire. 
Nema nam i jednog svećenika, koji je od vezen u bolnicu zbog rana od sta¬ 
kla na licu i ruci. 

Sada smo u portugalskom autobusu, koji ima manje mjesta i nekako 
nam je neugodno. 

Idemo kroz ulicu Avenia Almirante. Krasna široka ulica. Svuda is¬ 
pred kuća cvijeće. 

Vozimo se ulicom nebodera, ne jednoga, nego cijela ulica nanizana 
je neboderima. 

Prolazimo kraj spomenika borbe. 

Sve su ulice široke prostrane. Stari dio grada je kao drugi velegrad. 

Sada nemamo tumača pa sami gledamo grad i stavljamo primjedbe 
po volji; kako tko hoće i zna. 

Ima dosta spomenika. Vrlo su lijepi. Većinom iz povijesne borbe. 

U hotelu blizu željezničke stanice naručen je za nas ručak. Obilan. 
Po stolovima je lijepo crno vino. Sve je to trebalo da bude u znaku vese¬ 
lja zbog dolaska našeg dragog kardinala, ali je to veselje današnjom ne¬ 
srećom prilično prigušeno. Ipak je pod kraj ručka u hotelu bilo dosta 
bučno. 

Nešto prije četiri sata poslije podne smještamo se opet u autobuse. 

Za razgledavanje grada Lisabona dobili smo tumača koji će nam go¬ 
voriti na njemačkom. 

Grad ima oko milijun stanovnika. Podijeljen je na sedam glavnih di¬ 
jelova. Iza potresa nanovo je sagrađen. 

Sada smo na glavnom trgu Lisabona. Čuveni Eiffel, po kojem se zo¬ 
ve Eiffelov toranj, i ovdje je dao nacrte za velike gradnje. 

Danas je subota pa poslije podne trgovine i uredi ne rade. 

Idemo na Trg vladine palače. Sve naokolo su velike zgrade iz prošlog 
stoljeća. Portugal je republika već od 1910. godine. Na samoj obali je kra¬ 
jem prošlog stoljeća postavljen križ visok 130 m. 

Prolazimo kraj tržnice, uz spomenik Neznanom junaku. 

Sada prolazimo kroz dio grada u luci, odakle su odlazili osvajači da 
pobijede svijet. Evo i mjesta odakle se otisnuo Vasco da Gama. 

Idemo u Gospinu crkvu uz samostan Jeronimos. Godine 1890. bili su 
svi samostani u Portugalu rastjerani. Još ima nešto redovnika, stranih i 
domaćih. Idemo do groba Vasca da Game i do groba pjesnika Luisa de Ca- 
moesa. 

Iz crkve izlazimo u osmerokutno dvorište samostana Jeronimos. Tri¬ 
jem tih hodnika je u dužini od 500 metara, u osmerokrugu. Svi su hodni- 
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ci u ornamentici. Svaki je stup drukčije izrađen. Tako je i crkva sva od 
kamena. U ornamentici. 

Tumač nam pripovijeda da je i u ovom rodnom gradu sv. Antuna 
Padovanskog svetac veoma omiljen. Čak i na novčanici od 20 eskudosa 
ima svečevo poprsje. 

Prolazimo dalje autobusom. S lijeve strane nam je veliki stadion. Pe¬ 
njemo se na brdo na kojem je radio-televizijska stanica. 

Odavle je lijep pogled na rijeku Tajo i na veliki most preko nje. 

Hvala Bogu, uglavnom smo vidjeli rodno mjesto sv. Antuna Pado¬ 
vanskoga. .. 

U Lisabonu je bilo lijepo, toplo vrijeme. Cim smo došli u lemjsku 

dolinu, osjetio se jak vjetar i magla. 

U Fatimu smo se vratili oko osam sati navečer. Trebali smo imati za¬ 
jedničku koncelebraciju s kardinalom Seperom, ali se čuje da je autobus 
broj 1. u kojem je bio kardinal izgubio smjer; pa su neki svećenici sami 
koncelebrirali, a drugi će imati pojedinačno svetu misu. 

Svi smo zadovoljni da bar ovu noć dulje spavamo, jer sutra nema 
ništa zajedničko do koncelebrirane sv. mise s kardinalom Seperom. 

Počeli su stizavati brojni autobusi. To su hodočasnici iz Lisabona i 
okolnih župa. Vele da ih se očekuje oko deset tisuća. 

Njihova večernja procesija bila je nešto prekrasno. Svi su sa zapalje¬ 
nim svijećama obilazili veliki trg pred Bazilikom. Molili su zajedno kru¬ 
nicu i poslije svake desetke krunice pjevali. Činilo se kao da jaka snažna 
vojska sa zapaljenim bakljama ide sve bliže. Razglasna stanica odlično 
radi pa se po cijelom ovom velikom trgu lijepo čuje glas svećenika, pje¬ 
vanje i sviranje orgulja. Sve unaokolo trga jako je rasvijetljeno pa se 
čini kao da ovdje nema noći. Gospa je ona Zvijezda Danica koja ne po¬ 
znaje zalaza. 

Svi su portugalski hodočasnici tako radosni i tako svježeg izgleda. 
Radost im izbija iz njihovih lica jer su došli svojoj dragoj Majci. 

Poslije procesije svi ostavljaju svijeće, da dogore na dva određena 
mjesta; a onda se u šutnji pomalo razilaze. Majke nose u naručju malu 
djecu, koja su već zaspala. 

Dok smo promatrali tu lisabonsku procesiju, prošla je već i ponoć, 
ali se ništa ne uzrujavamo, jer možemo spavati do osam sati. I danas smo 
dodali našem hodočasničkom putovanju više od 300 km, s odlaskom u Li- 
sabon i natrag. 


68 


19. SVIBNJA 1968. — NEDJELJA 


Oko 9 sati bio je doručak, a onda je svakome ostavljeno na volju da 
obavlja privatne pobožnosti i da nešto kupi za uspomenu. 

Najljepše je ovdje ostati sam u tihoj molitvi. Društvo rastresa čovje¬ 
ka. U društvu s drugima može se i na tim svetim mjestima uvući turistič¬ 
ki osjećaj. Radoznalost traži da se sve vidi, da se svuda stigne; a duša os¬ 
taje i dalje rastresena. Mnogi hodočasnici ostaju u bazilici čitave sate i 
pobožno se mole 



Fatima — bazilika iznutra 


Bazilika je velika i prostrana, od bijelog kamena. Sa strana ima ga¬ 
lerije pa nas podsjeća na baziliku Srca Isusova u Zagrebu. S desne strane, 
u prvoj bočnoj kapelici, pokopan je Franjo Marto, koji je umro 5. travnja 
1919, a s lijeve strane glavnog oltara u kapeli je grob Jacinte Marto, koja 
je umrla 20. veljače 1920. Na grobovima im piše: »Aqui repousan os Res- 
los mortais de Francisco Marto«, a na drugom tako isto za Jacintu. (Ovdje 
počivaju smrtni ostaci Franje Marto i Jacinte Marto.) I na tim grobovima 
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Fatima — bazilika i kapela na mjestu Gospinih ukazanja 

S nekoliko hodočasnika otišao sam da obiđemo sveta mjesta na sa¬ 
mom trgu pred bazilikom. Tamo je mala jednostavna kapelica, na samom 
mjestu ukazanja. Kapelica je veličine 10x5, ali tako da ispred i sa strana 
ostaje otvorena, a sazidana je samo tamo gdje je Gospin kip. Unutra je 
kip Fatimske Gospe visok oko 70 cm. To se mjesto časti kao mjesto do¬ 
laska naše drage Gospe. Tu je bio hrastić koji su dinamitom razvalili 6. 
ožujka 1922. Sada je na tom mjestu cementni postament visok oko 160 



može se moliti kao i na drugim grobovima svetaca jer im je Gospa još za 1 
života obećala da će doći u nebo. 

Pred velikim oltarom, sa strane, smješten je kip Fatimske Gospe. Je- 1 
dan me hodočasnik poveo da vidim Njezine oči, koje tako živo gledaju na 1 
hodočasnike. Živa je ovdje prisutnost Majke Božje koja se ukazala. Por- 1 
tugalci dovode djecu do Gospe da već u nježnim dušama osjete zagovor I 
svoje Nebeske Majke. 

Neki su se naši hodočasnici razišli po radnjama, kojih je ovdje mno- I 
go. Sve je puno raznih uspomena, samo da je toliko novaca! Naši se dobro s 
snalaze. Jedan drugome kaže gdje je što jeftinije i bolje. 

Na izlazu iz crkve, na lijevo i na desno, pružaju se veliki hodnici (ar- I 
kade) s oltarima Križnoga puta. Brojni svećenici mogu ovdje služiti svete 
mise, ali je sada i to pitanje praktičnije riješeno jer se može koncelebri- 1 
rati misa s mnogo svećenika. 
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cm , a širok oko 40 cm. Na četiri strane piše da je to mjesto na kojem se 
Gospa ukazala pastirima 1917. godine. Piše na četiri jezika: Portugal¬ 
kom engleskom, njemačkom i francuskom. Ostao je samo jedan komad 
debla. Taj se komad, od jednog metra, čuva u mramornom stupu, na ko¬ 
me stoji čudotvorni kip Djevice. 

Na trgu je postavljen veliki kip Srca Isusova. Ograđen je, a na četiri 
s trane nalaze se četiri česme. Služe kao pitka voda. 



Jacinta — Franjo — Lucija 

Pošli smo i do hrasta pod kojim je troje pastira molilo krunicu. Taj 
je hrast bio svjedok velike povijesne činjenice našega vijeka. On bi nam 
znao mnogo toga reći. I dalje raste i širi svoje velike grane. Oko njega je 
velika ograda. (Na njoj ima natpis da se nasadi ne diraju). 

Prošli smo cijeli trg, dug 1200 metara. Na njegovu početku je visok 
križ, kod kojega se obično formiraju procesije. Taj ogroman trg bio je 
dupkom pun 13. svibnja 1967, kad je prigodom 50-godišnjice Gospinih 
ukazanja stigao avionom u Fatimu sv. Otac Pavao VI. Preko milijun lju¬ 
di dočekalo je Papu i sjedinilo se s njime u duhovnoj radosti i veselju. 
Uz civilne vlasti i crkvene dostojanstvenike tu je bila i Lucija dos Santos. 
Papa je s njome govorio preko tumača. Tu su bili i rođaci Franje i Jacinte. 
I s njima je on govorio. Tom zgodom rekao je Papa milijunskom mnoštvu 
na ovome trgu: »Tolika je naša želja da častimo Presvetu Djevicu Mariju, 
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Majku Kristovu i s toga Majku Božju i Majku našu, toliko je naše povje¬ 
renje u Njezinu dobrohotnost prema svetoj Crkvi i prema našoj apostol¬ 
skoj službi, tolika je naša potreba" za Njezinim zagovorom kod Krista, Nje¬ 
zina Božanskog Sina, da smo došli kao ponizan i povjerenja pun hodoča¬ 
snik u ovo blagoslovljeno svetište gdje se danas slavi 50-godišnjica fatim- 
skih ukazanja i gdje se danas slavi 25-godišnjica posvećenja svijeta Pre- 



Lucija kao redovnica 


čistom Srcu Marijinu.« Sveti Otac Papa je na tom mjestu molio da naš 
svijet bude svijet mira. To je prvi put u povijesti Crkve da papa hodočasti 
u Marijino svetište izvan Italije. Tu čast imamo i mi hodočasnici iz Hrvat¬ 
ske da kao predstavnici našega naroda .izrečemo molitve i sjedinimo ih s 
molitvama Vrhovnog svećenika za mir u našoj domovini i u čitavom 
svijetu. 

Svi su naši hodočasnici, vjernici i svećenici, bili u bazilici u pola je¬ 
dan. Sakupili smo se da dočekamo našeg kardinala. Na mikrofon nam je 
javljeno da ćemo izići iz crkve i da će se procesija formirati na početku 
velikoga trga pred bazilikom, tako da ćemo u svečanoj procesiji zajedno 
s kardinalom doći u crkvu. 

Svi idemo tamo. 

, v Povorke su dvije naše zastave, u sredini je organizator ho¬ 

dočašća dr Milostislav Ciko. Iza njih redaju se vjernici četiri po četiri, iza 
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vjernika 87 svećenika u albama, dva naša biskupa i kardinal u svečanom 
kardinalskom ornatu. 

Čuje se na razglasnoj, na portugalskom jeziku, da su portugalski ho¬ 
dočasnici zamoljeni da naprave špalir na trgu za prolazak naše proce¬ 
sije. Ona je tiha i dostojanstvena. Kad smo se počeli penjati stepenica¬ 
ma u baziliku, zaorila je pjesma: »Zdravo Djevo, svih milosti puna... 
Rajska Djevo, Kraljice Hrvata ... « 

Po prvi puta stupa tako sređeno i veliko hrvatsko hodočašće da poz¬ 
dravi svoju Majku i svoju Kraljicu. 

Prije mise pozdravio je leirijski biskup našeg kardinala i hodočas¬ 
nike uzbudljivim riječima. Kardinal je najprije objavio našim hodočas¬ 
nicima biskupovu dobrodošlicu, a onda mu se zahvalio na srdačnom do¬ 
čeku. 

Koncelebracija je uvijek nešto lijepo, a pogotovo koncelebracija kar¬ 
dinala, biskupa i tolikih svećenika. 

U propovijedi pod sv. misom naglašava kardinal veliko značenje na¬ 
šeg prvog hrvatskog hodočašća, ali napominje da nije dosta samo oba¬ 
viti posvetu nego treba i živjeti po njoj, predati joj se potpuno. Na kraju 
mise imali smo zajedničku posvetu Bezgriješnom Srcu Marijinu. Danas je 
i po svim župama naše domovine obavljena ta posveta i mi je ovdje sje¬ 
dinjujemo i kao predstavnici svoga naroda predajemo našoj dragoj Ne¬ 
beskoj Majci. 



Kuća u kojoj se rodila Luci ja 


Sve je završilo oko tri sata poslije podne. 

Poslije podne ostavljeno je na volju hodočasnicima da idu pješke u 
Aljustrel, malo seoce s nekoliko kuća, rodno mjesto Luci je, Jancite i Fra¬ 
nje. Udaljeno je od bazilike oko 2,5 km. 

Prema Aljustrelu je Križni put. Na svakih 100 metara druga posta¬ 
ja. U blizini sedme postaje je mjesto gdje se Gospa javila 29. kolovoza 
1917. godine. Tamo je sagrađena lijepa kapelica s kipom Fatimske Gospe. 
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Nešto dalje nalazi se ograđeno mjesto s kipovima troje djece pastira 
i anđelom, u naravnoj veličini. Na onom mjestu je Anđeo Portugala pri- 
čestio pastire (1916. god). 



Kuća u kojoj su rođeni Jacinta i Franjo 


Oni koji su bili u Aljustrelu nisu se mogli dosta nahvaliti i izraziti 
svoje zadovoljstvo. Bilo im je tako drago razgovarati s bratom Jacinte i 
Franje, starim Juanom. Sada su mu 62 godine. On je tako jednostavan, 
tako srdačan da su to svi primijetili. Kod njega se opaža neprisiljena strp¬ 
ljivost, koja mu je prirođena. On ne odbija da se fotografira s hodočas¬ 
nicima. Uzima na ruke malo unuče i stane pred fotografski aparat. 

Njihova je kuća ostala jednostavna kao što je bila jednostavna i za 
života Jacinte i Franje. 

Lucija, koja živi u samostanu Karmelićanki u Coimbri, ima ovdje 
samo jednu sestru. Dvije su joj udane. Ali ni ta jedna nije bila kod kuće, 
nego samo njezine kćerke. One prodaju u svojoj kući razne pobožne pred¬ 
mete, kao što se prodaje i u drugim radnjama. Jedan je hodočasnik za¬ 
molio malu Lucijinu nećakinju komad špage i kad ju je dobio, od dra¬ 
gosti ju je poljubio u čelo; a ona orosi oči suzama. Tolika daljina, tolika 
razlika u narodnosti, a opet tolika blizina! Povezuje ih blizina i prisut¬ 
nost Majke Božje, koja je na poseban način počastila svojim dolaskom 
ovu obitelj. Ne samo Lucija, koja je u strogom samostanu, nego i njezi¬ 
ne nećakinje, drage su vjernicima po cijelom svijetu. 

U pola sedam naveče imali smo u bazilici Fatimske Gospe zajednič¬ 
ko moljenje sv. krunice i blagoslov. Splitski biskup dr Frano Franić pred- 
molio je krunicu i držao blagoslov, a onda je uzoriti kardinal Šeper 
blagoslovio šest Gospinih kipova i pobožne predmete naših hodočasnika. 

Našu zavjetnu zastavu blagoslovio je kardinal kod sv. mise i predao 
je kao zavjetni dar leirijskom biskupu dru Olivieru Salazaru. Sada mu 
predaje srebrno srce u lijepoj pozlati, naravne veličine. Na njemu piše: 
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»Svojoj Majci, Odvjetnici i Kraljici, Hrvatsko narodno hodočašće od 11. 
do 26 V 1968 u Fatimi i Lourdesu«. To je dar naših katoličkih rodite¬ 
lj Predaje ga g. Matija Kuharić, brat biskupa Kuharica. 

] Današnja nedjelja, 19. svibnja 1968., ostat će zapisana u našoj crk¬ 
venoj hrvatskoj povijesti kao jedan od najvećih dana u odnosu našeg 
hrvatskog katoličkog naroda i naše Nebeske Majke. 

Nismo imali procesiju s bakljama. Htjeli bismo da ostanemo žive 
baklje koje se neće ugasiti i koje će svijetliti svojim primjerom i svojim 
životom i onda kad se vratimo u našu domovinu. Već je blizu pola noći 
a ujutro treba već u 6 sati ustati i nastaviti put prema Lurdu. Hoćemo da 
povežemo dva velika svetišta Majke Božje, posvećena Dobroj Majci. 







20. SVIBNJA 1968. 


PONEDJELJAK 


Ujutro smo imali koncelebriranu svetu misu s uzoritim kardinalom, 
koji se danas vraća u Rim. 

Biskup Franić, kao duhovni vođa cijeloga ovoga hodočašća, lijepo 
zahvaljuje kardinalu Šeperu. S njegovom osobom dobiva naše hodočašće 
poseban značaj i obilježje. Zatim javlja hodočasnicima da je sveti Otac 
Papa Pavao VI dao potpun oprost svim hodočasnicima uz obične uvjete, 
uz ispovijed i pričest. 

Vidi se neka užurbanost i pomalo nervoza. Poneki hodočasnik se vra¬ 
ća u stan, gdje je bio smješten, jer je nešto zaboravio. Neki tek u zadnji 
čas primjećuju da nemaju pri ruci putnih isprava. Nisu u džepu, nisu 
u kovčegu. Gdje su? Evo ih u torbici! Sitnice. Nervoza. 

Još jednom obuhvaćamo pogledom ovo nebo nad kojim je igralo 
sunce 13. listopada 1917. 

Svi smo već u autobusima. Neki su svećenici posebno zadovoljni, jer 
su ovdje nabavili kip Fatimske Gospe i smjestili ga u autobus. Ostaje 
im još briga kako će ga dovesti kući. 

Pošli smo uz pjevanje toliko opetovane hodočasničke pjesme: »Maj¬ 
ko Božja Fatimska, moli se za nas . . .« Mi nastavljamo put u portugal¬ 
skom autobusu. Vozi nas Portugalac. Uz naš portugalski autobus ima još 
jedan, jer su dva naša autobusa koji su nastradali ostali u Lisabonu ra¬ 
di popravka. 


PREMA COIMBRI 

Putem čujemo da se u jednom našem autobusu, koji je bio označen 
brojem 5, desila krađa dok smo bili u Barceloni. Nepoznati kradljivci 
uspjeli su otključati autobus, koji je bio parkiran pred jednim hotelom. 
Nestale su samo vrednije stvari: aparati za snimanje i magnetofoni. 

Prolazimo kroz grad Leirija, koji ima 8.000 stanovnika. Od 1545. go¬ 
dine je sjedište biskupije. To je mala biskupija. Ima 180.000 katolika i 67 
župa. U zadnje vrijeme povećava se broj redovničkih kuća. U neposred- 
n .°-l blizini fatimske bazilike je preko 40 samostana. Oni kao da se na¬ 
tječu u odanosti prema Majci Božjoj i svaki bi htio imati kuću u nepo¬ 
srednoj blizini Njezinih ukazanja. Leirijski biskup Jose Abes Correia da 
Silva, koji je saslušavao djecu, umro je 1958. godine. On je 13. listopada 
1930. dao službeno odobrenje za štovanje Fatimske Gospe. Pred ogrom¬ 
nim brojem hodočasnika, okupljenim oko mjesta Gospinih ukazivanja u 
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Irijskoj dolini, pročitao je službeni dokument, u kojem je iznesena povi¬ 
jest tih ukazanja i priznanje od strane crkvenih vlasti i službeno odo¬ 
brenje kulta Fatimske Gospe. Leirijski biskup dr Jose Alves Correia da 
Silva kaže da je čvrstim dokazima ustanovljeno da su djeca govorila istinu 
i da su za tu istinu podnijela teške žrtve: da su uvijek ostala skromna, 
pobožna, nesebična. Svjedočanstvo te troje djece, kao Gospinih svjedoka, 
izvan svake je sumnje, potvrđuje nam biskup. 

Do Coimbre je 71 km. 

Ooimbra je kulturni centar sa sveučilištem koje je osnovano 1307. 
godine. To je nekadašnji kraljevski grad Portugala u XII i XIII stolje¬ 
ću. U njemu se razvila tekstilna industrija i trgovina vinom i južnim 
voćem. U samostanu Santa Cruz pokopani su prvi portugalski kraljevi: 
Alfonso I i Sancho I. Zgrada sveučilišta je veličanstvena. 

Grad ima dva dijela. Gornji je uz brežuljak, a donji uz rijeku Mon- 
dego. Grad je postojao još prije Krista. 

Studenti na sveučilištu u Coimbri i sada nose togu i plašt crne boje. 
Idu gologiavi. Mi se naprežemo da prolazeći kroz grad vidimo bar jed¬ 
nog studenta u toj svečanoj uniformi. Ne vidimo nijednoga. A ne idemo 
ni do samostana u kojem je Luci ja. 

Opažamo da se izgrađuje moderna četvrt grada s kućama obloženim 
keramičkim i mramornim pločicama. 

Izlazimo prema gradu Porto. Do njega nas još dijeli 114 km. To je 
drugi najveći grad po broju stanovnika u Portugalu. Ima 315.000 stanov¬ 
nika. Leži na rijeci Douro, udaljen samo 5 km od mora. Kažu da grad 
Porto zauzima najljepši položaj na Tiberskom poluotoku. To je glavno 
industrijsko središte sjevernog Portugala. Most, visok 60 metara, a dug 
172, zvan Ponte de Dom Luis V, pruža se preko rijeke Douro, odakle 
je divan pogled na grad i rijeku. Gradio ga je Eiffel. 

Pred pojedinim zgradama u predgrađu Portoa je sve u ružama. Svu¬ 
da nailazimo na neku jednostavnost, koja nema veze s primitivnošću i za¬ 
ostalošću. 

Grad Porto prolazimo periferijom. Taj predjel grada uglavnom je 
ispunjen industrijskim zgradama. Sve same tvornice. Inače je Porto poz¬ 
nat po kvalitetnom vinu. 

Na izlazu iz grada napravili smo mali predah od 15 minuta. 


PREMA PORTUGALSKO-ŠPANJOLSKOJ GRANICI 

Sada krećemo prema portugalskoj granici sa sjeverne strane. 

Pred nama je put dug kojih 160 km. Idemo tik uz Atlantski oicealn. 
Odavle do Amerike dijeli nas samo more. Nigdje ne vidimo ni otočića. 
S Atlantskog oceana dolaze sve vremenske promjene u Evropi. Uzburka¬ 
nost mora dala je mjesta fantaziji starih naroda, koji su smatrali da odan¬ 
de navaljuju zli bogovi kojima se vidi samo poprsje. 

Portugalska obala uz Atlantski ocean jedna je od najljepših obala u 
Evropi. Vegetacija je jaka i bujna. Klima je topla s vjetrom koji osvje¬ 
žava. 

Dok je u Španjolskoj uz auto-put bilo puno reklama, ovdje ih nema. 
Sama priroda najljepši je ures i ne treba joj reklame. Stotinama kilo¬ 
metara nižu se krajevi u zelenilu. Voćnjaci, vinogradi, šume. 
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Nailazimo na oranje s upregnutim kravama. 

Putem nas prati jak vjetar. Računamo da iz Porta do Amerike treba 
7 dana vožnje velikim brodom. Samo 7 dana mora i neba. 

Nailazimo na male zanimljivosti. Žena radi u polju, a troje djece oko 
nje. Uz rječicu ili potočić žene peru rublje i odmah ga steru po obali. 

Primjećujemo da svako selo ima vodotoranj. Imaju vodu u svakoj 
kući. 

Eno u polju nekoliko žena s velikim slamnatim šeširima. Kleče i 
pljeve. 

Nailazimo na obradu zemlje s jednom kravom. 

Sela su im čista i uredna. Čini se kao da su to mali gradići. Ovdje 
je već počelo kopanje kukuruza kao i kod nas. 

Prolazimo kroz grad Viana do Castelo. Do njega vodi dvokatni Ei- 
ffelov most. Donji kat mosta je za željeznicu, a gornji za ostala vozila. 
Dugačak je 560 metara. Grad se prostire sve do Atlantskog oceana. 

Idemo sasvim blizu oceana. Na njemu su valovi. More nije gotovo 
nikad mirno. Koliko god može pogled zahvatiti, sve je more. Uz samu 
obalu nema kućica jer more zapljuskuje i do 20 metara visine. 

Svaka kuća ima svoj individualni stil, bogat dušom i izražajem. 

Do granice je još samo 28 km. Strelica na auto-putu pokazuje: Es- 
panha (Španjolska). 

Kružimo oko rijeke Mino (Minjo). Na drugoj strani već su španjolska 
naselja. 

Prolazimo kraj kuće u kojoj na dvorištu mlate klipove kukuruza cje- 
povima, kao što u nekim našim krajevima mlate pšenicu. 

Prije nego napustimo izabranu zemlju, Marijinu zemlju cvijeća i do¬ 
brote, gdje se Ona proglasila Kraljicom svete krunice, izmolili smo Go¬ 
spinu krunicu i pozdravili je pjesmom: »Kraljice svete krunice ...« 

Evo nas na posljednjoj točki sjevernog Portugala, u gradiću Valen- 
ga. Stigli smo deset minuta prije četiri sata poslije podne. 

Na granici je bilo za čas sve u redu. 

Prelazimo rijeku Mino. Opet smo u Španjolskoj. Granica je bila na 
pola mosta. 

Ostavili smo plavosive uniforme graničara Portugalaca i opet se sas¬ 
tali sa zelenosivim graničarima Španjolske. Na kapi imaju crveni križ na 
zlatnoj kokardi. 

Kod natpisa: Cuerpo general de Policia — Pasaportes zaustavljamo 
se. Sada ide sve brže. U 4,25 po podne idemo dalje u Španjolsku. 

Trebalo je da samo prijeđemo most, koji je bio granica između Špa¬ 
njolske i Portugala, i da nam se slika okoline sasvim izmijeni. Kuće su 
zapušteni je, bez cvijeća i bez one lijepe, vesele životne radosti djece i 
odraslih. 


OPET U ŠPANJOLSKOJ 

Odavle do Santiago de Compostela ima oko 100 km. Već nas po¬ 
zdravlja reklamni crni bik (toro). Španjolska je puna reklama, a crni bik 
postavljen je na svakom istaknutijem brežuljku. Najviše reklama posta¬ 
vljeno je u pasivnim krajevima, gdje je priroda prilično mrtva i mono¬ 
tona, pa crni bik dočarava putnicima borbu bikova u arenama. 

Danas je ručak prošao nezapaženo jer smo ujutro dobili na put suhu 
hranu (lunch paket). 

Idemo prema mjestu Pontevedra. 
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Na mjestima se vide lijepi zaljevi uz obalu oceana, ali ne vidimo više 
pučine Atlantskog oceana. 

Pontevedra ima prilično uske ulice s mnogo prometa. Kuće su veći¬ 
nom starog stila. Obradovao nas je trg pun cvijeća. 

Sada krećemo prema našoj posljednjoj točki danas — Santiago de 
Compostela. Duhovni vođa čita nam iz »Priručnika« nekoliko obavijesti 

o njemu. 

To je najslavnije i najstarije hodočasničko mjesto Španjolske. Sveti 
Jakov kaže se na španjolskom Santiago. On je patron španjolske nacije. 
Nekoć je »Santiago!« bio kod Španjolaca ratni povik, znak ohrabrenja 
j strelovita molitva sv. Jakovu. 

Iza mučenišva sv. Jakova Starijega, apostola Španjolske, bili su 
njegovi ostaci godine 44. postavljeni u malu lađu, koja je doplovila mo¬ 
rem i nasukala se na obalu Galicije (Sjeverna Španjolska). U IX vijeku 
označila je pojava jedne čudesne zvijezde ono mjesto gdje je počivalo a- 
postolovo tijelo. Kasnije su to tijelo prenijeli na mjesto gdje se danas 
nalazi katedrala i mjesto Santiago. »Campus stellae« znači »mjesto zvi¬ 
jezde«, a pogrešnim izgovorom nastala je riječ Compostela (Kompostela), 
i ostala kao ime ovom gradu. 

Compostela se nalazi na izoliranoj uzvisini brda Monte Pedrosa (594 
metra). To je grad sa 60.000 stanovnika. Ima 46 crkava, 114 zvonika i 228 
oltara. Stari grad sa svojim starim kućama, popločenim ulicama, ukra¬ 
šenim ulazima. Ima nadbiskupiju i sveučilište, 

Najvažniji mu je spomenik katedrala, oko koje je grad i nastao. Tek 
u XI stoljeću grad se oslobađa Maura i obnavlja iz ruševina. U srednjem 



Santiago de Compostela 
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vijeku to je najveće svetište, u koje dolaze hodočasnici i z čitave Zapad¬ 
ne Evrope, pa i iz naših krajeva. 

Taj dio Španjolske mnogo je ljepši nego onaj kontinentalni dio kroz 
koji smo išli do Madrida. Hodočasnici pomalo mijenjaju loše mišljenje 
koje im je ostalo u pameti kroz kontinentalnu Španjolsku. Tamo su stvo¬ 
rili sud da je to zemlja prilično zaostala, a sada vide da su ovi krajevi li¬ 
jepo obrađeni. 

U Santiago de Compostela stigli smo u 7 sati naveče. Bilo nam je 
svima dosta puta. Hodočasnici iz našeg autobusa bili su podijeljeni i raz¬ 
mješteni u dva hotela. Neki su ostali u velikom, modernom hotelu na 
ulazu u grad, dok su drugi otišli autobusom u centar grada, u stari jed¬ 
nostavan hotel. To je sasvim svejedno! Glavno je da se negdje odsjed- 
ne i bar malo otpočine. 

Današnje putovanje iznosilo je 445 km. I ovo je dan u kojem smo 
bili u dvije države: u Portugalu i Španjolskoj. 
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21. SVIBNJA 1968. 


UTORAK 


Ustali smo u 6 sati. U katedrali sv. Jakova Starijega bila je konce- 
lebrirana misa s biskupom Jacinto Argaya Goicoechea. Biskup nas je po¬ 
zdravio i rekao je da je uzbuđen našim velikim hodočašćem. Veli da se 
upoznao s našim biskupom Franićem na II vatikanskom saboru. 

Taj je biskup govorio na II vatikanskom saboru u prilog svećenika 
— radnika. Njegov je prijedlog bio prihvaćen. 

Poslije svete mise došao je i kardinal Femando Quiroga Palacios, 
nadbiskup Santiaga. 

Kardinal je rekao da mu je poznata povijest Hrvatske i hrvatskog 
naroda, koji je uvijek ostao vjeran i postojan u svojoj svetoj vjeri. On 
želi da i dalje budu i hrvatski i španjolski narod vjerni svojoj svetoj vje¬ 
ri. Onaj naziv »predziđe kršćanstva« neka i sada bude zid obrane protiv 
svakakih zabluda i krivovjerja na čelu s našim kardinalom Šeperom, koji 
je prefekt kongregacije za nauku vjere. 

Poslije je kardinal naredio da se zapali velika kadionica u katedrali 
pred velikim oltarom koja se pali samo u najsvečanijim zgodama. 

Pristupilo je sedam poslužnika katedrale, obučenih u crvene ogrtače. 
Sa stropa od 24 metra visine spustili su pred oltar debelo uže, na koje 
su pri vezali veliku kadionicu, veću od jednog metra. Prelazi visinu sred¬ 
njeg ministranta. U veliku donju posudu, promjera pola metra, u kojoj 
je bila žeravica, stavili su puno tamjana. Poslužnici su najprije podigli 
kadionicu, a zatim je počeli pomalo ljuljati. Kadionica se pred našim 
očima diže sve više i više, njišući se sad na jednu, sad na drugu stranu 
pred oltarom. I tako sve više više dok nije dobila pun zamah i skoro se 
s jedne i s druge strane, njišući se, doticala stropa. Mi smo se bojali da 
ne udari o strop i da se žeravica prospe po nama. Iz nje je izlazio velik 
dim tamjana i sukljao plamen. Za čas je bila sva katedrala u dimu tam¬ 
jana. 

Poslužnici su spretno smanjivali njihanje kadionice i polako je spuš¬ 
tali sve niže. Kad je kadionica stigla na dohvat ruke, jedan od njih je 
zaustavi. 

Taj čin kađenja je u neku ruku lijep, ali za naše pojmove o vladanju 
u crkvi možda je previše banalan. 

Pošli smo u donju kapelicu ispod glavnog oltara, gdje je sarkofag 
sv. Jakova apostola, u kojem se čuva njegovo tijelo. I opet smo doživjeli 
blizinu apostola koji je nekada pratio Isusa. 

Katedrala je lijepa i velika: 94 m dugačka, 24 m visoka. Gradnja je 
započela 1078. a dovršena 1125. godine. Na vrhu glavnog oltara je kip 
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svetog Jakova. Prikazuje ga kako jaši na konju. Sv. Jakova nazivaju si¬ 
nom groma jer je bio žestok po naravi. Osobito je lijepo predvorje na ula¬ 
zu crkve. Tri svoda prikazuju tri crkve: u sredini katoličku, lijevo židov¬ 
sku, desno pogansku, s ekspresivnim figurama u reljefu od majstora 
Mathie. 



Kadionica u katedrali Santiago de Compostela 


U crkvi su velike orgulje. Cijevi svirala nisu postavljene okomito, 
^ ostalim crkvama, nego horizontalno. Tako izgledaju kao topovske 
cijevi s jedne i s druge strane. U crkvi su brojne grobnice biskupa. 

U 10 sati krenuli smo dalje prema Santanderu. 

I dalje se nastavljaju plodni krajevi Španjolske. 

Danas smo već u malom zakašnjenju pa nećemo ići prema La Coru- 
m, glavnom gradu u dijelu Španjolske koji se zove Galicija, nego odmah 
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presijecamo put prema gradu Lugo. Odavde ćemo nastaviti auto-stradom 
do Ovieda, a zatim do Santandera, gdje ćemo, ako Bog da, prenoćiti. 

Putem opažamo da pšenica još nije počela klasati, a kukuruz tek sada 
siju. Po tom zaključujemo da je kod njih obično, lijepa, topla jesen, jer 
inače kukuruzi ne bi dozrijevali. 

Seoske kućice su od kamena, niske. Vrata i prozori su s dvorišne 
strane. 

Čitav taj kraj sjeverne Španjolske ima blage brežuljke, ali nema vi¬ 
nograda. Zrak je prilično hladan makar je dan lijep i sunčan. I sinoć smo 
u Santiagu osjetili priličnu studen. 

Grad Lugo je staro maursko mjesto. Osvajali su ga Arapi, Mauri i 
Francuzi. To je biskupsko sjedište. Ima katedralu iz XII vijeka i sumpor¬ 
ne toplice, slične našim Varaždinskim Toplicama. 

Sve se više penjemo. Prate nas brežuljci. Na mjestima su šumarci, 
pa niske omorike ii kamenje. Računamo da smo skratili put oko 100 km 
zato što nismo išli preko La Corune. 

Lugo je na 445 m visine. To je brdovit kraj. 

Prelazimo planinskim visinama. Na pojedinim zavojima bojimo se 
pogledati u provalije. Idemo kroz šume eukaliptusa, platana, breza i bo¬ 
rova. 

Prati nas rijeka Eo. Svaki zaokret autobusa otkriva nam novu sliku. 

U Vegadeo smo se odmarali 15 minuta. 

Do Ovieda ima još 156 km, a već je 14,30. Vidjet ćemo kad ćemo 
ručati! Tješi nas natpis na tabli: »Vista pintoresca« (slikovit pogled). Malo 
zatim evo nas opet u neposrednoj blizini Atlantskog oceana, na sjevernoj 
obali Španjolske. 

Ali ocean se vidio tek nekoliko kilometara, a onda opet u planinske 
krajeve. 

Idemo kroz zelene predjele. 

Zatim imamo opet krasan pogled na ocean. 

Ovdje je kraj s blagim i ubavim predjelima. Sada tek vidimo ljepo¬ 
te Španjolske o kojima su nam davno drugi pripovijedali. Španjolska je 
bogata prekrasnim krajevima, ali ih treba upoznati. Vodič koji nas je vo¬ 
dio kroz Madrid rekao je da je u prošloj godini posjetilo tu zemlju 18 
miliona turista. Španjolskoj još nedostaje izgradnja auto-strada no i ona 
u zadnjim godinama sve više napreduje. Za par godina bit će Španjolska 
najjača s obzirom na turistički promet. 

Vijugava cesta poput zmije provlači se između divovskih uvala. 

Slijede novi usponi. Vožnja je spora zbog hiljada zavoja, zbog ne¬ 
prestanog dizanja i spuštanja. Cijeli dan gledaš u tu divnu Božju priro¬ 
du i ne može ti dosaditi. 

Prema zemljopisnoj karti očekivali smo da će danas biti vožnja sve 
uz more, ali smo veći dio uglavnom išli kroz visoke planinske krajeve. 
Španjolska nam se sve više javlja kao nepoznata zemlja. Htjeli bismo 
brzo o njoj stvoriti neko mišljenje, a onda vidimo da smo se prevarili. 
Ona je pravi div ljepote. Ako sada usporedimo Portugal i Španjolsku mo¬ 
ramo reći da nas je Portugal zanio svojom ljepotom, ali još više svojom 
jednostavnošću i dobrotom. Portugal je lijep, ali je sitan prema velikoj i 
lijepoj Španjolskoj. 

Podsjetili smo se da je danas već jedanaesti dan našeg hodočasničkog 
putovanja. 
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Evo nas ponovno na vrhuncu visokog brda. Čini nam se kao da divov¬ 
skom snagom koracamo s brda na brdo. Kad srno na vrhu, dolje nam se 
čini sve sitno. 

Još nam preostaju 33 km takvog puta. Sada je 17,15. 

Gospođe u autobusu pomalo zalaze u probleme kuhanja i spremanja 
jela. Drugi razgovaraju o našem hodočasničkom putovanju i iznose svo¬ 
je utiske. Nekima se svidjela ona velika kadionica u katedrali u Santiagu 
i vele da je nikada neće zaboraviti. Sada razumijemo zašto su tako spon¬ 
tano pljeskali u crkvi kad je kadionica mahala ispod samog stropa. 

Poneki hodočasnik pomalo drijema, ali takvih je manje. 

I opet silazimo s visine. Nekim hodočasnicima se nužno nameće ona 
pjesma: »Pa po loj trici gor, pa po loj trici dol.« A mi na točkovima auto¬ 
busa »gor«, pa opet na točkovima autobusa »dol«, pa opet »gor i dol«. 

Prolazimo kroz manja naselja, ali se ne zaustavljamo jer želimo da 
što prije stignemo u Oviedo. 

Još imamo 25 km. Izgleda da će put biti po ravnom. 

Dosad smo na svom putovanju naišli na vrlo malo željezničkih pru¬ 
ga. U Španjolskoj, kao i u Portugalu, sve su ceste asfaltirane, ali prilič¬ 
no uske. 

Zaželjeli smo da idemo malo po ravnom, no nakon nekoliko kilome¬ 
tara opet se penjemo. Tako sve od ujutro, pa tko zna dokle! 

Saznajemo nekoliko podataka o gradu Oviedo. 

Oviedo ima 135.000 stanovnika. Središte je pokrajine Asturije. Uda¬ 
ljen je 25 km od mora. U blizini su veliki asturijski bazeni ugljena. To je 
centar mašinsko-metaloprerađivačke i kemijske industrije. Do VIII sto¬ 
ljeća ovdje je postojao samo jedan samostan, oko kojega su tada počele 
nicati kuće. U novijoj povijesti poznat je po ustanku rudara godine 1934. 
Kad nam je duhovni vođa pročitao nekoliko podataka o gradu Oviedo iz 
našega »Priručnika«, upitao nas je da li bismo, ovako gladni i umorni, ipak 
htjeli otpjevati Gospine litanije, koje pjevamo svakog poslijepodneva. 

Pjevali smo bolje i ljepše nego da smo na vrijeme ručali. Nekako su 
nam glasovi jači, jer možemo primati više zraka. Pjevanje se nasta¬ 
vilo Marijinim pjesmama: »O Marijo, zvijezdo mora, svijetli nama do na 
kraj .. .« itd. 

Jučer nas je naš novi stručni vođa gosp. Ivo Ivankovac, šef agencije 
Wagons-Lits/Cook iz Zagreba, upozorio da se spremimo za današnje pu¬ 
tovanje, jer bi putem moglo biti povraćanja. Ali cijeli dan, hvala Bogu, 
nije nikome ni najmanje pozlilo. 

Evo nas u Oviedu, točno u 6 sati poslije podne. 

Ručak u hotelu La Gruta bio je obilan. Kao predjelo meso, zatim ri¬ 
ba na kiselo i tjestenina s puževima, rakovima i školjkama. Neki hodo¬ 
časnici su ispočetka odstranjivali i ostavljali na tanjuru školjke, puževe 
i rakove, ali su se pomalo počeli privikavati. Jest ono malo nezgodno kad 
na vrhu jela leži račić veličine 10 cm s dugačkim brkovima! Oni koji nisu 
još nikad jeli rakove ne znaju odakle bi počeli i što se zapravo jede, a što 
ostavlja. Kod školjki je lakše. Samo se rastvori i izvadi, a tako se i rakovi 
samo rastegnu pa se iz njih izvadi sredina. Najčešće nas dočekuje jelo zva¬ 
no musaka: rakovi, puževi i školjke pomiješani s rižom ili tjesteninom. 
Hodočasnici se uglavnom tuže samo na to što u podne nigdje ne dobivamo 
juhu. Obično je jedemo samo kod večere. 

U hotelu smo uspjeli da još na televiziji gledamo borbu s bikovima. 
Borba je bila napeta i toro (bik) zahvatio je u jednom času toreadora. Bo- 
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jali smo se da će ovaj nastradati, no on je spretnim zahvatom zatjerao mač 
duboko u tora i odnio pobjedu. 

Pošli smo dalje u 18,45. Još imamo puta oko 210 km. Kada ćemo stići 
u Santander, ovisi o tome da li je pred nama ravnica ili brdovit kraj i za¬ 
to ne možemo ništa prognozirati. 

Dalje od Ovieda idemo ravnicom, pa kilometri na pokazivaču auto¬ 
busa brzo rastu. 

Čim smo krenuli, započelo je s pjesmom i tko zna kada će ona pre¬ 
stati? 

Slijedimo jedan naš autobus, koji nam je uvijek na dogled. 

U autobusu je veselo raspoloženje. Tome je sigurno pridonijela i či¬ 
njenica da smo za ručak-večeru imali vina. 

Krajevi su lijepi i blagi pa nam je putovanje puno lakše. 

Prolazimo kraj male tvornice: Fabrica de mueble (tvornica namje¬ 
štaja). Uz auto-put su kod svakoga mjesta koje ima željezničku stanicu 
naznačena slova FC. To je praktično ako tko ustreba da pođe dalje že¬ 
ljeznicom. 

Prije nego zamrači, pročitao nam je duhovni vođa nekoliko podataka 
iz »Priručnika« o gradu Santanderu. To je glavni grad provincije stare 
Kastilje, koja leži na moru. Grad se nalazi na poluotoku. Ima 150.000 sta¬ 
novnika. Još u doba Rimljana bio je značajna luka. Sada ima promet ro¬ 
bom oko 1,500.000 tona. Ima razvijenu mašinsku, brodogradilišnu i tek¬ 
stilnu industriju. U njegovoj blizini su željezare (Los Corelos) i topionice 
cinka (Reosin). Stari dio grada izgorio je 1941. ali su ga ponovno izgradili. 
Ima plažu E1 Sardinero, dugu tri i pol kilometra. Na 32 km prije Šantan- 
dera nalaze se dvije pećine poznate pod imenom Altamira. otkrivene 1875. 
i 1928. U njima su zidne slike životinja iz doba glacijala. starosti oko 13 
hiljada godina; pračovjek ih je naslikao na stijenama pećina živim bojama. 

Na 120 km prije Santandera pravi se nova, široka auto-strada. 

Sada smo opet sasvim uz more. Idemo uz Baskijski zaljev. Nema pet 
metara do mora. 

U daljini se more i nebo spajaju. 

Idemo sporije zbog radova na auto-stradi. Za gradnju ceste upotrijeb¬ 
ljeni su veliki buldožeri. Neki hodočasnici izražavaju mišljenje da će za 
nekoliko godina Španjolska biti jača u turizmu nego Italija. Istina je da 
Talijani imaju više umjetnina, ali Španjolci imaju više prirodnih ljepota. 

Devet je sati u veće. Gase se i posljednje zrake svjetla. Do Santan¬ 
dera imamo još 97 km. 

Došli smo već na dovršenu auto-stradu. Sada je lako. 

Stigli smo pola sata prije ponoći. Odsjeli smo u hotelu »Izabel«. Od¬ 
mah je slijedila večera, podjela ključeva za sobe i onda. oko jedan po po¬ 
noći, spavanje. 

Možda nekoga zanima kolik smo put danas prešli? 566 km! Dakle: od 
Zagreba dovde prevalili smo ravnih 4.600 km. 
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22. SVIBNJA 1968. 


SRIJEDA 



Santander 


Prospavali smo u Santanderu. Ta riječ znači: sv. Andrija. Sveta misa 
ovdje nije predviđena jer prema programu kanimo danas stići u Lurd i 
tamo imati koncelebriranu sv. misu. Ipak ima svećenika koji su se uvje¬ 
rili da mi obično stižemo mnogo kasnije nego što je u našem programu 
predviđeno pa se nastoje osigurati već ujutro da imaju svetu misu, prije 
nego se pođe. Dakako da zbog toga treba ranije ustati i brzo se snaći da 
se nađe najbliža crkva. I onda treba na vrijeme stići da drugi hodočasnici 
ne čekaju. 

Točno u 9 sati polazimo autobusom na razgledanje Santandera. To je 
prekrasan grad. Plaže nas odmah podsjećaju na Split, samo su puno veće. 
Velike palme ukrašuju obalu. 

Prolazimo kraj spomenika palom junaku. To je napola odsječeni ve¬ 
liki stup. Odsječen, a ipak nazočan. Na njemu piše: »Presente« — »Ovdje 
sam!« 
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Ulice su čiste i uredne. U autobusu se čuje uzvik: divan, bajoslovan! 
U luci se vidi usidren ratni brod »Cararias«. Cijeli grad daje utisak lijepog 
velegrada. S koliko duha su se nekad gradile velike zgrade! 

Za četvrt sata smo ostavili grad i uputili se prema Bilbau. 

Do ručka nam je cilj da stignemo u San Sebastian, posljednji špa¬ 
njolski grad prije prijelaza u Francusku. 

Danas je kraći put od jučerašnjeg i nadamo se da ćemo na vrijeme 
stići u Lurd i tamo večeras imati sv. misu. 

Kako nam je zapravo cilj stići do Lurđa, započela je već pjesma 
Lurdskoj Gospi: »Sred te se pećine Marija javi«. 

Uputili smo se prema Lurdu i naše se misli nužno povezuju s tim 
mjestom i Gospinim ukazanjima u njemu. Duhovni vođa čita nam iz 
»Priručnika« nekoliko podataka o Lurdu. To je, prema riječima obraće¬ 
nika Rene Schwoba, postao »grad molitve«, ali i »grad ljudskog trpljenja 
i ljubavi«. Postao je glasovit po ukazanjima Blažene Djevice Marije ma¬ 
loj Bernardici Soubirous (Subiru) godine 1858. 

Bernardica je rođena godine 1844. u mlinarskoj kući de Boly, gdje su 
njezini roditelji radili na mlinu, koji su uzeli u zakup. Da im bude lakše, 
poslali su malu Bernardicu gospođi Mariji Arravant (Aravan) u Bartres 
(Bartre). Kod nje je ostala do 14. godine. Bila je priprosta, neuka pa- 
stiriCci 

Vratila se kući radi prve svete pričesti, 1858. godine. Pošla je u ško¬ 
lu sestara Kćeri Božje Ljubavi i kod njih je učila kršćanski nauk. 

11. veljače 1858. godine pošla je skupljati suharke na mjestu koje se 
zove Massabielle (Masabjel), zajedno sa sestrom Marijom i susjedovom 
djevojčicom Ivanom Abadie (Abadi). 

Tada joj se u špilji Massabielle, uz rijeku Gavu, ukazala Gospa iznad 
dviju ruža. Gospa će joj se te godine do 16. srpnja ukazati osamnaest pu¬ 
ta. Župnik je rekao Bernardici neka upita prikazu kako se ona zove. To 
je ona i učinila 25. ožujka. A Gospa je odgovorila: »Ja sam Bezgriješno 
Začeće«. Bernardica nije razumjela te riječi, ali ih je ponavljala da ih ne 
bi zaboravila saopćiti svome župniku Peyramalu (Pejramalu). 

Pri ukazanju izbio je jedan izvor naravne vode na kome se još i da¬ 
nas događaju čudesna ozdravljenja. Taj izvor potvrđuje istinitost uka¬ 
zanja. 

Nakon dugog ispitivanja biskup je odlučio da se tu podigne crkva 
kako je zatražila Blažena Djevica Marija. Odmah su počela dolaziti velika 
hodočašća. U Lurd dolazi svake godine mnoštvo bolesnika. Ozdravljenja 
se detaljno ispituju. Tim ispitivanjima mogu prisustvovati svi liječnici bez 
obzira na vjeru. Od mnogobrojnih ozdravljenja koja su se ovdje dogodi a 
priznato je tek oko šezdeset. Bemadica je 4. srpnja 1866. ušla u novicija 
Družbe sestara Kćeri Božje Ljubavi u Neveresu (Never) i 29. srpnja pri¬ 
mila je ime Marija Bernarda. 

Glavna poglavarica samostana nije vjerovala u ukazanja u Lurau. 
Smatrala je Mariju Bernardicu nesposobnom bilo za kakvu službu Ber¬ 
nardica, koja je i inače pobolijevala, strpljivo je podnosila i to trp jenje. 
Umrla je 16. travnja 1879, u 35. godini života. Papa Pio XI proglasio J u 
je blaženom godine 1925, a svetom 8. prosinca 1933. . 

Znamenito svjedočanstvo o lurdskim čudesima dao je prpi- e xis 
Carrel, koji se obratio upravo ovdje kad je gledao i ispitivao ozdravljenja. 

Nedaleko Chateau-Fort (tvrđave) nalazi se ulica Bemardette Soubi¬ 
rous, gdje je njena rodna kuća. Na drugom brijegu iste ulice je kuca Ber 
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nardičina oca. Na broj 14 ulice Bourg nalazi se stan obitelji Soubirous od 
godine 1856. 

U Masabjelskoj spilji stoji mramorni kip Djevice na mjestu ukaza¬ 
nja. Bernardica je davala umjetniku podatke o tome kako je izgledala 
Gospa ili »Bijela Gospođa«, kako ju je ona nazivala. Ipak je smatrala da 
taj mramorni kip daleko zaostaje od stvarnosti koju je ona vidjela. 

Lurd ima svoju staru povijest, uglavnom u svom dvorcu iz XIII sto¬ 
ljeća. Prije je pripadao biskupiji Tarbes (Tarb), zato danas ta biskusija 
nosi naslov: biskupija Tarbesa i Lourdesa (Tarba i Lurda). Jedan od naj¬ 
glasovitijih biskupa Tarba bio je Msgr. Gerlier, kasnije nadbiskup i kar¬ 
dinal u Lyonu. IJ Tarbu je sv. Vinko Paulski primio sveti red subđakona- 
ta i đakonata. 


PREMA BILBAU 

Nastavljaju se novi vidici blagih, pitomih brežuljaka. Prema zem¬ 
ljopisnoj karti činilo bi se da taj put ide sasvim uz more, ali je cesta toli¬ 
ko udaljena od njega da nam ono izmiče pogledu. 

I danas je vrijeme lijepo i svježe. Ta svježina nam pomaže da se to 
prilično dugo putovanje lako podnosi. 

Na samom brdu dominira visoki neboder. Penjemo se prema njemu, 
a dolje ostaje divan pogled na grad i okolicu. Čuje se uzvik: »Evo Rio de 
Janeiro!« Sve sami neboderi uz more, a ispred njih plaže i plavo more. 
To je gradić Laredo, koji smo uočili tek kad smo se kasnije digli na uzvi¬ 
sinu. 

Penjemo se sve više, a dočekuju nas i okružuju zelena brda. 

Silazeći s tih brda, dovodi nas vijugava cesta na samu morsku obalu. 
Sada si u planinama, sada na moru. Ne možeš se odlučiti što je ljepše. 
Nepregledno more bez ijednog otoka i misliš: ne može biti nešto ljepše. 
A kad si u planinama, oni zeleni vrhovi brda kao da čine slavan lovorov 
vijenac. 

Kad sada gledamo na nepregledno more, ono nas ne spaja više s 
Amerikom nego s Engleskom, jer sada idemo sjevernom stranom’Španjol¬ 
ske, a putujemo prema istoku. 

I opet novi zaljev. Divljenju nema kraja! 

Penjemo se serpentinom. Pozdravljamo more, ali će nas s druge stra¬ 
ne brda opet dočekati. Nismo se ni spustili s brda, a evo opet more. 

More i brda ovdje se tako slažu i popunjuju da se vjekovima ne di¬ 
jele i ne rastavljaju. Divan je Bog u svojem stvaranju! 

Približujemo se sve više gradu Bilbao. To je najprometnija luka 
Španjolke na atlantskoj obali. Lučki promet iznosi 5 milijuna tona go- 
aišnje. U blizini su rudnici željeza i ugljena. Bilbao je glavni grad pokra¬ 
jine Baskije sa 320.000 stanovnika. Leži na rijeci Nervion. 14 km od mo¬ 
ra. Ima starih gradnji iz XIII stoljeća i katedralu Santiago iz XIV stolje¬ 
ća. Muzej Bellas Artes posjeduje djela Tiepola, E1 Greca i drugih špa¬ 
njolskih umjetnika. 

Ima dosta tvornica i električnih centrala. Svjetla je u obilju. Mje¬ 
sto tornja vidimo visoki kip Srca Isusova iznad crkve. IJ blizini fabričkih 
postrojenja vide se veliki neboderi i velika bolnica. 

Nastavlja se tvornica do tvornice, a u pozadini njih su velike zgrade 
i crkva s modernim uskim tornjem. Izgled velegrada!' Sada mi dodajemo: 
»Buena vista!« — Divan pogled! 
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Zadržali smo se 20 minuta. Neki hodočasnici imaju još nešto španjol¬ 
skih pesosa pa ih žele potrošiti. 

Do San Sebastijana ima 130 km. Već je 12,30. Nadamo se da ćemo 
bar do 14,30 stići u San Sebastijan. 

I na izlazu iz grada susrećemo industrijska postrojenja. 

I gradovi i sela, sve je tako čisto da se ni u čemu ne bi moglo prigovo¬ 
riti; ni ovdje u Španjolskoj ni u Portugalu. Jučer smo naišli i u Portugalu 
i u Španjolskoj kako su uz auto-put u pojedinim selima vozili đubre na 
oranice, ali je i na dvorištu i na ulici sve čisto i uredno. 


PREMA SAN SEBASTIANU 

Nastavljaju se prirodne ljepote Španjolske. Za nas je ta zemlja otkri¬ 
će u mnogim stvarima. Njezine prirodne ljepote ne mogu nikada dosaditi. 
To je u stvari ljepota Božja! Gotovo svaki put bi čovjek pomislio da ne 
može biti ljepših krajeva. Riječi »lijepo« ili »prekrasno« nemaju dosta iz¬ 
ražaja. Pravi mislioci spoznali su ljepotu Božju, ali ne samo ljepotu pri¬ 
rode, nego još više ljepotu duše. Krasan vidik, koji slijedi još krasniji 
drugi vidik, ostavlja nam još uvijek neku glad za ljepotom, a samo je Bog 
koji tu glad duše potpuno zasićuje. 

I na tom putu smo naišli na mnoge radove na cestama. Čas prije bili 
smo okruženi crnogoricom sa zelenim pašnjacima, a sada evo nas opet 
sasvim uz more. Nameće nam se sama od sebe pjesma: »Daleko je more, 
ne vidiš mu kraja, tamo u daljini sa nebom se spaja. . .« 

Ocean je neukrotiv. Nikad nije mirna njegova površina. 

Odmah smo se povukli s morske obale. Idemo serpentinama i opet na 
neko brdo. 

Prvi krajolici, u svojoj zelenoj odjeći, daju tako divnu svježinu i 
vitalnost. 

U našem autobusu razvio se razgovor o najljepšim krajevima svijeta. 
Ima suputnika, koji su već puno toga vidjeli i prošli, pa nam pričaju i 
uspoređuju razne krajeve i običaje. 

Eto nas opet sasvim uz ocean. Da nam je ruka od 10 metara, mogli bi¬ 
smo dohvatiti more. 

Naš stručni vođa gosp. Ivan Ivankovac obavještava nas da će sada 
tek doći prave ljepote. 

Dalje idemo samo obalom. Ona je kao park. Uz obalu su postavljene 
klupe da svatko tko naiđe može sjesti i naužiti se tih Božjih ljepota. 

Idemo prema plaži Zarauz. Uz nas i električna željeznica. 

Ljepote se upravo natječu. Planinski i primorski predjeli u jednom 
fjordu! 

Prelazimo rijeku Orio. Na njoj je istoimeni gradić; kao mala Venecija. 

Danas nismo nigdje naišli na vinograde. Sva nam ta okolina izgleda 
kao da ju je umjetnik baš tako htio slikati i baš tako izraziti. 

Još’je 8 km do San Sebastiana, čuvenog kupališnog i turističkog mje¬ 
sta. Ljeti je ovdje sjedište vlade i diplomatskog zbora. Grad ima 150.000 
stanovnika. Crkva Šan Vicente, iz XVI stoljeća najstarija je u gradu. 
Grad posjeduje oceanografski muzej s bezbrojnim modelima brodova. 

Gledamo taj grad koji nije tako velik po prostoru, ali je velik po lje¬ 
poti. U autobusu se opet samo čuje: Prekrasno! 

Plaže su već pune. Svi se sunčaju. More je još valjda hladno. 

Ulice su široke, ali s manje zelenila. 
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Gradom prolaze trolejbusi. 

Stigli smo u tri sata poslije podne. 

Za ručak smo podijeljeni u više hotela. Imamo rižu s rakovima 
školjkama, piletinu sa salatom i sladoled. 



San Sebastian 

Sve je išlo prilično brzo, ali opet nismo krenuli dalje prije 16 30 

San Sebastian je zadnji grad prije prijelaza u Francusku. Do grani¬ 
ce imamo 18 km, a do Lurda 228 km. ® 

Ulica koja vodi prema Francuskoj sva je u drvoredu, kao da nam čini 
spalir za izlaz iz Španjolske. 

Idemo uz pristanište San Sebastiana. 

Lijevo je posljednje pogranično španjolsko mjesto Irun. Još 2 km do 
granice! 

Došli smo do carinarnice i graničnog prijelaza, ali nas šalju na drugi 
prijelaz za teretne automobile, jer se ovdje popravlja most. 

Evo nas brzo i na tom drugom prijelazu. Sada je 17,30. 

Prijelaz preko granice prilično je posjećen. Ima i dosta pješaka koii 
lU P relaze granicu. Neke gospođe donose u mreži krumpir iz Francuske. 

Na samoj granici su četiri montažne kućice s raznim uredima Naš 
m°^+ C vi -u , imao neugodnosti na granici jer nije imao sve doku- 
ri u* 0 lh zahtl J e vaju Španjolci. U našoj nesreći u Lisabonu trebao 
j aa orzo zamijeni našega vozača pa nije stigao sve urediti. Ipak ga pu- 
^ ju preKo granice jer su čitali u novinama o našoj nesreći pa nam vje- 

Q . Prelaz J. mo ri J eku Rio Badaosa i prelazimo na francusku stranu Na 
granici su formalnosti brzo završene. 
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Prolazimo prvim francuskim gradićem po imenu Hendaye. To je mo¬ 
derno ljetovalište. Plaža sa žutim pijeskom. Od obale je more jako plitko. 
Na zadnjoj kući izvješena je francuska plavo-bijelo-crvena zastava, kao 
da nam želi dobrodošlicu u Francusku. 

Odmah primjećujemo da Francuzi imaju bolje ceste od Portugalaca 

i Španjolaca. 


PREMA LURDU 

Nastavlja se gruba obala bez pješčanih plaža. 

Način gradnje kuća razlikuje se od španjolskog načina. U Francuskoj 
ima manje dekora na kućama. I ovdje je sve čisto i uredno. 

Ulazimo u Biarriz, gradić kojih 20.000 stanovnika. To je najskuplje 
ljetovalište na svijetu, pa ovamo dolaze samo najveći bogataši. Cijeli grad 
živi u danonoćnoj zabavi. Sve sami hoteli i pansioni. Grad je krcat auto¬ 
mobilima. Prošli smo autobusom kroza nj da ga bolje vidimo i upamtimo, 
ali sigurno nitko od nas neće otići ovamo na ljetovanje. 

Dolazimo u Bayonne, grad sa kojih 40.000 stanovnika. Ima katedralu 
sa dva gotska tornja. Podsjeća nas na našu zagrebačku katedralu. 

Nastavljamo put prema Pau. Do njega ima još 106 km, a onda do 

Lurda još 146. .. 

Pred nas su se postavili blokovi kuća kao velike kutije sa dvadeset 

katova. 

Zalazimo sve više u unutrašnjost Francuske. Prati nas dug i dug dr¬ 
vored s jedne i s druge strane auto-puta. 

Već idemo više od jednog sata uz taj veličanstven drvored. 

Vide se visoki vinogradi, lijepo obrađeni. Seoca izgledaju kao mali 
gradići. Evo i velikih plantaža voćnjaka. 

I ovdje u Francuskoj, kao i u Španjolskoj, imaju običaj da stare au¬ 
tomobile sakupe na nekom određenom prostoru i tamo ih ostave kao na 
nekom groblju. To je obično izvan naseljenog mjesta, jer stvara neugod¬ 
nu sliku. Nazivaju ih grobljima starih kola. 

I taj neprestani drvored uz auto-put dosadi u dugoj vožnji. 

Za našega vozača Portugalca sakupili smo dobrovoljne priloge. Svaki 
je hodočasnik dao po 1 dolar. To je lijep gest i priznanje za tuđu muku! 
On će se sutra vratiti u Portugal, a pred nas će doći u Lurd dva naša auto¬ 
busa iz Zagreba, koji će nas voziti dalje na hodočašću i, ako Bog da, sret¬ 
no vratiti kući. 

Vidimo da je i u Francuskoj kukuruz tek zasijan. Zemlja je lijepa i 
bogata, ali ne privlači našu pažnju kao Španjolska i Portugal. 

^ Vele da do Lurda još imamo 36 km, a već je za 10 minuta 9 sati uvece. 

Idemo ravnicom, a nismo se nadali, jer brda Pirineji nisu tako daleko. 

Duhovni vođa pročitao nam je iz »Priručnika« još nekoliko podataka 
o samoj lurdskoj bazilici i spilji. . ~ 

Pećina Massabielle ima više spilja a u jednoj od najvećih, koja je « 
metara duboka, 12 široka i 6 visoka, vidi se ovalna niša, dva metra viso a, 
u kojoj se godine 1858. ukazala Majka Božja maloj Bernardici Soubirous. 
U toj niši je kip Majke Božje izrađen onako kako je Bernardica opisala 
svoje viđenje. Ispod kipa su riječi Majke Božje: »Ja sam Bezgrijesno 
Začeće« 

Ispod te spilje prolaze hodočasnici, dodirujući i ljubeći stijenu. U 
jednu udubinu kraj kipa bacaju Majci Božjoj pisma onih svojih znanaca 
i prijatelja koji ne mogu sami doći u Lurd. 
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U spilji je mramorni oltar na kojem se svaki dan čitaju svete mise. 
Lijevo od oltara je čudotvorni izvor od kojega se cijevima odvodi voda na 
29 slavina tako da svaki hodočasnik može piti tu vodu i ponijeti je sa 
sobom. 

Pred samom spiljom je prostor oko 30 metara. To je mjesto tišine, 
sabranosti i molitve hodočasnika koji su došli k Lurdskoj Gospi da joj se 
preporuče u svojim duševnim i tjelesnim potrebama. 

Piscine (kupke) nalaze se na desnoj strani od same spilje. Posebno su 
za muškarce, a posebno za žene. U njih urone bolesnike koji ne mogu ho¬ 
dati, dok ostali idu sami u vodu, pa urone u nju do vrata. Bolesnici po¬ 
ljube jedan mali kip Majke Božje i izađu u najvećoj sabranosti i pobo- 
žnosti. U piscinama su se dogodila mnoga čudesa. 

Duhovni vođa čita nam još o samoj bazilici u Lurdu. Nadograđena je 
na kriptu (podzemnu crkvu), koja je kao dugačak hodnik od 25 metara, 
a širok 3 metra. Na njezinim mramornim zidovima uklesane su zahval¬ 
nice hiljada uslišanih hodočasnika. To je u stvari bila prva crkva, na ko¬ 
joj je radio i sam Bernardičin otac. 

Nad tom kriptom sazidana je bazilika Bezgriješnog Začeća u gotskom 
stilu. U njoj ima 15 kapela. Sve je od mramora, pozlaćenog srebra i bron- 
ze, a na prozorima su prekrasni mozaici. U toj bazilici vise zastave raznih 
naroda. Među njima je i naša, hrvatska zastava. 

Bazilika Svete Krunice zapravo je treća crkva koja se nalazi ispod 
kripte. U njoj ima mjesta za 5.000 ljudi. Glavni oltar je od kararskog mra¬ 
mora, a tako i dvije propovjedaonice i biskupsko prijestolje. U bazilici je 
15 kapela sa 15 otajstava Svete Krunice. Svaka od tih kapela za sebe je 
umjetnina. Svaki oltar je dar pojedinog naroda. 

Pred crkvom je ogroman trg, zvan Esplanada, na koji stane 100.000 
ljudi. Tu se obavljaju glavne svečanosti. Na trgu je kip Okrunjene Dje¬ 
vice, sav u cvijeću, a naveče u moru bezbrojnih žarulja. 

Četvrta je crkva podzemna crkva ili, bolje, bazilika sv. Pija X. Ona 
može primiti 20.000 ljudi. Posvećena je 1958. godine. Ima ovalan oblik. 
Duga je 201 metar, a široka 81 metar. Glavni oltar je u sredini bazilike. 
Bazilika ima šest ulaza. U njoj su svake nedjelje pontifikalne mise, ko¬ 
jima prisustvuju bolesnici i hiljade hodočasnika. U njoj je dnevno izložen 
Presveti Oltarski Sakramenat od 6 sati ujutro do 6 sati navečer. 

Tako se sve više približujemo Lurdu, a i naše duše se povezuju s 
tim velikim Gospinim svetištem. Naše je prvo hodočašće bilo u Lurdu pri¬ 
je 60 godina. Odonda su se redala hodočašća za hodočašćem, a sada mi 
povezujemo naše hodočašće u Fatimu s ovim hodočašćem u Lurd i htjeli 
bismo izraziti Gospi vjernost i zahvalnost. 

U Lurd smo stigli točno u 10 sati u noći. Sad ćemo potražiti hotel u 
kojem ćemo odsjesti. Bojim se da nećemo uspjeti da još večeras imamo 
svetu misu. Nek smo mi, hvala Bogu, sretno stigli u Lurd! 

Drago nam je da sutra cijeli dan ostajemo u Lurdu. To je potrebno 
radi samoga smirenja i pobožnosti, a potrebno je i radi odmora i prikup¬ 
ljanja snage za daljnji put. Danas je dvanaesti dan našega putovanja. 

Tražimo naš hotel. Ovdje u Lurdu ima ih više od 600. 

Hodočasnici iz našeg autobusa moraju se smjestiti u dva hotela. Malo 
nam je žao jer smo se već priučili jedni na druge. 

Za tričetvrt sata uspjeli smo naći tek prvi hotel, gdje će nekolicina 
ostati, a onda treba još potražiti drugi. Ipak smo svi veseli i zadovoljni. 
Danas smo prevalili 444 km kroz prekrasnu Božju prirodu. 
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23. SVIBNJA 1988. 


SPaSOVO — ČETVRTAK 


Svi su hodočasnici već rano ustali i otišli do bazilike. Većina sveće¬ 
nika imala je svetu misu tako da je za koncelebraciju s našim biskupima 
ostalo samo sedam svećenika. 

Do 11 sati svi su hodočasnici već mogli mnogo toga pregledati i mo¬ 
liti se. 

Iz hotela Angelic (Anželik), u kojem smo sinoć nas nekolicina odsjeli 
lako je otići u baziliku. Siđemo do rijeke Gave pa nas onda široka ulica 
dovede ravno do bazilike. A tako je i iz drugih hotela. Treba samo sići do 
rijeke Gave i njome produžiti. Ta se široka ulica nakon 200 metara od¬ 
vaja od Gave i skreće prema bazilici. 

Na trgu je opet lako orijentirati se. Pred nama je bazilika sa tri tor¬ 
nja. Tu su zapravo tri bazilike, jedna iznad druge, pod istim krovom. 

Najdonja je bazilika Svete Krunice. Sva je u mramoru i zlatu. Svuda 
okolo, s lijeve i desne strane, jesu oltari s mozaicima koji nam predočuju 
Otajstva krunice. Potporni stupovi crkve popločeni su smeđim mramo¬ 
rom. Gotovo neprimjećeno ispisane su hiljade zahvala Gospi na njezinu 
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Lurd — bazilika 


uslišanju. Prije su to bile zahvalne pločice i slike, na kojima je svaki po¬ 
jedinac koji je bio uslišan ispisao zahvalu kako je najbolje znao. Sada su 
sve te zahvale ispisane u mramoru. 

Vanjskim se stepenicama ide u kriptu iznad crkve Svete Krunice. 
Sam ulaz u kriptu je neki tunel. Na ulazu je kip sv. Petra; isti kao na ula¬ 
zu u crkvu sv. Petra u Rimu. Iza 25 metara kripta se proširuje u polukrug 
s glavnim oltarom. 

Izlazimo iz kripte i vanjskim stubištem penjemo se u gornju baziliku 
Bezgriješnog Začeća. Gore nas vodi granitno stubište od 60 stepenica. Do 
te bazilike može se doći automobilom asfaltnom cestom s lijeve strane. 

Na ulazu stane nam dah! Kad smo bili u bazilici Svete Krunice, ona 
nas je zadivila. A gle! Sad opet prekrasna bazilika u gotskom stilu od bi¬ 
jelog mramora, kao bijeli golub. I ovdje su sve unaokolo oltari. Stupovi 
su i tu, popločeni ispisanim pločicama zahvalnosti Gospi na Njezinoj po¬ 
moći. 1 te su ispisane bijele pločice mramora uzidane i čine sastavni dio 
pojedinog zida i stupa crkve. Tko bi ih sve izbrojio! 

Po crkvi su ukusno povješane zastave pojedinih narodnosti. Odmah 
iznad ulaznih vrata, s desne strane, visi naša zastava s natpisom: »Zdravo 
Djevo, svih milosti puna, vječnog sunca ogrnu Te sjaj .. . Rajska Djevo, 
Kraljice Hrvata . . .« To je zastava koju je svetištu ostavilo naše prvo hr¬ 
vatsko hodočašće 1908. godine, prilikom proslave 50-godišnjice ukazanja 
Gospe Lurdske. 

S lijeve strane u bazilici Bezgriješnog Začeća, nekako u sredini, viso¬ 
ko na zidu, obješena je naša hrvatska zastava. 

Ispred bazilike vidi se ulaz za Križni put, koji vodi kroz Božju pri¬ 
rodu na brdo. Usput su postaje s kipovima u naravnoj veličini. Križni put 
vodi unaokolo jednoga brda a silazi se na drugoj strani brda. Tako se, 
obavljajući Križni put, napravi polukrug oko brda. 

U blizini tog ulaza za Križni put je kapela koja služi hodočasnicima 
za svetu ispovijed. Ta kapela, koju možemo mirno nazvati crkvom, ima 
samo jedan oltar, a s lijeve i desne strane ima 50 ispovjedaonica, sve jed¬ 
na do druge. Na njima su obješeni kartoni koji upozoravaju na kojem se 
jeziku može ispovjediti. 

Sišli smo opet pred gornju baziliku Bezgriješnog Začeća. Odatle je 
veličanstven pogled na trg Esplanadu. Dug je oko 500 metara, a nekako 
u sredini je visoko uzdignut kip Lurdske Gospe. Bijelo cvijeće čini joj na 
podnožju, sve uokrug, vijenac dug 10 metara. 

Iza Gospinog kipa nastavlja se taj trg, a na kraju stoji križ visok 15 
metara. U blizini Gospinog kipa, s desne strane, ako smo okrenuti sučeli¬ 
ce kipu, opet je neki ulaz. Na prvi pogled čini se kao da je tamo podvož¬ 
njak, put koji vodi na drugu stranu, gdje je zelena livada. Ali, čim uđo- 
smo pod zemlju, pred nama je bazilika sv. Pape Pija X. Izgleda kao veliki 
aerodrom. Zgodno smješteno stupovlje, koje drži strop bazilike, djeluje 
harmonično. U sredini je mramorni oltar (3x3) za svečanosti koncelebra- 
cije. Tu može i stotina svećenika imati zajedno svetu misu. U njoj zvuč¬ 
nici tako lijepo služe da se čuje po čitavoj crkvi i na velikom trgu Espla¬ 
nadi. 

Opažamo da je bazilika jajolikog oblika. Oko 200 metara je duga, a 
u sredini oko 80 široka. Vele da može primiti 20.000 vjernika. 

Sada smo se vratili pred ulaz bazilike Svete Krunice. Njoj s desne 
strane je spilja u kojoj se Gospa ukazala Bernardici. 

Obična spilja, začađena od bezbroj svijeća, koje na ovom mjestu gore 
dan i noć već punih 110 godina. 
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Spilja u kojoj se Gospa ukazala Bemardici 


Gospin kip na trgu Esplanada 


Nad spiljom je kip Lurdske Gospe, visok oko 120 cm, jednostavan! 
To je samo slika, upozorenje gdje je bila Ona divna nebeska, ne prikaza, 
nego nebeska Majka, koju nitko ne može predstaviti u nijemom kipu. 

Prije 30 godina, čini mi se, vidio sam sliku lurdske spilje sa željez¬ 
nom ogradom pa se sada okrećem i tražim gdje je. Nema je. I ne treba je 
jer je ovdje dan i noć gotovo jednak. Uvijek ima ovdje mnoštvo hodočas¬ 
nika iz cijeloga svijeta koji se tu pobožno mole i prolaze ispod tog kipa, na 
mjestu Gospinih ukazanja. Prolaze pobožno, kao u prisutnosti same nebe¬ 
ske Majke. Svatko se dotakne te pećine, ne samo rukom nego i čelom. 
Kao da ga sama Gospa ljubi u čelo. Tako Majka ljubi svoje dijete! 

Na ovom je mjestu jednostavan oltar jer ono govori samo za sebe više 
nego najveće umjetnine. 

S lijeve strane tog svetog mjesta teče kroz slavine lurdska voda, koju 
pobožni vjernici zahvaćaju i nose je svojim kućama. 

Kod spilje Gospinih ukazanja vise, s lijeve strane pećine, štapovi i 
štake tko zna kojih bolesnika koji su ovdje ozdravili. Već su sasvim pocr¬ 
nili od čađe svijeća. 

Desno od spilje, možda kojih 60 metara, nalaze se kupke (piscine). 
Neki su hodočasnici već ujutro tamo sjedili i čekali na red za kupke. Jedni 
kažu da je zatvoreno, a drugi da će se skoro otvoriti. Nitko od njih nije 
pogledao na karton koji visi u blizini na drvetu. Tamo piše da će kupke 
danas biti otvorene od 2 do 4 sata poslije podne. 
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Rečeno nam je da se mi hrvatski hodočasnici sakupimo u pola jeda¬ 
naest pred Gospinim kipom na trgu Esplanada i da zajedno u procesiji po¬ 
đemo u baziliku svetoga Pija X na koncelebriranu misu. Sada je već vri- 


Bazilika sv. Pija X 
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jeme. Sa svih strana pridolaze naši hodočasnici. Moramo malo čekati jer 
jedno veliko englesko hodočašće ima koncelebriranu misu. 30 engleskih 
svećenika okružuje oltar i koncelebrira sa svojim biskupom. Svi su u 
jednakim misnicama, a uzeli su ih u sakristiji bazilike koja se nalazi na 
donjoj strani bazilike. 

Mi smo svrstani četiri po četiri. Naprijed je naša zastava Majke Bo¬ 
žje Bistričke. Nosi je gospodin Matija Kuharić, brat biskupa Kuharica. Za 
njim idu naša dva biskupa, pa onda svećenici i vjernici. I opet se ori Go¬ 
spina pjesma: »Zdravo Djevo, svih milosti puna . . .« Pod Gospinim barja¬ 
kom ulazimo u prostranu baziliku. 

Kako je većina svećenika već prije imala svetu misu, ostalo nas je 
samo 7 i 2 biskupa. Svi smo se u sakristiji obukli i pristupili velikom ol¬ 
taru na sredini bazilike. 

Iza evanđelja došao je pred mikrofon biskup Franić i održao zanosnu 
propovijed: Gospa je došla da opomene svoju djecu. Ona neće smrti i pro¬ 
pasti svoje djece, nego im hoće pomoći, zato ih opominje: pokora, pokora, 
pokora! Pokoriti se Bžjim zapovijedima, pokoriti se Svetoj Crkvi, poko¬ 
riti se čineći pokoru za svoju nevjeru i svoj griješni život. Ona se ne pro¬ 
tivi napretku, ali opominje da nije cilj našega života u tome. Oholost na¬ 
šega vijeka koja uklanja Boga, neće nam donijeti sreću i mir. Čovjek hoće 
da sebi stvori raj, ali ona nas opominje gdje je naš pravi raj. 

Svi su ljudi Njezina djeca i Ona ih traži, Ona ih opominje da se obra¬ 
te i da se vrate na pravi put. 

Hrvati su 1908. godine došli ovamo da pokažu da slušaju Njezin glas 
i odonda su bila mnogobrojna hrvatska narodna hodočašća na ovom sve¬ 
tom mjestu. Sada i mi želimo povezati i spojiti fatimsko i lurdsko hodo¬ 
čašće te kao predstavnici svoga hrvatskoga naroda moliti za svu našu braću, 
za cijelu našu dragu domovinu i za one koji to možda ne shvaćaju. 

Htjeli bismo da u ovom društvu, u kojem živimo, budemo prava Nje¬ 
zina djeca, koja će živjeti i ponašati se kako Ona želi; a to znači činiti svi¬ 
ma dobro. 

Sveta misa je završila u pola jedan poslije podne. 

Poslije svete mise svi smo se zajedno slikali pred ulazom u lurdsku 
baziliku Svete Krunice. 


POSLIJE PODNE 

Već je prošao jedan sat poslije podne. Treba se žuriti u hotel, pa da 
u dva sata po podne budemo opet ovdje, da zajedno obavimo Križni put. 

U noći i u zoru padala je kiša, a sada je prekrasan sunčani dan. 

Oko tri sata poslije podne pošao sam da vidim da li su kupke otvorene. 
One se obavljaju redovito svakog dana od 9 do 11 prije podne i od 2 do 4 
poslije podne. Danas, jer je Uzašašće, nije bilo do podne kupki, nego samo 
poslije podne od 2 do 4. 

Zgrada u kojoj su kupke duga je oko 30 metara. Prizemna zgrada s 
ravnim krovom ispod samog je brda. S lijeve strane do polovice zgrade je 
za žene, a s desne strane za muškarce. Na zgradi piše velikim slovima citat 
iz Psalma: »Pijte i umijte se na izvoru«. Napisano je na francuskom, tali¬ 
janskom, engleskom i njemačkom jeziku. 

Hodočasnici koji hoće ići u kupke svrstani su jedan iza drugoga. Po¬ 
seban čuvar pušta unutra po petoricu u jedan odjel da se iza zavjesa svuku. 
Svatko dobije pregaču, koju sveže oko bokova. Ulazi se tako da dvojica 
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Kupke 

poslužnika prime hodočasnika, svaki za jednu ruku i uvedu ga u kupku. 
Stojeći u vodi, prekrsti se i moli molitvu s odštampanog kartona: ili na 
francuskom, ili na engleskom, na talijanskom ili njemačkom jeziku. U mo¬ 
litvi je izražena želja za ozdravljenje po zagovoru Blažene Djevice Marije. 
Iza molitve dade jedan poslužnik poljubiti Gospin kipić, umočen prije to¬ 
ga u vodu. Zatim poslužnici kažu hodočasniku da sjedne u vodu i onda ga 
oni spuste da legne u nju do vrata. 

Voda je obična i prilično je hladna. 

Nakon toga hodočasnik izlazi i brzo oblači donje rublje bez otiranja. 

U samoj prostoriji za kupke ne dopušta se razgovor i ne može se sta¬ 
viti šešir na glavu jer tu je, kako kažu poslužnici, nazočna Gospa. 

Poslije podne u pola četiri bila je procesija s Presvetim Sakramentom. 

Pola sata prije procesije već su na kolicima izvozili teške bolesnike iz 
prihvatne bolnice koja je odmah uz trg Esplanadu. Među njima je jedna 
crnkinja, dvije časne sestre i jedan redovnik. Svih bolesnika je bilo oko 160. 
Poredali su ih po 80 s jedne i druge strane trga. 

Irski biskup nosio je Presveti Sakramenat pod baldahinom, a iza njega 
išli su ostali biskupi i svećenici. 

Procesija je počela od lurdske spilje i išla do Gospinog kipa, pa se onda 
stala vraćati prema bazilici. 

Kad je biskup s Presvetim Sakramentom došao do bolesnika, procesija 
je stala, a biskup je pošao najprije na lijevu stranu i dijelio blagoslov, idu¬ 
ći od jednog do drugog bolesnika. 
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Kad je svršilo dijeljenje blagoslova na jednoj strani, pošao je na dru¬ 
gu stranu, gdje je čekao cijeli red bolesnika u kolicima. Biskup im dijeli 
blagoslov, a svi se oni nadaju da će ozdraviti. Najčešća ozdravljenja u Lur- 
du događaju se baš prilikom procesije s Presvetim Sakramentom i u kup¬ 
kama. 

Za vrijeme procesije opetuju se preko mikrofona potresni zazivi na raz¬ 
nim jezicima, već prema tome koji je narod zastupan u procesiji. Te je za¬ 
zive odobrilo crkveno poglavarstvo i odštampani su. Evo nekoliko zaziva: 
Gospodine, mi vjerujemo u Tebe! Gospodine, ako Ti hoćeš, ti me možeš oz¬ 
draviti! Kraljice mučenika, daj snagu progonjenima! Gospo Lurdska, daj 
nam svetih svećenika! Spasi nas Gospodine, propadosmo! Svi narodi svije¬ 
ta, hvalite Gospodina! itd. 

Procesija s Presvetim Sakramentom vraća se zatim u baziliku Svete 
Krunice. 

Bilo je oko 5 sati poslije podne. S jednim našim hodočasnikom obila¬ 
zio sam oko Spilje Ukazanja. Pošli smo u gornju baziliku Bezgriješnog Za¬ 
čeća i na Križni put. Pred nama je oveća grupa naših hodočasnika počela 
obavljati pobožnost, pa smo se i nas dvojica pridružili. Koliko god puta se 
obavlja Križni put na tom mjestu, uvijek se u duši osjeti nešto veliko i po¬ 
tresno. Već sama okolina i samo uspinjanje običnim kamenim putem dozi¬ 
va svakome u svijest onaj strašan događaj kad se Krist uspinjao s križem 
na Kalvariju. Križ je drven, visok oko 3 metra. Na svakoj je postaji po pet, 
šest brončanih figura naravne veličine. Najpotresnija je dvanaesta postaja, 
gdje je Isus raspet između dva razbojnika. Na toj postaji je 13 figura. Kao 
da gledaš Isusa gdje ovaj čas umire na križu. Pod križem je Njegova Maj¬ 
ka i apostol Ivan. Na svim licima se vidi da se zbilo nešto strašno. Vojnik 
s kopljem ostaje zbunjen. Učinjeno je nešto što se ne da povratiti. 

Obavili smo Križni Put i sišli s druge strane do bazilike. 

Jedna grupa hodočasnika uputila se do kuće rođenja sv. Bernadice. I 
sada se mogu vidjeti dvije kuće. U jednoj je rođena Bernardica, a u drugoj 
je njena obitelj živjela kasnije, kad je njezin otac radio u najmljenom 
mlinu. 

Bila je to prava sirotinjska obitelj. Iz te sirotinje odabire Gospa dijete 
da preko njega dade veliku opomenu čitavom čovječanstvu i da ga vrati 
na pravi put. Ulazimo u pojedine sobe, koje su sada muzej o maloj Bemar- 
dici. Tu su njezine pobožne sličice i molitvenici. Na zidu je uokvirena slika 
njezine odgojiteljice gospođe Marije Arravant (Aravan), koja je umrla 22. 
travnja 1900. U toj je sobi krevet njezina oca i krevet njezine majke. Ide¬ 
mo u kuhinju, gdje je krevet na kojem je umrla Bernardičina majka. Tu 
ima petnaestak komada starog kuhinjskog posuđa, svijećnjak i stol sa dvije 
stolice. Na zidu je obješeno sito; eno i dva lijevka i krpa za suđe. 

Sada smo u sobi gdje se rodila Bernardica. Eno kreveta s posteljinom 
gdje se ona rodila. Tu je starinski veliki sat s klatnom, stari ormar i sto¬ 
lica. Jedna gospođa sjela je na stolicu i uvjerila se da je još može držati. 
Na zidu su uokvirene slike njezinog oca i majke. Bernardica se rodila 7. si¬ 
ječnja 1844. Nije umrla u Lurdu, nego u Neveresu (Neveru) 16. travnja 
1879. U ovoj je sobi fotografija koja je prikazuje kako leži na odru u Ne¬ 
veresu. 

Pošli smo i u drugu zgradu, gdje je mlin na kojem je radio Bernardi- 
čin otac. 
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Poslije večere požurili smo se da stignemo na noćnu procesiju sa svi¬ 
jećama. Već u 20,15 treba se svrstavati. Danas ima mnogo Engleza, Fran¬ 
cuza i nas 640 Hrvata. 

Mi se svrstavamo uz svoju zastavu Majke Božje Bistričke, koja nas 
prati na cijelom hodočašću. 

Sva je bazilika osvijetljena. Hiljade žarulja svijetle na tornjevima ba¬ 
zilike i na njezinu portalu. Kip Gospe Lurdske na trgu Esplanada sav je u 
svijetlu. Nekoliko stotina žarulja obasjava Njezin kip. 

Svi hodočasnici nose svijeće, koje je lako nabaviti za tu impresivnu 
svečanost. Gornji dio svijeće spretno je obavijen kartonom da se čovjek ne 
pokapa. 

Povorka kreće do Gospina kipa. Idu dva reda, sa svake strane širokih 
puteva velikoga trga Esplanade. Oko četiri tisuće hodočasnika nosi svijeće 
i pjeva: »Ave, ave, ave Maria...« 

Procesija se odvija po lijepo organiziranom redu. Redovi procesije ka¬ 
snije se vraćaju prema bazilici i sve se više skupljaju. 

Kad su se na povratku poredali pred bazilikom, svi zajedno pjevaju 
»Vjerovanje«, pa »Salve Regina« (Zdravo Kraljice), a onda trojica biskupa: 
irski, francuski i splitski biskup dr Franić daju zajedno svoj biskupski bla¬ 
goslov. 


Fotografija Bemardice iz godine kad joj se Gospa ukazala 
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Preko mikrofona slijedi opomena da se svijeće utrnu i da se svi mirno 
i u šutnji raziđu. Svi treba da zapaljenu baklju svete vjere ponesu u svo¬ 
jim srcima svojim kućama i da druge zapale ljubavlju prema Bogu, Bla¬ 
ženoj Gospi i prema svetoj vjeri. 

To je nezaboravan utisak, koji se doživljava već 110 godina na tom 
Gospinom prošteništu. 

Hodočasnici se žure da natoče lurdske vode i da se što prije vrate u 
hotel, da se bar malo odmore. Sutra ustajemo u 5 sati, a koncelebrirana sve¬ 
ta misa u bazilici Svete Krunice bit će u 6 sati. U osam sati bit ćemo već 
izvan Lurda. 
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24. SVIBNJA 1968. — PETAK 


Danas nam je koncelebrirana sv. misa u bazilici Svete Krunice po¬ 
sebno draga. Ipak nam je u duši osjećaj sjete što moramo tako brzo napus¬ 
titi ovo Gospino Svetište. 

U 8 sati krenuli smo autobusom od hotela Angelic (Anželik). Idemo u 
drugi hotel po naše hodočasnike koji su ondje odsjeli. 

Sada smo opet u autobusu naše agencije »Generalturista«. Taj je au¬ 
tobus iste veličine i iste marke kao onaj koji je nastradao u Lisabonu. 

Danas je 14. dan našeg hodočasničkog putovanja. Sedmog dana bili smo 
u Fatimi, a trinaestog u Lurdu. 

Izlazimo iz Lurda. Hodočasnici upozoravaju jedan drugoga: Gledajte li¬ 
jevo! Pa opet: Gledajte desno! Ljepota cvijeća uljepšava ovo tako lijepo i 
drago mjesto. 

Na izlazu iz Lurda zaustavili smo se kod jednog hotela, gdje smo pri¬ 
mili po paket hrane za cijeli dan (lunch paket). Sudeći po tim pripravama, 
čini nam se da će i danas biti puno vožnje. 

Od prošlog ponedjeljka počeo je u Francuskoj štrajk željezničara, vo¬ 
zača autobusa, i taksista i proširio se na cijelu zemlju. Sva prijevozna 
sredstva miruju. Ipak nitko nam ne smeta da se slobodno krećemo. 

Šaljemo Gospi posljednje pozdrave pjevanjem pjesme: »Sred te se pe¬ 
ćine .. .« i »Djevice nevina .. .« 

Danas nam je cilj da stignemo u francuski grad Marseille (Marsej). 
Proći ćemo kroz Toulouse (Tuluz), Nimes (Nim) i Arles (Ari). Koliko vidi¬ 
mo na geografskoj karti, to je put od kojih 600 km. Znači, oko osam do de¬ 
set sati vožnje. Danas se još cijeli dan vozimo po Francuskoj i noćimo u 
njoj. 

U autobusu se poveo razgovor o utiscima iz Lurda. Nekim se hodočas¬ 
nicima Lurd više sviđa nego Fatima. Dakako, Lurd je 60 godina starije Gos¬ 
pino proštenište i tu se moglo mnogo više napraviti nego u Fatimi. Hodo¬ 
časnici se slažu u tom da su bazilike u Lurdu mnogo ljepše i bogatije, da 
su svečanosti i procesije lijepo organizirane, da su pobožnosti oko spilje ta¬ 
ko dirljive. No mnogi se sjećaju kako su u Fatimi vidjeli da mnogi hodočas¬ 
nici idu prelko cijeloga trga pred bazilikom, koji ima 1200 metara, na golim 
koljenima. Jedan hodočasnik pripovijeda da je vidio kako na koljenima 
ide jedan mladić od 16 godina i kako se putem onesvješćuje. Svakako da su 
veliki i nezaboravni utisci s hodočašća i u Fatimu i u Lurd. Ovaj ima preko 
600 hotela, dok je u Fatimi već dosad preko 40 redovničkih kuća. I Fatima 
ima hotele jer su oni nužni za smještaj tolikih hodočasnika, ali ih uprava 
odbija daleko od bazilike i od trga. 1 Lurd čuva, koliko može, sabranost i 
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blizinu uz svetište bazilike. Zato je s druge strane rijeke Gave još uvijek 
velika livada. 

Tako u razgovoru saznajemo da godišnje dolazi u Lurd oko 40.000 bo¬ 
lesnika. Čudesna su uslišan ja i ozdravljenja česta, ali je crkva dosad priz¬ 
nala samo 62. Teški bolesnici koji dođu u Lurd mogu ostati tamo u bolnici 
6 dana. Najveći stručnjaci — liječnici imaju ih tako pred sobom i studiraju 
njihovu bolest. Zato svaki dan, kad je procesija s Presvetim Sakramentom, 
ide i grupa liječnika u procesiji. Ako se dogodi ozdravljenje oni odmah is¬ 
pituju slučaj. 

Prolazimo ispod visokog željezničkog vijadukta. 

Štrajkaši nas dočekuju na auto-putu. Pedesetak muških i ženskih o- 
soba izlazi prema sredini ceste. Zaustavljaju naš autobus. Kad vide da smo 
stranci, puštaju nas da nastavimo putovanje. 

Putem susrećemo policajce u osobnim automobilima i na motorima. 
Jure uznemireni. 

Stručni vođa opominje nas da pogledamo s desne strane snježne Piri- 
neje. Njih uvijek resi bijeli snijeg. 

Čujemo na radiju u autobusu da je u Francuskoj ranjeno 79 policaja¬ 
ca i stotinjak studenata. Željezničari zahtijevaju smanjenje radnog vre¬ 
mena i povišenje plaća. U štrajk su se umiješali i studenti, koji traže da 
mladi zauzmu mjesta starijih profesora. Već se zahvalilo nekoliko dekana 
sveučilišta. Čujemo da će večeras govoriti predsjednik Francuske Repub¬ 
like De Gaulle. 

U 10 sati prolazimo kroz grad St. Gaudens. Nailazimo na ispisane po¬ 
zive za štrajk: »Tous en greve« (svi u štrajk). 

Na izlazu iz grada zapažamo jednu praktičnu stvar: na ploči pokraj 
puta ispisano je i prekriženo ime mjesta kroz koje smo malo prije prošli. 
Znači, ako netko na ulazu nije vidio koje je to mjesto, onda vidi na izlazu 
koje je to mjesto, jer je prekriženo. 

Prelazimo uglavnom ravne predjele. Prate nas drvoredi uz auto-put. 
Prolazeći kroz mjesta, vidimo kako se radnici na ulici kuglaju. Nitko ne 
radi, kao da je nedjelja. 

Sve se više približujemo četvrtom gradu po veličini u Francuskoj, To- 
ulouseu (Tuluzu), koji ima 330.000 stanovnika. Poslije I svjetskog rata po¬ 
staje značajan industrijski grad. Od njega je jednako daleko do Atlantskog 
k ao i do Sredozemnog mora, a isto tako do velikih Pirineja i do Sre¬ 
dišnjih Masiva. Leži na desnoj obali rijeke Garonne (Garon). Ovamo je krš¬ 
ćanstvo stiglo u III stoljeću. Sveučilište ima od XII stoljeća. Velika hodo¬ 
časnička crkva Saint-Sernim počela se graditi u XI stoljeću, a gradnja je 
završena u XIII stoljeću. To je jedna od najljepših romaničkih građevina 
uopće. 

U grad ulazimo u 11,15. Prelazimo rijeku Garone, koja je zelena i 
čista. 

Na izlazu iz Toulousea vidimo čitav kompleks zgrada. To je neka tvor¬ 
nica, a pred njom je more automobila. 

w .N a 15 km dalje od grada zadržali smo se kod jednog restauranta i ru¬ 
čali iz svojih lunch paketa. 

Poslije tričetvrt sata idemo dalje. Primjećujemo da ne rade ni sve go¬ 
stionice. I one štrajkuju. Danas je već 11 dan štrajka. 

U razgovoru saznajemo da u Lurdu može svaki hodočasnik ostati 6 da¬ 
na besplatno u prihvatilištu Cite de secours (Grad pomoći) Tako je dosad 
primljeno već 120.000 hodočasnika. 
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Prate nas drvoredi platana. Na otvorenom idemo 100 km na sat. Sada 
idemo prema gradu Narbonneu (Narbonu). 

U jednom nas restoranu nisu htjeli primiti. Morali smo odmah poći 
dalje. 

Već se približujemo Narbonneu. 

I ovdje je sve zatvoreno. Svi vlakovi stoje na stanici. Grad ima kate¬ 
dralu s nedovršenim tornjevima. Narbonne je na križanju našega hodočaš¬ 
ća. U njemu smo bili na prvom dijelu putovanja, kad smo išli kroz Fran¬ 
cusku u Španjolsku, i evo nas sada opet, kad se vraćamo kući iz Lurda. 

# Isto tako prošli smo kraj francuskog grada Beziersa, u koji sada na po¬ 
vratku ulazimo. U njemu se odvijaju sajmovi i kongresi. Katedrala mu je 
iz XII stoljeća, na prijelazu gotskog stila. 

Na auto-putu susrećemo dosta putnika koji bi se htjeli povesti s nama, 
jer je sav saobraćaj zbog štrajka obustavljen. Cijeli put koji danas preva¬ 
ljujemo ima odličnu auto-stradu. 

U autobusu vlada šutnja, drijemanje i spavanje. 

Prolazimo kroz uzak most u grad Agde. Uzan je most, a uske su i ulice. 
Autobus se jedva probija. 

Za pola sata vožnje približili smo se sasvim Sredozemnom moru. Pro¬ 
lazimo uz samu obalu. Sve uzduž puta su plaže, bez hotela. Ovo se more 
prostire do Sjeverne Afrike. 

Sada prolazimo kroz grad Sete, koji smo u prvom dijelu putovanja 
samo spomenuli, jer smo bili u njegovoj blizini. Kroz grad Sete prolazi ve¬ 
liki kanal. Tako vidimo izbliza rodno mjesto konvertite Paul Vallerya. 

Sreli smo naš autobus broj 1. Iz njega su svi putnici izašli da se malo 
odmore. Mi nastavljamo put. Divna cesta nas mami da idemo dalje. 

Prolazimo krajem koji je poznat po vinu muškat. Neki hodočasnici mo¬ 
le da se malo stane da ga oprobamo. Pobijedio je trezvenjački duh i — mi 
odosmo dalje. 

Iza vinorodnih predjela muškata prolazimo uz sam krš i kamen. Ide¬ 
mo prema gradu Nimesu, koji smo na prvom dijelu putovanja prošli istoč¬ 
nom stranom. 

48 km prije Nimesa ulazimo u auto-stradu. Za ulaz je vozač platio 1 
franak (1 dolar=4,80 franaka). Svi kažu: nije skupo! To je prava auto-stra- 
da, sa dva kolovoza u oba smjera. 

Na radiju u autobusu čujemo da se i dalje hapse štrajkaši. 

Stigli smo na raskršće Nimes — Arles. Mi smo skrenuli u desno, prema 
Arlesu i time skratili put. I Arles smo spomenuli u prvom dijelu našega 
putovanja jer je tamo rođen francuski književnik Alfons Daudet. Arles 
leži na lijevoj obali rijeke Rhone. Ima 43.000 stanovnika. U drugom sto¬ 
ljeću prije Krista bio je pod vlašću Rimljana. Grad ima rimsku arenu iz II 
stoljeća. Vide se ostaci foruma (trga) i terma (kupališta) iz rimskog doba. 

Prolazimo lijepom ravnicom. Kud god pogledaš, sve sami niski vino¬ 
gradi. 

Čujemo na radiju u autobusu da se oni koji su u štrajkovima oštećeni 
od suzavca jave u ambulanti. 

Uz ritam muzike lako podnosimo prilično veliku vrućinu. 

Skrećemo cestom prema Marseilleu. Još 110 km! 

Čujemo radio-vi jesti gdje se proklamira zahtjev da predsjednik De 
Gaulle dade ostavku jer je bilo dosta njegove vlade. On je ostario i treba 
da ode, kaže se u manifestu. 

Idemo sve bliže Marseilleu, koji je drugi grad po broju stanovnika u 
Francuskoj. Ima 807.000 stanovnika. Grad je bio razoren za vrijeme II 
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svjetskog rata. Osnovali su ga 600 godina prije Krista fenički moreplovci 
Biskupija je postojala već u IV stoljeću. Otvaranjem Sueskog kanala grad 
se počeo naglo širiti. U njemu je razvijena brodogradnja, industriia ulja 
rafinerija sumpora i kemijska industrija. Na dominantnom položaju iznad 
mora, nalazi se crkva Notre-Dame de la Garde (Naša Gospa Čuvarica) To 
je zavjetna crkva, u koju dolaze mnoga hodočašća. 

Upozoreni smo da večeras zbog štrajkova ne hodamo po Marseilleu. 
Ionako se ne može ništa kupiti jer su sve radnje zatvorene. 

Na ulazu u grad čitamo na jednoj zgradi veliki natpis: »Krist je umro 
za nas griješnike.« 

Približujemo se tom veličanstvenom gradu. Bijeli neboderi kao da nas 
pozdravljaju. Ne možemo jednim pogledom obuhvatiti panoramu grada 
Ulaz je, bez ikakva namještenog dočeka, trijumfalan! 

Čini se da je dosad na našem hodočasničkom putovanju ovo prvi put 
da negdje rano stižemo. Sada je 18,25, a mi već tražimo hotel Sain-Louis 
gdje ćemo odsjesti. Pitamo francuskog policajca, koji je u crno-plavom 
odijelu s bijelim opasačem i bijelim kapicama na cipelama, za naš hotel 
vozimo se dalje uz staru luku i prelazimo u novu luku .Vrtimo se i traži- 
mo. Idemo najprijed pa opet natrag. Hotel Saint-Louis pronašli smo u 7 
sati navece. Danas smo rano stigli, premda smo napravili 579 km. Možda 
zato što je saobraćaj bio obustavljen pa smo imali slobodan prolaz na auto¬ 
putu i auto-stradi. 

Zbog štrajka bilo nam je teže za večeru. Svi naši hodočasnici čekali su 
na red u jednom hotelu, u kojem nije moglo sjesti za stol ni 30 osoba Kada 
ce se nas 640 izredati? Mnogi hodočasnici otišli su bez večere natrag u ho¬ 
tel gdje ce noćivati. Poteškoća je za jelo jer mnogi hoteli ne rade. 

■ na ™ J e da je sutra u 6 sati ujutro polazak autobusima na za¬ 

jedničku koncelebnranu misu u crkvu Notre-Dame de la Garde i da ćemo 
P? SV0J P rdlcl nastaviti putovanje bez doručka. U Božje ruke' Već nas 

prevahti 8 Z o r oTmT V ? đa naS mal ° zaplašu J e da ćemo sutra ™>rati 

prevaliti 800 km i možda po lošem putu. Vidjet ćemo, ako Bog da! 
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25. SVIBNJA 1968. — SUBOTA 



Ustali smo u 5,15. U četvrt do šest već krećemo autobusom u Notre- 
Dame de la Garde. 

Ujutro nas je dočekala kiša. Ne smeta! Bar nećemo toliko osjetiti te¬ 
gobe putovanja. 

Prolazimo širokim velegradskim ulicama. Svuda su velike, monu¬ 
mentalne zgrade. 

Prolazimo uz luku. Idemo ispod dugačkog tunela. Sav je rasvijetljen. 
Pronašli smo ulicu kojom treba da se popnemo na brdo gdje je zavjetna 
crkva. Idemo i kroz nekoliko uskih ulica. Naši su autobusi već poredani 
jedan za drugim i polako se penju. Parkiraju na trgu pred veličanstvenom 
crkvom. Mi idemo brojnim stepenicama Čuvarici grada i mora. Crkva do¬ 
minira nad čitavim gradom. Veliki Gospin kip je na vrhu tornja i kao da 
drži stražu nad Marseilleom. 


Marseille — bazilika Notre Dame de la Garde 
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AT „ B ^ zo , sm ,° se spremili za svetu misu. Sada smo opet svi na okupu 
Naša dva biskupa i 87 svećenika. 

Pod svetom misom propovijedao je biskup Bezmalinović. On ie re- 
kao. Mnogo toga što smo vidjeli kao da nam zasjenjuje Fatimu i Lurd 
Vidjeli smo tolika Gospina svetišta, ali sve Marijine crkve vode nas k 
Isusu. Po Mariji k Isusu! Hoćemo da iz ovoga Gospina svetišta Gospe Ču¬ 
varice grada i mora, ponesemo u svoju domovinu veću ljubav prema 
Isusu i Mariji. ^ 

Poslije koncelebrirane svete mise, iza kratke zahvale, razgledali smo 
tu Gospinu crkvu, bogatu mozaicima i mramorom. 

^i avn ° m . °lt aru je velik srebrni kip Gospe s Isusom, u naravnoj 
veličini. Okružuju ju zeleni mozaici ptica na zelenim granama i zeleni 
pauni. 

Crkva je u bijelom i crvenom mramoru, a stropovi su u mozaicima. 
U toj crkvi doživjeli smo još jedno iznenađenje. Obično smo kod svih 
niima ebnranih ^ miS f pjevali naše pobožne pjesme uz pratnju orgulja. Na 
jima nas je redovito pratio vlč. g. Miho Demović, dirigent u zagrebačkoj 
prvostolnoj crkvi Tako je bilo i ovaj puta. Ali potkraj mise čujemo divan 
duhovni koncert. Iznenadili smo se jer se čuje i violina. Poneki™eSk 
čuo f| d a a l ]e t r m u a orgul j ama - Očito da mu je nešto zagonetno. Još nije 
rnLf f l V koncer i moze Svoditi na orguljama. Sto je bilo? Blizu 

J 2-nrhrm m ^ ra , mofon i J e pustio ploču s divnom melodijom. 

Zurimo se. Na izlazu iz crkve dočeka nas opet kiša. 

Ispod crkve je velika kripta (podzemna crkva); prilično je jedno- 
stavna i skromna. Nemamo vremena da vidimo tko je sve u njoj Sahranjen. 

lako jer sj^^aSus^’ ““ * ^ Prati ’ ali Sada 

ie b.vo e hin a nhn M T Seill c U prošlom ratu mn °g° stradao, osobito luka, ipak 
daja b 0bn ° vljen - S P om emci su mu bili pošteđeni od zračnih napa- 

MarseUlif^nnm^ ^ elike bpimoe (Hopital). Izgleda kao velika kutija. U 
novoefdiSa Sf 3111 n ° V1 neboder J 1 P ri i ašn ie velike zgrade. On nema 
stvenfi velegrad ^ ^ P ° d ' iedrlako diže « još ljepši i veličan- 

Trebali smo pola sata dok smo izašli iz grada 

zbov štSkTČ U neprilic + i - Trebali bism o uzeti benzina za naš autobus, ali 
bih^mn ? b k ! Stanice ne rade Prošli smo već sedam stanica. Do- 
nice Ina^snm r =, < f nJe & moramo . tražiti dozvolu od žandarmerijske sta- 
volinnm tnir °? mo J benzinskoj stanici i bez dozvole opskrbili do- 

ZT™ k llcm ® g° riva - Sada vidimo da smo jučer imali pravu sreću 
kad srno odmah na prvo stanici dobili benzin. Uzeli smo 210 kg To ie 

kn V °? da ak0 B °« da - «* bm u 

doqi. 1 i .smo se posljedice štrajka u Francuskoj! 

ž . , Na radiju čujemo prijenos De Gaulleova govora Govor ie traiao kao 

pr^hjeSS 0 alf tn **^ w *™* 7 “™ta. Poznaje da I?eba neke Svii 
hoće narodnu 1 ?°v bltl na francuski način i od samih Francuza. Tko 
prestane štrajk 1 eV ° UC1 ' 1U ’ ta ^ ne P r l.i a telj naroda. Danas bi trebao da 

turbinfTorSrn n& malu 1 zanim ljivost. Preko kanjona prolazi velika 
PrAio P k ? nje Je na Pravljen most za prijelaz pješaka 

mobih narkTram To B " ignoles - Ulice su ^ke i još su k tome auto- 

Izgledalo nam ip ^ V ° J strani ulice pa se jedva provlačimo. 

J da je netko barikadom zakrčio cijeli gradić. Naš se 
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autobus, gotovo na centimetar razmaka, provlači između automobila. Do¬ 
brohotni građani pokazuju vozaču sprijeda i sa strane, i opet ne možemo 
lako proći. Mora malo naprijed, pa opet natrag, da može skrenuti u ulicu 
nalijevo. Ali naš vrstan vozač Joco proveo nas je tim ulicama gotovo mili¬ 
metarskom točnošću. Hodočasnici mu spontano plješću. 

Prolazimo krajeve s blagim obroncima. Uglavnom su to gajevi šumi¬ 
ca i vinogradi. Sa strane se trasira cesta za novi auto-put. 

Hodočasnici kažu u razgovoru da je za naše prilike Francuska skupa 
zemlja. Ona ima viši standard, ali je i skuplja. 

Sada dolazimo u najmoderniji centar svijeta. 

Idemo kroz Cannes, grad od 60.000 stanovnika. To je luksuzno zimo¬ 
valište i kupalište svjetskoga glasa. U luci su usidrene bezbrojne jahte. 
U gradu se redovito održavaju filmski festivali. 

Mi se ne zadržavamo i nije nam do toga. Nastavljamo put prema 

Nici. 

Divimo se tim obalnim ljepotama uz Sredozemno more. Ne prati nas 
više kiša, cesta je gotovo suha. Ipak je prilično maglovito. 

U Nici ćemo se malo odmoriti. To je peti grad po broju stanovništva 
u Francuskoj. Ima 310.000 stanovnika. Poznat je po čitavom svijetu kao 
turistički centar. Prirodne ljepote i blaga klima čine ga privlačnim. Ima 
veliku tržnicu cvijeća. Glavna ulica nosi ime Englesko Šetalište. Biskupija 
se spominje već u III vijeku. 

Idemo uz samo more. Magla nam umanjuje pogled na Niču. Grad je 
kao biser. I opet se u autobusu čuje: »Prekrasno!« Zgrada do zgrade, vila 
do vile, ne znaš koja je ljepša. Same zgrade su divne, a sve je puno cvi¬ 
jeća, i na balkonima, i pred kućama. Nekadašnje i nove zgrade lijepo se 
dopunjuju; jer zadržavaju taj nekadašnji izraz ljepote. Treba sebi zami¬ 
sliti najljepšu moguću zgradu s još ljepšim cvijećem. 

S desne strane ostavljamo aerodrom. 

Velike palme ukrašuju te široke obalne ulice. 

Nemoguće je proći kroz Niču a da čovjek ne osjeti da se njegov duh 
dotiče vrhunca najljepših ljepota ljudskog ukusa i stvaranja. Razumije se, 
drugo je pitanje da li ta vrhunska ljepota čovjeka potpuno zadovoljava 
ili mu još više ispražnjuje srce. 

Ispod grada je velika plaža i kupalište. Sve je napravljeno za uživa¬ 
nje, uz najveću osjetljivost živaca. Potpuno goli kipovi u parkovima i 
pred hotelima označuju ukus tog mjesta svjetskih uživanja. 

Po mirnom Sredozemnom moru kruže jahte i jedrilice. 

Mi nastavljamo put, no i ljepote prirode i ljudskog stvaranja nastav¬ 
ljaju se dalje. 

Pod samim stijenama smjestile su se palače i hoteli. 

Prolazimo ulicom u polukrugu, a ispod nas su prekrasne zgrade i 
cvjetnjaci. 

Gotovo na kraju tih ljepota je i lijepa crkva. Ali kao da je potisnuta 
u zaborav jer je ovdje uživanje na prvom mjestu. Sigurno da neko svla¬ 
davanje i samo pomisao na koju bilo vrstu pokore ovdje nemaju mjesta. 

Te ljepote svršavaju visokom pećinom, koja kao da nas opominje na 
ozbiljnost našega života. 

Beaulieu (Bo-lje, Lijepo mjesto) dalo je samo sebi ime. Ono se ne¬ 
smanjenom ljepotom nastavlja na Niču. 

Kao u pozadini, priključili su se i šatori (kamping). Tko ne može tro¬ 
šiti na veliko, hoće da se makar s malo troška pridruži tom užitku života. 
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Policajac nas opominje da ne možemo ići u Monaco (Monako), jer su 
danas ondje motorističke trke. Veli da je prije nas već prošlo osam naših 
autobusa. Ali mi idemo prema Monacu, glavnom gradu kneževine Mona¬ 
co. To je malen grad. Ima samo 2.100 stanovnika. Sam grad smješten je 
na stijeni visokoj 65 metara. Cijela kneževina ima svega 23.000 stanov¬ 
nika. Dijeli se na tri dijela: Stari grad, gdje se nalazi sjedište vlade; trgo¬ 
vačka četvrt, smještena u luci, i Monte Carlo (kockarnica), sastajalište 
najvećih bogataša svijeta. 

Kneževina je doživjela svoj prvi veliki procvat za vrijeme vladavine 
Alberta I (1889. do 1922.). Sadašnji princ Rainer III vlada već od 1949. 
godine. 

Već smo u kneževini Monaco. Mada je to samostalna kneževina, nig¬ 
dje nema označenih granica i ne dočekuju nas pogranični službenici. 

Monaco ne zaostaje u ljepoti za Nicom, samo što još ima i kockarnicu 
svjetskog glasa. Ovdje je prilika ne samo za veliko osjetno uživanje nego 
i za udovoljavanje kartaškim strastima. 

Na ulici smo zaustavili jednog svećenika koji se vozio na motoru. On 
nas izvješćuje da su hodočasnici iz tri naša autobusa bili kod nadbiskupa 
u Monacu. Svećenik nam veli da je rečeno da drugi autobusi odmah na¬ 
stave put prema Italiji. 

Malo nevoljko pošli smo dalje. Žao nam je jer je nadbiskup Monaca 
pisao biskupu Kuhariću da dođemo a sada, evo, ništa od toga. Stručni vo r 
dič je upitao za put prema Italiji. Rečeno mu je da moramo okrenuti i po¬ 
ći drugim pravcem. Kako autobus nije mogao odmah okrenuti, pošao je 
dalje ulicom. Kad smo se popeli na širok prostor, ugledali smo parkirana 
tri naša autobusa. I mi smo se zaustavili ondje i otišli do naših hodočas¬ 
nika. Oni se hvale da su bili kod nadbiskupa. Ispitujemo da li je daleko. 
Kažu: kojih 50 metara. 

Uputili smo se da vidimo bar katedralu. Lijepa je, sva od tesana ka¬ 
mena. Gospina crkva. Svetište je u mozaiku. Unutrašnjost je prilično 
tamna. 

Naši hodočasnici nisu htjeli propustiti da ne vide nadbiskupa. Na de¬ 
snoj strani na izlazu iz katedrale nalazi se električno zvonce. Netko je od 
hodočasnika pozvonio. Vratar brzo dođe. Rekli smo mu: htjeli bismo da 
nas nadbiskup primi. On reče da će telefonski upitati. Za čas se vrati i re¬ 
če da pogledamo katedralu i da će nadbiskup za nekoliko minuta doći. 

Evo ga, ide! Drago mu je da smo došli. Mi smo već treća grupa koja 
ga posjećuje. On je 1930. bio u Zagrebu, a prošle je godine bio u Zagrebu, 
Đakovu i Beogradu. Kaže da mu je ostala lijepa uspomena na duboku 
vjeru Hrvata. Pohvalio je naš narod, koji je i u teškim danima drugog 
svjetskog rata sačuvao svoju vjeru i u njoj još ojačao. 

Zaželio je da otpjevamo koju pobožnu pjesmu. Otpjevali smo: »Zdra¬ 
vo Djevo . . .« 

Petnaestak metara dalje od katedrale je kneževa palača. Na ulazu u 
trg pred palačom morali smo se razmaknuti jer je mali princ išao auto¬ 
mobilom u školu. 

Prgd tom palačom je veliki spomenik Albertu 1. 

Danas su u Monacu auto-trke. Upravo se čuje jezivo zavijanje trka¬ 
ćih automobila. Odavle, s trga ispred kneževe palače, divan je pogled na 
Monaco i na njegove ulice. Za gledanje utrka plaća se 5 franaka. Kako mi 
nismo imali vremena da gledamo cijeli tok utrke, zamolili smo da nas ču¬ 
var pusti da vidimo makar malo. Dopustio nam je. Vidimo kako kroz vi¬ 
jugave ulice jure niski trkaći automobili. Kao da nemaju drugo nego če¬ 


110 


tiri točka, a u sredini je vozač-trkač. Eto, bar se možemo pohvaliti da 
smo 25. svibnja 1968. gledali trke automobila u Monacu. 

Neki hodočasnici uzdišu: još da nam je vidjeti kockarnicu! 

Nismo išli do nje, ali smo je iz autobusa mogli vidjeti. 

Krenuli smo dalje u 14,30. 



Monaco — Monte Carlo 


Gledajte lijevo, gledajte desno, čuje se opet upozorenje u autobusu. 
Neke zgrade svojom vanjštinom i cvijećem kao da obezume čovjeka. 

Nica i Monaco su dva grada za uzor kako bi otprilike trebalo da bude 
na svijetu kad bi ljudi mogli učiniti raj na zemlji. Ali ta je ljepota i taj 
užitak tek za tako malen broj ljudi! Gotovo manje od jednog lista na sta¬ 
blu, prema cijelom stablu. 
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Nužno nam se nameće pitanje: da li su bar ti ljudi doista u nekom 
raju? 

Čini nam se da te ljepote ne mogu učiniti čovjeku raj. One mu još 
povećavaju apetit za užitkom. Možda ima veći raj i veće zadovoljstvo 
gorski seljak koji nije nikada čuo za Niču ni za Monaco. 

Sve se više približujemo francusko-talijanskoj granici. 


OPET PREMA ITALIJI 

Prema granici idemo kroz usku ulicu, u kojoj nam se automobili mo¬ 
raju uklanjati na pločnik. S desne strane nas upućuje strelica s natpisom: 
Italia. 

Zanimljiva je primjedba pala u autobusu: neki hodočasnici primje¬ 
ćuju da smo bez pograničnih formalnosti ušli u kneževinu Monaco i do¬ 
daju da se mali manje boje nego veliki! 

U 15,30 prelazimo granicu. Odmah smo pošli dalje. 

Evo nas za čas opet na talijanskoj strani. Dolazi pogranični službe¬ 
nik. Sve ide brže nego smo mogli zamisliti. Za 10 minuta prošli smo pre¬ 
gled na obje strane. 

Put nas vodi u San Remo, 25 km od granice. 

Idemo auto-putom, okićenim plavim cvijećem po zidovima pećine. 

Sada smo u mjestu Ventimiglia (Ventimilja). Sa strane su podignuti 
70 metara visoki stupovi za most preko kojega će ići novi auto-put. 

Cijelo brdo u cvijeću! To je plantaža cvijeća. Pa i drugo, i treće brdo, 
sve je u plantažnom cvijeću. 

Ispod brda napravljene su cijele terase cvijeća. 

Prolazimo kroz tunel dug preko 1 km. 

Moramo na željezničku stanicu Ventimiglia, gdje ćemo u hotelu pri¬ 
miti lunch-paket za ručak. Prošla su već 4 sata poslije podne i sad ćemo 
primiti putnički ručak, koji će svatko pojesti sjedeći u autobusu. 

Kad smo pošli odande, rekli su nam da ćemo se zaustaviti u San 
Remu i ondje pojesti jelo, ali su ga svi do jednoga odmah vadili i ručali. 

U 16,40 ulazimo u San Remo. To je glasovito klimatsko kupalište. 
Poznat je po festivalu talijanske zabavne muzike. 

Ima 50.000 stanovnika. 

Glavno mu je šetalište Corso Imperatrice, sve u palmama ispod bre¬ 
žuljka, na kojem su vile i vrtovi. Sve je u cvijeću. 

Na ulazu u grad moramo čekati. Sada se baš održava biciklistička 
utrka. Čekali smo 50 minuta. 

San Remo je u stilu Niče i Monaca s obiljem lijepih zgrada, cvijeća 
i palma uz obalu mora. Albergo Paradiso (Hotel Raj) svojim imenom 
daje oznaku tome mjestu. 

Mislim u sebi: dakle, ovdje bi trebao da bude raj! Ta me misao ponu¬ 
kala da gledam malo pozornije ljude koji prolaze ulicama San Rema. Opa¬ 
žam da su im lica s izrazom neke prošlosti. Oni su crpli i pili život, a život 
je iscrpio njih. Po izrazu njihovih lica zaključili bismo da im u srcu nije 
ostalo puno sreće i zadovoljstva. 

San Remo ima katedralu San Širo iz XIII stoljeća. Stari grad La 
Pigna (La Pinja) sačuvan je u svojem srednjovjekovnom izgledu. Do nje¬ 
ga dovode uske krivudaste uličice, pune stuba. 

Na uzvisini iznad grada je Gospino svetište: Madonna della Gosta 
(Gospa Obale) iz XVII stoljeća. 
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PREMA GENOVI 

U San Remu smo se zadržali pola sata. Krenuli smo dalje u 18,15. Još 
nam preostaje oko 550 km puta do Lago di Garda, gdje ćemo spavati. 
Lago di Garda je jedno od najljepših jezera, ne samo u Italiji nego i na 
svijetu. 

I dalje idemo neposredno uz more. Magla nam zastire pogled na nj. 

Putem razgovaramo i iznosimo svoje utiske s putovanja. Dok je u 
Madridu borba s bikovima posebna privlačivost i senzacija, u San Remu 
se priređuje borba cvijeća (la bataglia dei fiori), a u Nici je najveći i naj¬ 
ljepši karneval. 

Još uvijek nas prate čitavi vrtovi cvijeća. Ima ruža i karanfila svih 
vrsta i boja. Tko bi znao nabrojiti sve vrste cvijeća koje se ovdje uzga¬ 
ja? Agave su već ocvjetale. Sada treba opet nekoliko godina da bi obra- 
dovale prolaznike svojim divnim cvatom. 

Prelazimo preko San Lorenzo al Mare (Sveti Lovro na moru). More 
je lijepo, čisto, s malim valovima. 

Pomalo i opet pada kišica. 

Na San Lorenzo al Mare nastavlja se grad Imperia. Zgrade više nisu 
onako lijepe kao u San Remu. Idemo u krajeve običnih ljudi koji također 
znaju što je lijepo, ali im nije dano da uživaju ovaj svijet kao nekima. 
Nasred trga, uz hotel, podignut je križ s oznakom svetih misa u nedjelje 
i blagdane. 

Poslije tolikih kilometara prekrasnog cvijeća prate nas zelenilo i 
masline. 

Silazimo u Diano Marino. Opet vile, cvijeće, radnje krcate robom 
svake vrste. Plaže uz samu obalu grada. Hotel do hotela. Kao da nema pri¬ 
vatne kuće. 

Nastavlja se gradić Cervo. Ne možemo brzo voziti jer neprestano 
idemo kroz naseljena mjesta i uskim auto-putom, uz samo more. Put je 
pun zavoja kao duga zmija koja se neprestano savija. Sad se autobus na¬ 
baci lijevo, sad na desno. Tko zna kad ćemo noćas stići do cilja? 

Nastavlja se mjesto Marina di Andora. Ovdje hoteli još nisu puni. 
Tko zna kako sve to izgleda u punoj sezoni? U sezoni plaža i golicavog 
života? Lijepo su postavljeni oglasi za nedjeljne svete mise, a koliki će 
se brinuti za tu našu kršćansku dužnost? Tko misli na uživanje, ne voli 
žrtvu, pa ni onu najveću i najsvetiju, koja je u vezi s golgotskom žrtvom. 
Kako je čitav taj kraj, sa svojim prolaznim stanovnicima, opreka pozivu 
Gospe u Lurdu i Fatimi! Ne pokora, nego uživanje! 

Veliki svijećnjaci već su zapaljeni u salonima hotela mjesta Laigue- 
glia. Na svim su stolovima vaze karanfila, ali još nitko nije sjeo za njih. 

Tek što smo izišli iz grada, evo nas opet na obali. Svuda su pješčane 
plaže. Punta Murena, pa Allaga i tko zna koliko još mjesta i gradića če¬ 
kaju duž ove obale do Genove da im se divimo. Ljepoti Božjoj nema mje¬ 
re ni granica. Sve što je lijepo samo je kao iskra ljepote Božje. Kolika 
onda mora biti Božja ljepota? Sastaviti isve lijepo, što igdje na svijetu 
postoji, samo je kao mali odsjev, jedna zraka. A što je zraka svjetla pre¬ 
ma suncu? U duši nam se javlja molitva: Bože lijepi, daj da odsjev Tvo¬ 
je ljepote dovede sve ljude do uživanja Tvoje osobne ljepote! 

Zadnji su obrisi dana, blizu je 8 sati navečer. Mrak će nam nemilo¬ 
srdno pokriti crnim velom te krasote. Ostat će nam u duši ipak jak utisak 
čitave ove obale.. 

Već se pomalo pale svijetleće reklame. 
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Evo nas u Loanu. Sve više nam se čini da je cijela ta obala ipak sa¬ 
mo čovjekov izraz za onom težnjom što je nosi u svojoj duši, a to je te¬ 
žnja za užitkom koji nema kraja. Užitak radosti, veselja, mira, u najve¬ 
ćem stupnju. Na tu beskrajnu radost poziva nas Krist već dvije hiljade 
godina, Gospa u Lurdu već 110 godina i Fatimska Gospa već preko 50 
godina. 

Kako je divan park palmi! Pod svakom palmom je rasvjeta. Ulazimo 
u tunel, a iznad njega je mali dvorac. 

More se sve više smiruje, kao da će zaspati pod blagom uspavankom 
večernjih ptica. Mi ćemo dalje prolaziti uz mirno uspavano more. Još 
nam ostaje 85 km do Genove. 

Kraj nas za čas proleti brzi vlak (diretissimo). I njemu kao da se žuri, 
da stigne prije noći. 

Prolazimo sve nekim malim tunelima ispod visokih pećina. 

Ulazimo u Noli. Na odsjevu mora čini nam se kao da su to dva grada. 
Jedan na obali, a drugi u moru. 

Eno na brdu lijepo osvijetljeni stari grad, a ispod njega crkva. 

I opet palme osvijetljene raznim svjetlima. Pod svakom je žuto ili 
zeleno, ili crveno, ili plavo svjetlo. 

U daljini vidimo već drugi grad, sav u svjetlu. I opet nam se nameće 
činjenica da je čovjek znao razbiti mrak noći električnim svjetlom, ali bi 
još trebao da nauči razbiti mrak duše svjetlom Kristovim. 

Netko od hodočasnika koji je prije par godina prošao ovim krajem 
veli da onda nije bilo ovuda toliko lijepih zgrada. A tko zna što će biti za 
10 godina? Možda se neće moći proći od mnoštva automobila. Morat će 
napraviti putove pod morem. 

Evo nas opet u lijepo rasvijetljenom mjestu Savona. Pod svjetlom 
nam grad dočarava božični Betlehem. Veliki osvijetljeni brodovi počivaju 
u luci. 

Prolazimo kraj lijepe crkve. I ona je utonula u svoj noćni mir. 

Skrećemo na auto-stradu prema Genovi. To je rodno mjesto Kristo- 
fora Kolumba i najveća luka u Italiji. U povijesti je poznata kao republi¬ 
ka, jednako kao i Venecija. Ima oko milion stanovnika, a oko 600 hiljada 
automobila. Gradnja katedrale San Lorenzo započela je u XII stoljeću, a 
dovršena je u XVI stoljeću. Groblje u Genovi (Campo santo) najljepše je 
na svijetu. Kipovi na njemu kao da su živi. Crkva Santissima Annunziata 
(Gospinog Navještenja) iz XVI stoljeća najveća je i najbogatija crkva u 
Genovi. U luci je toranj (lanterna) visok 76 metara, sagrađen 1543. S nje¬ 
ga je lijep pogled na grad i luku. Taj toranj uzet je u grb Genove. Grad 
ima mnogo muzeja, crkava i palača. 

Gigantski mostovi, po sto metara visine, čine nam lak prijelaz preko 
željezničkih pruga i zgrada. 

Gotovo u osmici kružimo tim gigantskim mostom i hvatamo smjer 
prema Milanu. 

U luci su usidreni veliki prekooceanski brodovi. 

Idemo novim vijaduktom, visokim preko stotinu metara, koji nas 
prebacuje preko jedne uvale. 

Eto nas opet na drugom vijaduktu. Njime idemo preko cijele jedne 
doline. Ovdje kao da su presvodili sve doline i izbušili sva brda pa idemo 
po ravnom. Kako nam se i ovdje nameće uzvik sv. Ivana Kristitelja: »Sve 
doline neka se ispune i svi bregovi neka se poravnaju!« Samo, sv. Ivan je 
govorio u prenesenom smislu. On je mislio na bregove i doline duše. 
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Idemo kroz tunel na čijem je početku označeno da je dug 1772 metra. 
Iza njega opet vijadukt, pa jedan tunel dug 1063 metra i odmah drugi od 
950 metara. U tunelima zapažamo rebraste zidove koji sprečavaju odra¬ 
žavanje svjetla. Opet novi tunel od 1500 metara. 

Ulazimo u novu auto-stradu »Serenissima«. Na njoj je jedna strana 
auto-puta viša od suprotne strane tako da noću svjetlo iz protivnog prav¬ 
ca ne smeta vozačima. 

Još imamo 78 km do Milana. Sada je 10,15 u noći. Imamo odmor od 
15 minuta. 

Pred nama je još 220 km vožnje, a već je mrka noć. 

U autobusu je zavladala tišina. Neki hodočasnici već spavaju, a dru¬ 
gi još zure u auto-stradu. Jadan vozač; on mora biti budan, a drugi ako 
hoće. 

Noć je sve pokrila crnim plaštem. 

Idemo prema Lago di Garda. Moramo još noćas stići u gradić na obali 
toga jezera koji se zove Peschiera (Peskijera). Većina hodočasnika je po- 
zaspala. Oni najbliži vozaču ostaju budni i potiho razgovaraju da bi ga 
tako održali budna. 

U Peschieru smo stigli u dva sata po ponoći. Mi treba da ođsjednemo 
u Hotelu Milano. Brojčanik u autobusu pokazuje da smo danas prešli 702 
km. Ni danas (ali nije danas, jer je već dva poslije ponoći) nismo imali 
večere. Hotelsko osoblje nas je čekalo do 1 sat po ponoći (po našem vre¬ 
menu), a mi smo stigli tek u 2 sata po ponoći. Kada do onda nismo došli, 
svi su otišli na počinak. Slijedi brza podjela ključeva i smještaj po soba¬ 
ma. Legli smo u pola tri po ponoći. 
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26. SVIBNJA 1968. — NEDJELJA 


U osam i tri četvrt poš-li smo razgledati Lago di Garda. Idemo prema 
rtu Sirmione. 

Sinoć nas je gotovo cijelim putem pratila kiša. Danas ne pada, ali je 
dosta jaka magla pa nam krade izgled najljepšeg jezera u Italiji, a mo¬ 
žda i na svijetu. I tu je hotel do hotela. Svi su u cvijeću. 

To jezero su svi, koji su ga već vidjeli, zapamtili kao jezero zelene 
boje, a sada je sivo kao što je siva i današnja magla. Kako zna i ljepota 
brzo izgubiti svoj sjaj! 

Pogledali smo jezero, ali tek letimično. Ovdje bi bio na mjestu onaj 
naš malo nespretni izraz: »bacili smo pogled« (a neki su »bacili oko«). 

Razgledavanje jezera trajalo je samo četvrt sata. Uz takvu maglu 
ne možemo ni zamisliti onu ljepotu Božje prirode na tom zemljinom pro¬ 
storu, što je ona posjeduje kad je lijepo vrijeme. Ljepota jezera uvjeto¬ 
vana je ljepotom vremena Božjega sunca. 

Na izlazu za auto-stradu idemo uz rijeku Adige. Obala je puna ribiča. 
Danas je ovdje natjecanje u ribolovu. Svaki ribič ima na leđima velik broj 
na bijelom platnu. Ima ih preko stotinu. 


PREMA PADOVI 

Nastavljamo put prema Padovi. 

S jedne i druge strane su plantaže niskoga voća i vinograda. 

Danas prije polaska jedna je gospođa očistila naš autobus. To je mala 
usluga, ali je bila zapažena i javno pohvaljena. Koliko bismo radosti mo¬ 
gli svaki dan učiniti drugome da na to malo mislimo i s voljom prihvatimo! 

Svaki je vinograd ovdje i svaki voćnjak obrađen kao da je to namje¬ 
šteno, uzorno uzgajanje. Na svakom komadiću zemljišta kao da čitamo p° 
jedan uzorak marljivosti, ukusa i životnog poleta. Radinost je lijepa od¬ 
lika ljudi koje god oni bili narodnosti! 

K^ko nas put vodi u Padovu, htio bi naš duhovni vođa da nam svrati 
nekoliko misli na oca Leopolda Mandića, kapucina. To je naš zemljak, 
koji se nikada nije odrekao svoga porijekla. Bio je malena stasa, neprivla- 
čiva izgleda, a Bog ga je izabrao. Nadamo se da će ga postaviti na oltar. On 
nije nikada propovijedao. Imao je neku pogrešku u izgovoru. Bio je svje¬ 
stan toga. Ali bio je dan na dan, po 10 i više sati, u ispovjedaonici i neu¬ 
morno je ispovijedao, ne samo ljude iz Padove nego iz svih krajeva. 
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Volio je svoju domovinu. Žrtvovao je svoj život za sjedinjenje pra¬ 
voslavnih i katolika. Mnogo je volio ruski narod, cijenio je njegove kva¬ 
litete i sposobnosti. Sve što je trpio žrtvovao je za obraćenje Rusije. 

Jednom su ga premjestili u Rijeku, ali su ga morali vratiti u Padovu 
jer je nastala duhovna revolucija. Tako tih rad u ispovjedaonici, a tako 
bučni protesti zbog njegova premještaja! Svakome koji se kod njega ispo¬ 
vijedao rekao je neka se moli da Bog dade da dođe do sjedinjenja između 
pravoslavne i katoličke Crkve. 

Nije imao čudesnih rana (stigmata), kao otac Pio iz mjesta San Gio- 
vani Rotondo (San Do vani Rotondo), ali je imao dar čitanja u dušu (cha- 
rizmata) onih koji su se kod njega ispovijedali. To su posebni darovi Duha 
Svetoga. 

Odmah nakon njegove smrti (1942. godine), ne samo što je svijet go¬ 
vorio da je umro svetac, nego se odmah stalo širiti štovanje prema njemu, 
kao prema svecu. Na njegov se zagovor događaju mnoga čudesa. Ispisane 
su čitave knjige preporuka ocu Mandiću. Već je završen proces istrage o 
njegovu životu i predan u Rim. Vidjet ćemo da li će ga Crkva proglasiti 
blaženim prije nego prođe 50 godina iza njegove smrti. 

On je bio Božji semafor koji upravlja duše putem sretne vječnosti. 

Talijani priznaju da je on Hrvat i da se nikada nije odrekao hrvat¬ 
skog porijekla. S obzirom na sjedinjenje kršćanstva bio je preteča II Va¬ 
tikanskog sabora. 

Oca Leopolda i njegov život možemo mirno uklopiti u misiju Mari¬ 
jinih ukazanja u Fatimi. 

Rascjep crkvi najveća je sramota za vjeru Kristovu. Kad bi se Kri¬ 
stova braća složila i sjedinila, onda bi i drugi pristupili Kristovu bratstvu. 

Mi smo malen narod i ne možemo se mjeriti s Francuskom, Italijom, 
Španjolskom, pa ni s Portugalom, ali imamo i mi velikih ljudi. Kardinal 
Šeper je rekao onima s kojima će raditi u Kongregaciji za nauk vjere: 
»Ja dolazim iz malog naroda koji su pape nazvali »Antemurale Christiani- 
tatis« (Predziđe kršćanstva), a ja želim da Kongregacija bude predziđe 
protiv nevjere i krivovjerja.« Kardinalova je lozinka bila dok je još bio 
nadbiskup: »Veritatem in čari tate facientes« (Činiti s ljubavlju ono što 
je istina). 

Sve se više približujemo Padovi. Najpoznatija je po grobu i crkvi sv. 
Antuna Padovanskoga. Ima 230.000 stanovnika. Tek u novije vrijeme raz¬ 
vila se ondje industrija motora i poljoprivrednih mašina. Grad ima uni¬ 
verzitet iz 1222., godine. To je staro predrimsko naselje. U rimsko doba 
zvali su ga Patavium. Razorili su ga Goti i Huni. Od 1405. godine bio je 
pod Venecijom. Nas posebno zanima crkva otaca Kapucina, gdje je poko¬ 
pan sluga Božji otac Leopold Mandić. 

Danas je nedjelja Crvenog križa. Na izlazu iz auto-strade dočekala 
nas je bolničarka, obučena u bijelom ogrtaču. 

Skrenuli smo prema Padovi. Ulaz je pitom, sa zelenim drvoredom. 
Prolazimo kraj spomenika Dante Alighierija. Idemo prema bazilici sv. 
Ante. U Italiji i ovdje u Padovi ne kažu sv. Anto, nego samo Svetac. Tako 
i natpisi koji pokazuju pravac prema bazilici imaju ispisano: Basilica del 
Santo (Svečeva bazilika). 

Stigli smo u pola deset. Odmah nam pristupaju dvije gospođice s 
kutijama za sabiranje doprinosa za Crveni križ. 

Parkirali smo u blizini bazilike, kamo je stiglo već nekoliko naših 
autobusa. Hodočasnici iz našega autobusa krenuli su odmah na grob na¬ 
šega dragoga oca Leopolda Mandića. 
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Padova — crkva sv. Ante 


Nije teško pronaći crkvu i samostan Kapucina. Od trga pred bazili¬ 
kom sv. Ante treba ići ravno kojih 500 metara i na desnoj strani te ulice 
svatko pronalazi kapucinsku crkvu. ... _ 

Kad smo mi došli, već su neki svećenici koncelebrirali misu. Oni su 
imali svetu misu u samoj crkvi, a mi smo zamolili da nam dopuste konce- 
lebriranu misu na oltaru u kapeli gdje je grob oca Leopolda Mandića. . 

Oci Kapucini su vrlo prijazni i odmah nam je jedan od njih spremio 
sve što treba za misu. U našem autobusu bilo je redovito 11 svećenika. 
Sada ćemo zajedno kom celebrirati. 

Bila je dirljiva ta sveta misa. Kao da stojimo oko groba dobroga oca 

Leopolda. . 

Poslije svete mise pošli smo na njegov grob. Nalazi se u toj istoj ka¬ 
pelici u zidu s desne strane. Najprije smo se molili, a onda na brzinu raz¬ 
gledali kapelu. Na grobu mu piše: P. Leopold da Castelnuovo, cappucci- 
no 1866 - 1942. 

Otac Leopold Mandić rođen je 12. svibnja 1866. godine u Herceg 
Novom. Roditelji su mu bili Petar Mandić i Dragica, rođena Carević. Bio 
je njihovo posljednje dijete, 12-to po redu. Na krštenju je dobio ime Bog 
dan (od Boga dan). U 16. godini pošao je u Kapucine. Venecijanska kapu- 
cinska provincija imala je nekoliko samostana na području naše jadranske 
obale, pa tako i u Herceg-Novom. U Padovi je svršio filozofiju, a u Vene 
čiji bogosloviju. Uglavnom je živio u Padovi. Samo je jednu godinu rno 
rao provesti u Južnoj Italiji, kao prognanik za vrijeme prvog svjetskog 
rata jer se nije htio odreći svoje hrvatske narodnosti. 

Nad njegovim lijesom u zidu ima fresko-slika sv. Franje na umoru. 
Taj je svetac umro 3. listopada 1226. Ispod slike piše na talijanskom: 
»Blagoslovljen si, Gospodine, i po našoj sestri tjelesnoj smrti.« 


Razgledamo njegovu sobicu za ispovijedanje. Otac Leopold je pred¬ 
vidio svoju smrt i rekao da će Padova biti bombardirana 1943, ali da će 
ova sobica ostati. Tako je i bilo. Bio je srušen samostan i crkva, a ta je so¬ 
bica ostala da i dalje bude svjedokom njegove velike ljubavi prema lju¬ 
dima i njihovim dušama. Sobica je mala (2,50x1,50). U blizini je prostori¬ 
ja u kojoj je spavao. To je njegova ćelija. Bila je zaključana. Unutra je 
bilo upaljeno svjetlo. Gledamo i reljef-sliku oca Mandića, koju je napra¬ 
vila naša kiparica Mila Vood. Kažu da je za izradbu te reljef-slike trebala 
samo pet dana. U jednoj vitrini gledamo njegov habit (odijelo kapucina), 
cingulum (bijeli opasač), košulju, brevijar (svećenički molitvenik), platne¬ 
ne sandale i kalež kojim je on misio. 

Još za čas da uzmemo po koju uspomenu! Ovdje se može platiti i u 
dinarima. U kapucinskom samostanu može se nabaviti lijepih uspomena 
iz Padove, a osobito uspomene na pokojnog oca Leopolda Mandića. 

Sada brzo u baziliku sv. Ante! 

Već stoljećima ta je bazilika uvijek veličanstvena i lijepa. Njezina je 
gradnja započela 1232, godinu dana iza smrti sv. Ante, a završena počet¬ 
kom XIV stoljeća. Dok je izvana puna kupola i tornjića, njezina je nutri¬ 
na ozbiljna i sabrana te poziva vjernike na molitvu i razmišljanje. Duga 
je 118 metara, široka 32,5 metara, visoka 38,5 metara. Ima 8 kupola. 

Glavni je oltar okružen mozaicima. I sav je strop tako urešen. 

Oltar s tijelom sv. Ante je s lijeve strane. Sprijeda na oltaru se vidi 
srebrni sarkofag, a iza oltara kamena ploča. Svi vjernici se približuju 
tom svetom grobu i rukom dotiču kamenu ploču. Neki stavljaju i svoju 
glavu na ovu ploču. Tko bi mogao kazati broj hodočasnika i vjernika 
koji su se kroz više od 500 godina dotakli ovdje Svečeva groba! 



Otac Leopold (Bogdan) Mandić 
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Hodočasnici prvog hrvatskog hodočašća (§nimlj eno pred bazilikom u Lurdu). 

















Odosmo pogledati jezik sv. Ante, koji se čuva u srebrnoj pokaznici. 
Nalazi se s desne strane od Svečeva oltara, možda kojih 10 metara da¬ 
lje. U istoj pokaznici je i svečeva čeljust. Vide se zubi. Čovjek kao i mi, 
a tako velik svetac! Život mu je bio velik jer mu je bio sav za Boga. Niš¬ 
ta nije tako veliko i neprolazno kao služenje Bogu. 

Tu, u vitrini nalaze se i svečeva pisma. Pisao je sitno, ali vr¬ 
lo lijepo. 

Otišli smo u sakristiju gdje je velika trgovina pobožnim predmetima. 
1 ovdje moramo obaviti sve na brzinu. Muka je za prodavače jer jedni 
naručuju, a drugi još nisu platili. 

Ipak smo se nekako u isto vrijeme svi našli pred našim autobusom. 
Nitko se nije ljutio što smo zakasnili. 

Idemo autobusom ulicama Padove i u duši tiho pozdravljamo našega 
oca Leopolda Mandića i želimo da što prije vidimo i njega na oltaru kao 
i velikog Sveca Padovanskog. 

Venecija nam ostaje sa strane. Ručamo u jednom hotelu daleko pri¬ 
je toga grada. 


POVRATAK U ZAGREB 

U tri sata poslije podne krenuli smo, sretni i razdragani, dalje. Do 
Zagreba imamo još oko 400 km. 

Uz ritam pjesme na radiju u autobusu prolazimo mimo Venecije. 
Lijepa cesta i lijepo vrijeme povećavaju u nama radost povratka u Za¬ 
greb. Ostavljamo lijepu Italiju sretni i zadovoljni! 

Danas je zadnji dan našeg hodočasničkog života. Nekima hodočas¬ 
nicima je već dosta tog užurbanog i napornog putovanja. Neki pomalo 
šute i misle kako će biti kad u ponoć dođemo u Zagreb. Da li ćemo gdje 
naći konak? Drugi pak, koji misle odmah nastaviti put do kuće, brinu 
se da li će imati odmah vezu — itd. Neki se boje da će im se njihovi upla¬ 
šiti ako su šta čuli o našoj saobraćajnoj nesreći. (Hodočasnici s prvih 
sjedala autobusa nose u džepovima krhotine autobusnog stakla, kao us¬ 
pomenu na naš loš udes.) 

Cesta je lijepa, s gustim drvoredom, pa je i vožnja ugodna. Krajevi 
kao da nas sada ne zanimaju. Tim talijanskim krajevima prešli smo na 
početku našeg hodočasničkog putovanja, pa nam je sve to već poznato. 

Evo nas opet na auto-stradi »Serenissima«. Cesta je otvorena, široka 
i brzina odjedanput raste na 100 km na sat. 

U 17,20 smo stigli na granicu. Za 20 minuta bile su gotove sve pro¬ 
cedure na talijanskoj i na našoj strani. Eto nas opet u našoj domovini! 

Pjesmom »Lijepa naša domovino« nastavili smo put. 

Prolazimo kroz zelenu Sloveniju. Nitko više ne gleda te lijepe bo¬ 
rove šume, nego svi nešto veselo čavrljaju i računaju kako će stići u 
Zagreb. 

Eno velikog brda pokrivenog maglom, kao tankim velom. Dalje u 
unutrašnjosti prilično je oblačno. 

Prolazimo kroz Postojnu. Zadržali smo se pola sata i lijepo odmorili. 

Do Zagreba je još 220 km. Računamo da ćemo onamo stići oko 11 
sati u noći. Svi jedva čekamo da odahnemo i da se malo odmorimo. Ti 
utisci iz hodočasničkog putovanja u Fatimu i Lurd bit će nam svima je¬ 
dan od najljepših događaja koje smo proživjeli ovdje na zemlji. Bože daj 
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da nam to putovanje bude na korist našem putovanju u vječnu domo¬ 
vinu. 

U Zagreb smo stigli koju minutu prije pola noći. Danas smo prešli 
532 km. Od početka našeg putovanja pa do povratka u Zagreb prošli 
smo 6857 km. 

Naš je vozač bio velikodušan pa je najprije odvezao za kolodvor one 
hodočasnike koji će odmah ove noći nastaviti put svojoj kući. Zatim je ho¬ 
dočasnike iz Zagreba odvezao do Ulice Rade Končara i do Vlaške ulice, a 
nekoliko njih pred katedralu. Ondje su već bili drugi autobusi kojima su 
se vratili naši hodočasnici. Makar da je ponoć, veselju i pozdravima kao 
da nema kraja! 
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